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Il Gruppo Bormioli Rocco nasce quasi 200 anni fa da un 
laboratorio di maestri vetrai per consolidarsi in una realtà 
multinazionale con oltre 2.200 dipendenti e 500 milioni 
di fatturato, con l'obiettivo di promuovere lo stile 
e il design italiani in tutto il mondo.

The Bormioli Rocco Group, founded almost 200 years ago 
by a workshop of glass masters, has grown into a company 
with more than 2.200 employees and a turnover of
500 million euro that promotes Italian style and design
all over the world.

SIT I  PRODUTTIV I  /PRODUCTION PLANTS FILIALI  COMMERCIALI  /SALES OFFICES

■ Fidenza

■ Altare

■ Azuqueca

■ Bergantino

■ Rivanazzano

 [a] Europa / Europe
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■ Hoehr - Grenzhausen

■ La Plaine Saint Denis
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 [b] Usa / Usa

■ New York

 [c] Asia / Asia

■ Hong Kong

■ Shanghai
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■ Castelguelfo

■ Saint Sulpice
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[b]

[a]

[c]

[a]
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Bormioli Rocco Group 
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BORMIOLI ROCCO NEL MONDO / BORMIOLI ROCCO IN THE WORLD

■ Food & Beverage■ Pharmaceutical
Glass

■ TablewareHeadquarter
Fidenza

Il Gruppo Bormioli Rocco, che appartiene dal 2011 al 
fondo inglese di Private Equity Vision Capital, è articolato 
in 3 Unità di Business, Tableware, Pharmaceutical Glass 
& Pharmaceutical Plastic, Food & Beverage e conta 9 
stabilimenti produttivi, 2 atelier di decorazione, 7 filiali 
e 10 negozi Tableware. Bormioli Rocco esporta i suoi prodotti
verso più di 100 paesi al mondo e rappresenta una delle 
realtà vetrarie di maggior rilievo nel panorama internazionale.

 [It]

The Group, owned by the UK-based Private Equity Vision 
Capital fund since 2011, is divided into 3 Business Units- 
Tableware, Pharmaceutical Glass & Pharmaceutical 
Plastic, Food & Beverage - and has 9 production plants, 
2 decoration facilities, 7 sales offices and 10 Tableware 
stores. Bormioli Rocco exports its products to more than 
100 countries and is one of the most important glass 
manufacturers worldwide.

 [En]

■ Pharmaceutical
Plastic
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Business Unit Tableware

La Business Unit Tableware, realtà multinazionale 
del settore del vetro con oltre 500 milioni di pezzi 
venduti ogni anno, è caratterizzata da un ampio 
portafoglio prodotti per la tavola e la cucina e si 
contraddistingue per la forte presenza nei canali 
Modern Trade, Food Service, Business to Business 
e Dettaglio specializzato.
L'assortimento di Bormioli Rocco si distingue per 
l'innovazione stilistica e l'alto livello di differenziazione: 
dai calici ai bicchieri, dai piatti ai complementi 
per la tavola, dalle coppe gelato ai prodotti per la 
conservazione, con affermati brand come Quattro 
Stagioni e Frigoverre. Un'offerta in grado di soddisfare 
tutte le esigenze funzionali ed estetiche, in ambito 
professionale e domestico.

 [It]

 [En]

The Tableware Business Unit, a multinational 
leader in the glass industry with over 500 million 
units sold each year, boasts a vast portfolio of 
products for the table and kitchen and has a 
strong presence in the Modern Trade, Food Service, 
Business to Business and Independent Store 
channels. Bormioli Rocco’s products stand out 
for their innovative style and high level of variety: 
from stem glasses to tumblers, from plates to 
tableware, from ice cream bowls to food storage 
products with renowned brands such as Quattro 
Stagioni and Frigoverre. A series of products 
able to satisfy all functional and aesthetic needs, 
in the home or in a professional setting. 

myBusiness 2015

myBusiness
Innovazione stilistica e tecnologica sono alla base del 
successo del progetto myBusiness: il know how produttivo 
acquisito da Bormioli Rocco in quasi duecento anni di 
storia si mette oggi al servizio del professionista, per 
offrire collezioni raffinate, funzionali, di altissima qualità 
e grande resistenza. Le soluzioni myBusiness sono in grado 
di interpretare diversi stili: dall'informale al sofisticato, 
dal vintage al contemporaneo, per soddisfare ogni 
esigenza con la giusta proposta.

Innovative styles and technology are the secrets to 
the success of the myBusiness project: the manufacturing 
know how acquired by Bormioli Rocco in its almost two
hundred-year history is at the service of today’s professionals 
in the shape of elegant and practical products of the highest 
quality and unparalleled durability. The myBusiness solutions 
are available in a wide array of styles: from casual to 
sophisticated, from vintage to contemporary, to satisfy 
every need with the right proposal. 

inAlto
Con la nuova offerta inAlto, Bormioli Rocco interpreta 
design, stile e qualità ai livelli più elevati. Lo sforzo 
creativo per sviluppare nuove forme di calici, bicchieri, 
caraffe e decanter moderne ed eleganti, si coniuga a
un formidabile progresso tecnologico, che ha portato 
a un evidente innalzamento dei parametri estetici e 
qualitativi di Bormioli Rocco. Sono questi gli ingredienti 
principali di una nuova ricetta, creata su misura per
i ristoranti e gli hotel più prestigiosi. 

Bormioli Rocco takes design, style and quality to new 
heights with the new inAlto offer. The creative drive 
behind development of the new, modern and elegant 
shapes for stemware, tumblers, jugs and decanters 
together with unprecedented technological progress 
has propelled Bormioli Rocco to new levels of prestige 
in the world of glass. These are the main ingredients 
of this new proposal created specifically for the most 
prestigious restaurants and hotels. 

myHome
myHome è un brand dedicato al canale Modern Trade, 
caratterizzato da un assortimento ampio e trasversale, 
sempre in linea con le più recenti tendenze dell'home 
decoration. Semplicità e tradizione, colore e design: 
myHome rappresenta la migliore soluzione per la 
tavola di ogni giorno.

myHome is a brand dedicated to the Modern Trade 
market, distinctive for its vast and broad range, always 
in step with the latest trends in home decoration. 

B2B & Promotion
La consolidata esperienza, le altissime competenze 
progettuali e l’eccellenza del prodotto finito qualificano 
Bormioli Rocco quale partner ideale per comunicare 
attraverso il vetro o per dare forma ad un’idea. 
Bormioli Rocco B2B & Promotion mette al servizio delle 
Aziende il proprio know how professionale, collaborando 
con il Cliente nella concretizzazione di progetti, attivando 
gli strumenti e le risorse più idonee su tre differenti livelli 
di intervento: creazione di prodotti realizzati ad hoc, 
personalizzazione dei prodotti a catalogo Bormioli Rocco, 
progettazione di packaging promozionali e soluzioni on pack. 

Consolidated experience, superior design skills and 
the unsurpassed quality of the finished product make 
Bormioli Rocco the ideal partner for communicating 
through glass or giving shape to an idea. Companies 
can take advantage of the professional know-how 
of B2B & Promotion, which works with the customer to 
develop projects, offering the most appropriate tools 
and resources in three different areas: the creation 
of custom products, the personalisation of products 
in the Bormioli Rocco catalogue and the design of 
promotional packaging and on-pack solutions.

Fido - Quattro Stagioni  -  Frigoverre
Fido, Quattro Stagioni e Frigoverre: tre mondi, tre modi
di intendere la conservazione degli alimenti firmati 
Bormioli Rocco. Oltre 30 anni di storia per tre marchi 
simbolo della conservazione casalinga 100% made in Italy. 
Fido è l’inconfondibile vaso a chiusura ermetica dalla forma 
vintage e dai mille utilizzi. Quattro Stagioni è il marchio 
simbolo della conservazione sottovuoto, ma anche della 
creatività in cucina, grazie alla sua offerta completa di vasi 
e capsule. Frigoverre è sinonimo di conservazione a 
freddo degli alimenti. Una ricca gamma di contenitori 
in vetro, per conservare, scaldare e servire in tavola.

Fido, Quattro Stagioni and Frigoverre: three worlds, three 
ways of interpreting food preservation, signed Bormioli 
Rocco. More than 30 years of history for three brand 
names that symbolise “100% Made in Italy” homemade 
preserves. Fido is the unmistakeable airtight jar, with 
vintage styling and a thousand uses. Quattro Stagioni 
is the brand name that stands for vacuum preserving 
in glass but also for creativity in the kitchen, thanks to a 
complete range of jars and lids. Frigoverre is, in a word, 
cold storage for foods and offers a rich variety of glass 
containers for refrigerating, heating and serving.

Simplicity and tradition, colour and design: myHome 
is the best solution for the everyday table. 
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Il progetto myBusiness
The myBusiness project

An ability to interpret different requirements and 
offer the right solutions for each sector makes 
Bormioli Rocco the partner par excellence for the 
catering industry. An unbeatable combination of 
design and practicality is the hallmark of collections 
with bold personalities thanks to accurate design that 
plays a fundamental part in the creation of Bormioli 
Rocco signature products. Glassware created for 
intensive use in the professional sphere – Full Mass 
coloured, tempered, subjected to Extra Lasting Treatment 
and stackable. Innovative lines such as Cassiopea, 
Diamond and Pulsar have been created to enhance 
the personality of any table setting with an exclusive 
note of originality and distinction.

[En]

Bormioli Rocco si conferma partner d’eccellenza 
per la ristorazione professionale grazie alla capacità 
di interpretare le differenti esigenze e di offrire 
prodotti ad hoc per ogni settore. Un imbattibile 
connubio di estetica e funzionalità sigla la personalità 
di collezioni pensate al contempo per soddisfare 
le richieste specifiche di durata legate all’utilizzo 
intensivo professionale - colore in pasta, tempera, 
trattamento XLT, impilabilità - e di forte personalità 
formale, grazie alla cura del design che gioca un ruolo 
fondamentale nella definizione estetica dei prodotti 
firmati Bormioli Rocco. Un’innovazione stilistica sempre 
più marcata - fra gli esempi più indicativi le linee 
Cassiopea, Diamond, Pulsar – pensata per conferire 
una reale personalità al locale, con una nota esclusiva 
di originalità e distinzione.

[It]

myBusiness 2015myBusiness 2015
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Slow Food è la celebre associazione internazionale 
no-profit che opera per promuovere l'interesse legato 
al cibo nel suo più ampio profilo: non solo generatore 
di piacere sensoriale, ma anche ambasciatore di 
cultura, portabandiera di un’identità e di uno stile di 
vita che promuove, oltre all’educazione alimentare, 
anche il rispetto del territorio e delle tradizioni locali.
Fondata nel 1986 da Carlo Petrini, Slow Food conta 
oggi oltre 100.000 iscritti, una presenza di volontari 
e sostenitori in 150 Paesi, 1.500 Convivium e una rete 
di 2.000 comunità che pratica una produzione di cibo 
su piccola scala seguendo i principi della qualità 
e della sostenibilità. La partnership di Bormioli Rocco 
con Slow Food si fonda sull’esaltazione dei valori condivisi 
di qualità ed eccellenza del cibo - espressione di 
cultura e d’identità - la valorizzazione delle materie 
prime di qualità, il rispetto per la natura e per l’ambiente. 
Come partner sostenitore, Bormioli Rocco è presente 
agli eventi più importanti dell’Associazione - Salone 
del Gusto, Slow Fish e Slow Cheese e tutte le attività 
promosse da Slow Food legate al vino – come fornitore 
esclusivo dei calici da degustazione.

 [It]  [En]

Slow Food is the famous international non-profit 
association promoting a broad spectrum of interests 
related to food in general not only as a vehicle of 
pleasure but also as a cultural ambassador, 
a standard-bearer of an identity and a life style, 
through educational projects about better eating, 
respect for the territory and local traditions. 
Founded in 1986 by Carlo Petrini, today Slow Food 
numbers over 100,000 members with volunteers 
and supporters in 150 countries, 1500 Convivia and 2000 
Communities producing food on a small scale 
according to principles of quality and sustainability.
The partnership of Bormioli Rocco with Slow Food is 
based on the promotion of shared values: quality 
and excellence of foods as an expression of culture 
and identity, the characterisation of excellent raw 
materials and respect for nature and the environment. 
As a supporter, Bormioli Rocco participates in the 
most important events of the association (Salone del
Gusto, Slow Fish and Slow Cheese, and all Slow Food 
promotions related to wine) as the official provider 
of wine tasting Stemware.

Bormioli Rocco & Slow Food

Fondata nel 1965, AIS – Associazione Italiana Sommelier 
- promuove in Italia e all’estero la cultura del cibo e del 
vino a partire dalla formazione professionale della figura 
del Sommelier, che assume il ruolo di ambasciatore del 
vino, della sua cultura, del suo inestimabile valore. 
AIS si rivolge sia ai professionisti del settore sia ad una platea 
di appassionati desiderosi di avvicinarsi all’affascinante 
e complesso mondo dell’enogastronomia. Favorendo la 
collaborazione con altri organismi, enti e istituzioni per 
promuovere il valore dei prodotti agroalimentari e del 
vino di qualità, l’Associazione sostiene la valorizzazione 
dello straordinario patrimonio culturale nazionale, volàno
di sviluppo per l’economia del Paese. Attiva a livello nazionale 
attraverso le sue 22 sedi territoriali e 162 Delegazioni locali, 
AIS conta un totale di circa 30.000 iscritti ed è inoltre socio 
fondatore della Worldwide Sommelier Association: 
un’organizzazione che raggruppa associazioni di settore 
di diversi Paesi. Bormioli Rocco sostiene AIS in qualità di 
partner ufficiale e fornitore esclusivo: un’appartenenza 
al medesimo universo di qualità e gusto siglata dalla 
creazione di prodotti ad hoc concepiti, grazie al contributo 
dei migliori professionisti AIS, con la conformazione 
ideale per sublimare l’esperienza della degustazione.

AIS, the Italian Association of Sommeliers, was founded 
in 1965 for the purpose of promoting appreciation for fine
wine and cuisine in Italy and abroad by investing in the 
training of professional sommeliers, ambassadors for 
the priceless art and science of wine. 
AIS is an association that welcomes both specialists and 
aficionados who participate in the fascinating and complex 
world of wines and fine cuisine.
AIS sustains the extraordinary cultural heritage of Italy, 
a driving force for the nation’s economic development,
by favouring collaboration with other associations and
institutions for the purpose of promoting food specialties 
and excellent wines. With 22 regional offices and 162 
local chapters, AIS has approx. 30,000 members in 
Italy. It is also a founding member of the Worldwide 
Sommelier Association, which unites the similar 
associations of many countries. Bormioli Rocco is an 
official partner and exclusive supplier of AIS. 
They belong to the same universe of quality and distinction 
and have sealed their alliance by creating stemware 
designed specifically to heighten the sensorial experience 
of wine tasting, with the collaboration of the finest 
AIS experts.

Bormioli Rocco & AIS

 [It]  [En]
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Collaborazioni d'eccellenza
Prestigious Partners

Riconosciuto a livello internazionale come il più 
prestigioso centro di formazione della Cucina Italiana,
ALMA forma professionisti cuochi, pasticceri e sommelier 
provenienti da ogni Paese attraverso programmi 
di alto livello, seguiti dai più autorevoli insegnanti di 
settore. Bormioli Rocco ha creduto e investito in questo 
ambizioso progetto sostenendolo in qualità di sponsor 
sin dalle origini, nel 2004, assieme ad una selezionata 
lista dei più noti marchi del Made in Italy, tra i quali Barilla, 
San Pellegrino, Illy. Con ALMA, Bormioli Rocco condivide 
i valori d’eccellenza e qualità della cultura eno-gastronomica 
Italiana, e ne promuove la conoscenza e la diffusione a 
livello internazionale. In questa importante condivisione 
del ruolo di ambasciatori del Gusto italiano, Bormioli 
Rocco e ALMA cooperano attraverso la consulenza 
e la fornitura di materiali didattici per la formazione 
dei futuri Chef e Sommelier da parte di Bormioli Rocco 
e la presenza di ALMA ai più prestigiosi eventi aziendali.
Bormioli Rocco è inoltre fornitore esclusivo delle collezioni 
di calici e bicchieri utilizzate dalla Scuola per servire 
vini, acqua e bevande.

 [It]

ALMA is internationally renowned as the most prestigious 
school of Italian cuisine. ALMA trains professional chefs, 
pastry chefs and sommeliers from around the world 
and offers a demanding programme of courses 
conducted by the most authoritative teachers. From its 
foundation in 2004, Bormioli Rocco was immediately 
convinced by this ambitious project and invested in it as 
a sponsor together with a select group of well-known 
“Made in Italy” brands including Barilla, San Pellegrino 
and Illy. Like ALMA, Bormioli Rocco is a supporter of 
the values of excellence and quality that distinguish 
the Italian culture of wines and cuisine and does all 
in its power to make this culture known and appreciated 
world-wide. Bormioli Rocco and ALMA, this noteworthy 
pair of ambassadors for Italian wining and dining, 
collaborate by evaluating and supplying course materials 
for future chefs and sommeliers (Bormioli Rocco) and 
participating in the most prestigious corporate events 
(ALMA). Bormioli Rocco is also the exclusive supplier 
of stemware and tumblers for serving wine, water and 
beverages at the school.

 [En]

Bormioli Rocco & ALMA

myBusiness 2015



1312

CRITERI DI SCELTA DELL’OPERATORE PROFESSIONALE NELL’ACQUISTO DEI CALICI*
CHOICE CRITERIA OF A PROFESSIONAL WHEN PURCHASING STEMWARE* 

 [a] 80%

 [b] 73%

 [c] 52%

 [d] 43%

 [a] 80% 

Brillantezza e trasparenza del vetro
Brilliance and transparency of the glass

 [c] 52% 

Design-estetica
Design

 [b] 73% 

Resistenza 
Resistance

 [d] 43% 

Sottigliezza degli spessori 
Thickness of glass

  *	Fonti / Sources: Ricerca TNS condotta nel 2010 su un campione di 1400 operatori del settore ristorazione / TNS research conducted in 2010 on a sample 
	 of 1400 operators in the hospitality industry.
**	 Fonti / Sources: Test interni realizzati dal Laboratorio di Analisi Bormioli Rocco / Internal tests conducted by the Bormioli Rocco analysis laboratory. 

 [t] TRASMITTANZA / TRANSMITTANCE 

Indice della quantità di luce che attraversa il vetro. Valori vicino a 100 indicano una trasparenza elevata del vetro.
Indicator of the quantity of light which goes through the glass. Index close to 100 indicate a high level of transparency.

Le curve sovrapposte 
indicano che Star Glass 
non altera in alcun modo 
il colore proprio del vino.

The overlapping curves 
indicate that Star Glass 
does not alter the colour 
of the wine at all.

 [t]
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Red wine 
in Star Glass
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Red wine

LA PERFETTA NEUTRALITÀ DI STAR GLASS A FAVORE DELL’ESAME VISIVO DEL VINO**
PERFECT NEUTRALITY OF STAR GLASS IMPROVES VISUAL EXAMINATION OF THE WINE**

myBusiness 2015

Materie prime, tecnologie e plus
Materials, technologies & plus

myBusiness 2015

Star Glass

Star Glass is an exclusive chemical composition 
that delivers an ultra-clear and ultra-pure glass, 
completely recyclable because it is lead-free. 
The very limited presence of impurities and colour* 
shades makes Star Glass comparable to crystal, 
in terms of clarity, although it is lighter and 
more practical.

[En]

Star Glass è un’esclusiva composizione chimica 
che consente di ottenere un vetro di elevata purezza 
e trasparenza nel rispetto dell’ambiente (vetro 
perfettamente riciclabile grazie alla formulazione 
priva di piombo). Grazie alla limitata presenza 
di sfumature di colore* ed impurità, Star Glass 
raggiunge un livello di neutralità paragonabile 
al cristallo, ma con una maggiore leggerezza 
e praticità d’uso.

[It]

* Star Glass rientra nelle specifiche indicate per i vetri 
	 perfettamente incolori (ultra-clear glass, ISO IWA 8:2009).

* Star Glass meets ISO IWA 8:2009 standards for 
	 non-coloured, ultra-clear glass.
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 [+] PIÙ 14% / PLUS 14% 

L'analisi evidenzia che, nonostante 
caratteristiche iniziali di resistenza 
assimilabili, il calice con XLT mantiene 
la resistenza nel tempo mentre nel 
prodotto del competitor questa si 
riduce notevolmente già con 50 lavaggi.

Analysis has shown that, despite similar
initial resistance performances, 
stemware with XLT maintains resistance 
over time, whereas in the competitor’s 
product it becomes considerably 
reduced after 50 washes.

LA RESISTENZA DI XLT NEL TEMPO / RESISTANCE OF XLT OVER TIME**

XLT  Treatment

La parte di un calice più soggetta a rotture è lo stelo 
e in particolare l’uso intensivo tipico della ristorazione 
contribuisce a diminuirne la robustezza. Test interni 
di laboratorio dimostrano che anche la più piccola 
abrasione può determinare un indebolimento dello 
stelo e, anche in caso di impatti di bassa intensità, 
aumentare il rischio di rotture fino a quattro volte 
in più rispetto a un calice senza abrasioni. 
XLT è l’esclusiva innovazione tecnologica, messa a 
punto da Bormioli Rocco, studiata per massimizzare 
la resistenza dello stelo rispetto alle più frequenti 
cause di rottura (lavaggi, torsioni, uso quotidiano). 
XLT è uno scudo resistente e invisibile che protegge 
lo stelo dalle abrasioni e ne prolunga la robustezza 
nel tempo, anche a fronte di ripetuti lavaggi.

[It]

The stem is actually the most likely breaking point 
of wine glasses and the intensive use conditions that 
are typical of the catering industry contribute to this 
risk. Internal laboratory tests has shown that even 
the smallest abrasions can weaken the stem. 
Even in the case of low intensity impact, the risk of 
breakage is up to four times greater than for stems 
without abrasions. 
XLT is an exclusive and innovative technology developed 
by Bormioli Rocco to reinforce stem resistance against 
the most frequent causes of breakage such as washing, 
twisting and daily use. 
XLT is an invisible shield that protects the stem from 
abrasions, prolonging the useful life of stem even 
after many washing cycles.

[En]

 [y] % CALICI AD ALTA RESISTENZA
% HIGHLY-RESISTANT STEMWARE

Calici con ottima resistenza a urti di 
medio-alta intensità. 

Stemware with excellent resistance 
to medium-high intensity impact.

 [*] COMPETITOR DI RIFERIMENTO
REFERENCE COMPETITOR

Prodotto presente sul mercato con 
le migliori caratteristiche di resistenza. 

Product available on the market 
with the best resistance features.

		   [x] N° DI LAVAGGI
		  N° OF WASHES

Numero di lavaggi in lavastoviglie. 
Number of dishwasher cycles.

0 50 100 150 200 250 500

 [y]

 [x]

95%
97%

34%

85% 85%85% 85%
82% 80%

Calice con XLT / Stem with XLT Competitor*

 [+]
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Taglio laser / Laser cutting

 [It]

Il particolare sistema di taglio e finitura del bevente 
assicura bordi particolarmente uniformi, lineari 
e sottili, esaltando la qualità percepita dei vini e 
favorendone la degustazione.

The special laser cutting process and rim finishing 
delivers uniform and thin rims, which enhance the 
perceived quality of wine. This technology is ideal 
for wine tasting.

 [En]

Spessori sottili / Reduced Thickness

L’esperienza e le tecnologie produttive Bormioli Rocco 
garantiscono un’ottimale distribuzione del vetro nel 
corpo e, unitamente al particolare sistema di taglio laser 
adottato, assicurano spessori molto sottili del bevente
e lungo le pareti.

Bormioli Rocco experience and advanced technologies 
guarantee excellent glass distribution throughout the 
product body. This feature, together with the special 
laser cutting process, guarantees thinner rims.

 [It]

 [En]

Gambo stirato / Pulled stem

Il particolare sistema di trazione del gambo dei calici, 
ottenuto insieme alla coppa da un’unica goccia di vetro
fuso, garantisce forme eleganti, alta resistenza e flessibilità 
a vantaggio di una maggiore praticità d’uso.

 [It]

Each stem is obtained from a single piece of glass, 
thanks to a special traction process. These special 
process guarantees the absence of microfractures 
– which means a more durable product - elegant 
and slender shapes, resistance and flexibility for 
an easy-to-use product.

 [En]

  * Prodotto presente sul mercato con le migliori caratteristiche di resistenza / Product available on the market with the best resistance features.
** Test interni realizzati dal Laboratorio di Analisi Bormioli Rocco / Internal tests conducted by the Bormioli Rocco analysis laboratory.
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Vetro Opale / Opal Glass

Grazie alla particolare composizione chimica che 
conferisce il caratteristico colore bianco, il Vetro Opale 
Bormioli Rocco rappresenta la materia prima ideale
per gli articoli destinati alla tavola. L’essenza stessa della 
materia garantisce pulizia, igienicità, sicurezza e una
riciclabilità al 100%, nell’ottica di una totale eco-
sostenibilità. L’assenza di porosità nel vetro impedisce 
l’assorbimento di sostanze esterne, anche in presenza 
di piccole sbeccature, garantendo la massima igiene. 
Il Vetro Opale di Bormioli Rocco permette di ottenere 
articoli decorati idonei ai lavaggi in lavastoviglie e all’uso 
in microonde. Il processo di tempera garantisce inoltre 
un’elevata resistenza agli urti, una naturale barriera a 
frequenti lavaggi e una prolungata durata nel tempo.

[It]

The special chemical composition of Bormioli Rocco 
Opal Glass produces a characteristic shade of white 
that is ideal for tableware. The essence of the material 
guarantees purity, hygiene, safety and 100% recyclability 
to ensure eco-sustainability. The absence of porosity 
prevents external substances from being absorbed even 
if the product is slightly chipped, so maximum hygiene 
is guaranteed. Bormioli Rocco Opal Glass can be used 
to create decorated tableware that is dishwasher and 
microwave-safe. The tempering process provides high 
resistance to mechanical stress and frequent washing
cycles delivering products that last longer.

[En]

myBusiness 2015myBusiness 2015

Vetro temperato / Tempered Glass

Da oltre 50 anni Bormioli Rocco crea e produce 
un’ampia gamma di prodotti in vetro temperato, 
a partire dalle storiche serie Vitrosax, caratterizzate 
da robustezza e funzionalità elevate. Il processo di 
tempera consiste nel sottoporre il vetro ad uno shock 
termico (da una temperatura di circa 600° il prodotto 
viene rapidamente raffreddato). Questo sbalzo termico 
repentino consente alle molecole di congiungersi, 
fornendo al vetro elevata resistenza agli shock termici 
e meccanici. Il vetro temperato Bormioli Rocco è 2.5 
volte più resistente rispetto al vetro non temperato ed 
è in grado di garantire un elevato livello di affidabilità. 

Bormioli Rocco has been creating and producing 
a great variety of tempered glass products for over 
50 years, beginning with the famous Vitrosax series 
that was so sturdy and versatile. During the tempering 
process, the glass is subjected to thermal shock: the 
product is rapidly cooled from a temperature of about 
600°. This rapid change in temperature compresses 
the surface molecules so that the glass acquires much 
greater resistance to thermal and mechanical shock. 
Bormioli Rocco tempered glass is 2.5 times more resistant 
than ordinary annealed glass and guarantees 
a very high level of reliability. 

 [It]

 [En]

Impilabilità / Stackability

L’accurato studio del design garantisce una 
sovrapponibilità ottimale, riducendo il rischio di 
rottura. Gli articoli contraddistinti da questo simbolo,
quindi, offrono maggiore praticità d’uso, essendo 
comodamente impilabili in dispensa, ottimizzando 
lo spazio di stivaggio, e facilmente trasportabili.

Advanced design studies guarantees excellent 
stackability, reducing the risk of breaks. Stackable 
products (indicated by the logo) deliver many 
advantages in terms of use, because they allow 
to save storing room and are easy to carry.

 [It]

 [En]
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DNA ColorDNA Color

La tradizione del vetro e la tecnologia del colore 
in pasta si fondono nel progetto DNA Color: un 
patrimonio di competenze tecniche e innovazione 
stilistica da sempre presenti nel DNA di Bormioli 
Rocco. Il nome DNA Color nasce dall’essenza stessa 
dei prodotti colorati in pasta e dalla natura di Bormioli 
Rocco: la gamma più completa di prodotti, pensati 
appositamente per il professionista della ristorazione, 
composta da bicchieri, piatti, coppette e coppe  
dessert, disponibili in molteplici nuance. I colori sono 
100% resistenti ai lavaggi in lavastoviglie industriale, 
agli urti e alle scheggiature e mantengono inalterate 
le proprietà tipiche del vetro (brillantezza, trasparenza, 
riciclabilità e igienicità) per tutta la vita del prodotto. 
DNA Color offre infinite combinazioni cromatiche e 
di design in grado di soddisfare ogni table setting. 

[It]

Il progetto DNA Color / The DNA Color Project

The DNA Color project combines glass making
tradition with Full Mass color technology: a treasure 
trove of technical expertise and stylistic innovation
which have always been in Bormioli Rocco DNA.
The name DNA Color stems from the very essence
of full mass coloured glassware and the nature of 
Bormioli Rocco itself: a complete range of products 
for Food Service professionals including stemware, 
tumblers, bowls and dessert bowls, all available in
many different nuances. The colours are 100% dishwater 
safe in industrial dishwashers. The material is chip-proof 
and retains all the typical characteristics of glass 
(brilliance, transparency, recyclability and hygiene)
for the entire life cycle of the product. DNA Color offers
an infinity of colour and design combinations to
enhance every table setting. 

[En]
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DNA ColorDNA Color

La colorazione del vetro avviene attraverso l’introduzione, 
fusione e omogeneizzazione di opportuni pigmenti 
colorati (fritte coloranti) all’interno del canale di 
colorazione che alimenta la macchina di fabbricazione. 
La tecnologia del colore in pasta utilizza le cosiddette 
fritte coloranti, costituite da vetri ad alto contenuto di 
pigmenti coloranti (ossidi metallici), i quali fondendosi 
colorano il vetro. Le fritte coloranti sono formulate 
per fondere e sciogliersi nel vetro il più velocemente 
possibile, impartendo la colorazione e l’intensità di 
colore desiderata, senza interferire sulle proprietà 
chimiche e fisiche del vetro e minimizzando gli eventuali 
difetti conseguenti a questa tecnologia di colorazione. 
I vantaggi sono molteplici, dall’ampliamento della 
gamma di colori disponibili, all’aumento della 
flessibilità produttiva, al risparmio energetico.
La colorazione del vetro è permanente in quanto 
materie prime e coloranti sono fusi insieme, per ottenere 
un vetro colorato, dalle caratteristiche identiche a 
quelle del vetro trasparente, inclusa la completa 
idoneità al contatto con tutti i tipi di alimenti. Nel caso 
di prodotti temperati, la colorazione in pasta assicura 
il mantenimento delle ben note caratteristiche di 
robustezza dei prodotti.

[It]

100% Lavabile in lavastoviglie
100% Dishwasher safe

Eco friendly

Colore in pasta / Full Mass color

The glass is coloured by adding, melting and blending 
special pigments (colouring frits) within the colouring 
channel that feeds the production machinery. 
Full Mass color technology uses colouring frits containing 
glass granules with high percentages of colouring 
pigments (metal oxides), which melt and colour the 
glass. The frits are formulated to melt and dissolve 
into the glass as quickly as possible. They create
the desired shade and intensity of colour without
affecting the chemical and physical properties of
the glass while minimizing any defects that can
result from this Full Mass color technology.
There are lots of advantages: a much wider variety
of available colours, increased production flexibility
and energy savings. The colour of the glass is 
permanent because all the raw materials, including
the colors, are melted all together. So the color is 
infused in the glass. The characteristics of coloured 
glass are identical to those of clear glass and it is 
equally food-safe. In the case of tempered glass, 
Full Mass color technology ensures that the products
will also maintain the same sturdiness.

[En]
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DNA ColorDNA Color

Pulsar

Nettuno

Collezioni / Collections Collezioni / Collections

Sorgente

Arches & Naos

Acqua / Water p.59

Arches 
Acqua / Water p.65

Naos 
Acqua / Water p.65

Blue 
D.O.F  p.66

Blue 
Acqua / Water p.66

Cooler  p.64

D.O.F.  p.64

Acqua / Water p.64
Acqua / Water p.81

Cooler  p.63

D.O.F.  p.63

Acqua / Water p.63

Coppa dessert j r 
J r dessert bowl p.149

Sottopiatto 
Charger plate p.120/153

Bibi ta / Long dr ink p.67

Long Drink  p.75

Go-go  p.150 41,5 ML  p.143

Acqua / Water p.67

Rocks  p.75

Dessert
Ice cream p.150

Insalat iera
Salad bowl p.130

Coppetta 
Smal l  bowl p.130

Piatto piano
Dinner plate p.130/153

Piatto fondo
Soup plate p.130

Piatto dessert
Dessert plate p.130/153

Diamond

Murano

Rock Bar Lounge

Bahia Quattro Stagioni 415

Zeno

Violet

OnyxOcean Blue

Candy Pink

Candy L ime

Candy Blue

Verde/Green

Li l la/Li lac

Azzurro 
Sky Blue

Ocean Blue

Forest Green*

Rock Purple

Ocean Blue

Forest Green

Rock Purple

33 c l  p.60

Cassiopea
Ametista 
Amethyst Onice 

Onyx

Blue

Cobalto

Blue Light 
Blue

Mint

IcePeach
*	Colore non disponibile 	
per Diamond Sottopiatto. 
Colour not available for 
Diamond Charger Plate.
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26 Fine Dining & Wine Tasting Premium

Premium è la storica collezione completa nata dall’esclusiva collaborazione con l'Associazione Italiana Sommelier 
(AIS), seguendo la regola d’oro "Ad ogni vino il suo calice". Grazie al contributo dei migliori professionisti AIS la linea 
abbina ad ogni varietà di vino e distillato una forma specifica di calice, studiato per esaltarne qualità e performance. 
A completare il profilo d’eccellenza della linea è l’impiego dell’innovativo vetro Star Glass, che garantisce un’ottimale 
percezione visiva del vino grazie all’elevato livello di purezza e neutralità di colore.

[It]

Premium is the timeless and complete collection created with the exclusive collaboration of AIS, the Italian Association of 
Sommeliers, that follows the golden rule of “A glass for each wine”. The finest AIS experts designed the line, associating 
a specific shape and design to each type of wine and distilled beverage. The line’s “profile of excellence” is enhanced by 
use of innovative Star Glass, the perfect clarity and neutral colour of which favour excellent visual perception of wine.

[En]

[a-b]

[c]

[d]

ASSOCIAZIONE ITALIANA SOMMELIER 
SOMMELIER ITALIAN ASSOCIATION

In collaborazione con Associazione 

Italiana Sommelier

In partnership with Italian 

Association of Sommeliers

 [a] TAGLIO LASER / LASER CUTTING

Assicura bordi sottili in grado di 

esaltare la percezione di qualità dei 

vini e di ottimizzarne la degustazione

For thin rims that enhance the 

perception of wine qualities and

elevate the tasting experience

 [c] STAR GLASS

L’innovativa composizione chimica 

- esclusiva di Bormioli Rocco - che 

consente di ottenere un vetro di 

elevata purezza e trasparenza

Bormioli Rocco’s innovative and 

exclusive chemical composition that 

produces an ultra-clear, highly 

transparent glass

 [b] SPESSORI SOTTILI 
REDUCED THICKNESS

Ottimale distribuzione del vetro 

al bevente e lungo le pareti

Excellent distribution of glass 

around the rim and along the sides

 [d] GAMBO STIRATO / PULLED STEM

Ottenuto da un'unica goccia di vetro, 

grazie ad un particolare sistema di 

trazione, garantisce eleganza delle forme, 

massima resistenza e flessibilità

A particular process whereby the stem 

is pulled from the same gob of molten 

glass as the bowl ensures elegant shapes, 

ultra-high strength and flexibility

27
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Premium

Premium
N.2

38,5 cl - 13 oz
h 226 mm - 9”
Ø 81 mm - 3 1/4”
B6 K2 - Q.P. 72

cod. 1.70031

Premium
N.4

67,5 cl - 22 3/4 oz
h 225 mm - 8 3/4”
Ø 108 mm - 4 1/4”
B6 K2 - Q.P. 40

cod. 1.70011

Premium
N.10

47 cl - 15 7/8 oz
h 233 mm - 9 1/4”
Ø 86 mm - 3 1/2”
B6 K2 - Q.P. 64

cod. 1.70181

Premium
N.6

60 cl - 20 1/4 oz
h 238 mm - 9 1/2”
Ø 95 mm - 3 3/4”
B6 K2 - Q.P. 64

cod. 1.70041

N.4N.2

N.10

N.3

N.9N.6

Premium
N.3

26 cl - 8 3/4 oz
h 245 mm - 9 3/4”
Ø 78 mm - 3”
B6 K2 - Q.P. 60

cod. 1.70061

Premium
N.9

29 cl - 9 3/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 75 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 100

cod. 1.70081

Premium
N.XL

83 cl - 28 oz
h 255 mm - 10”
Ø 108 mm - 4 1/4”
B6 K2 - Q.P. 30

cod. 1.91491

N.XL

Premium

Premium
Acqua naturale
Natural  water

40 cl - 13 1/2 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.91851

Premium
Acqua fr izzante
Sparkl ing water

43 cl - 14 1/2 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.91861

Premium
N.11

33 cl - 11 1/4 oz
h 219 mm - 8 1/2”
Ø 78 mm - 3”
B6 K2 - Q.P. 80

cod. 1.70191

Premium
N.14

44 cl - 15 oz 
h 216 mm - 8 1/2” 
Ø 87 mm - 3 1/2” 
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.92201

Premium
N.15

55 cl - 18 1/2 oz
h 230 mm - 9”
Ø 95 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.92211

N.14

N.1 1

N.15 F

Premium
F

64,5 cl - 21 3/4 oz
h 162 mm - 6 1/2”
Ø 108 mm - 4 1/4”
B6 K2 - Q.P. 50

cod. 1.70071

Acqua fr izzante
Sparkl ing water

Acqua naturale
Natural  water
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Vini consigliati / Recommended wines

Decanter Gamma* Decanter N°0**
con supporto
with support

* Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of soda lime glass  ** Articolo in vetro cristallino / Item made of non-lead crystal glass

Secchiel lo Delta*
Bucket Delta*

h 225 mm - 8 3/4”
Ø 285 mm - 11 1/4”
SR1 K1 S - Q.P. 18

cod. 1.70350

Premium
Decanter
Gamma*

160 cl - 54 oz
h 211 mm - 8 1/4”
SR1 K3 - Q.P. 60

cod. 1.70340

193 cl - 65 1/4 oz
h 240 mm - 9 1/2”
Ø 216 mm - 8 1/2”
SR1 K2 S - Acc.- Q.P. 42

cod. 1.70450

Premium
Decanter N°0
con supporto**
with support**

Premium
Secchiel lo Delta*
Bucket Delta*

Premium
Decanter N°0
senza supporto**
without support**

193 cl - 65 1/4 oz
h 240 mm - 9 1/2”
Ø 216 mm - 8 1/2”
SR1 K2 - Q.P. 42

cod. 1.70170

Decanter N°0**
senza supporto
without support

Premium

 [p.29] N°14

Salento Rosato 

Anjou Rosé 

Bellet Rosé 

Garda Chiaretto

 [p.28] N°9 

Calice da degustazione 

Wine tasting stem

 [p.28] XL

Brunello di Montalcino 

Barolo

Gevrey-Chambertin

Ribera del Duero

[p.28] N°4

Bolgheri  

Sassicaia 

Margaux Dao

Mendoza Malbec

 [p.29] F

Cognac 

Bas Armagnac 

Rum 

Islay Whisky

 [p.28] N°6

Verdicchio dei Castelli di Jesi 

Pessac-Léognan 

Vermentino di Gallura 

Rìas Baixas Albariño

 [p.28] N°11

Collio Sauvignon 

Pouilly-Fumé 

Rheinghau Riesling 

Condrieu

 [p.28] N°3

Champagne 

Franciacorta 

Cava 

Blanquette de Limoux

 [p.28] N°2

Chianti Classico

Saint-Emilion

Oregon Pinot Noir 

Montepulciano d’Abruzzo

[p.29] N°15

Vino Nobile di Montepulciano  

Volnay  

Paarl Pinotage 

Uruguay Tannat

 [p.28] N°10 

Barbera d’Alba 

Beaujolais Village  

Sangiovese di Romagna  

Alsace Pinot Noir

Electra

Electra è la collezione completa nata per soddisfare concretamente le richieste del ristoratore più esigente. 
Il design moderno è ideale per un’apparecchiata elegante e contemporanea e la particolare forma a doppio cono 
contrapposto assicura una corretta ossigenazione dei vini ed un coerente sviluppo delle componenti olfattive. 
Le caratteristiche tecniche di Electra rispondono alle più precise esigenze di funzionalità e praticità: l’innovativo 
materiale Star Glass offre brillantezza e neutralità del colore del vetro e l’esclusivo trattamento XLT, inalterabile nel 
tempo, garantisce elevate prestazioni in termini di resistenza all’uso, agli urti e ai lavaggi in lavastoviglie industriale.

[It]

Electra is a complete collection designed to fully satisfy the most demanding restaurant managers. The modern lines are 
ideal for elegant contemporary table settings and the original double cone shape ensures adequate oxidation and coherent 
perception of the aromatic components. The technical characteristics of the Electra line comply with the most exacting 
requirements as to functional and practical use: the innovative material, Star Glass, contributes brilliance and neutral colour; 
the exclusive and timeless XLT treatment extends the resistance to use, impact and washing in industrial dishwashers.

[En]

[a-b]

[c]

[e]

[d]

 [e] XLT

L’esclusivo trattamento rinforzante che

irrobustisce il gambo e lo protegge nel tempo

The exclusive reinforcing treatment that

strengthens the stem and protects it over time

ASSOCIAZIONE ITALIANA SOMMELIER 
SOMMELIER ITALIAN ASSOCIATION

In collaborazione con Associazione Italiana Sommelier

In partnership with Italian Association of Sommeliers

 [a] TAGLIO LASER / LASER CUTTING

Assicura bordi sottili in grado di esaltare

la percezione di qualità dei vini e di

ottimizzarne la degustazione

For thin rims that enhance the perception of wine 

qualities and elevate the tasting experience

 [c] STAR GLASS

L’innovativa composizione chimica - esclusiva

di Bormioli Rocco - che consente di ottenere

un vetro di elevata purezza e trasparenza

Bormioli Rocco’s innovative and exclusive

chemical composition that produces an ultra-clear, 

highly transparent glass

 [b] SPESSORI SOTTILI  /  REDUCED THICKNESS

Ottimale distribuzione del vetro al bevente 

e lungo le pareti

Excellent distribution of glass around the rim 

and along the sides

 [d] GAMBO STIRATO / PULLED STEM

Ottenuto da un'unica goccia di vetro, grazie ad

un particolare sistema di trazione, garantisce eleganza 

delle forme, massima resistenza e flessibilità

A particular process whereby the stem is pulled

from the same gob of molten glass as the bowl ensures 

elegant shapes, ultra-high strength and flexibility
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Vini consigliati / Recommended wines

Electra

Electra
Xl

65 cl - 22 oz
h 240 mm - 9 1/2”
Ø 102 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 48

cod. 1.92342

Electra
Large

55 cl - 18 1/2 oz
h 230 mm - 9”
Ø 95 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.92352

Electra
Medium

44 cl - 15 oz
h 216 mm - 8 1/2”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.92351

Electra
Flute

23 cl - 7 3/4 oz
h 235 mm - 12 3/4”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.92343

Electra
Xs

19 cl - 6 1/2 oz
h 160 mm - 6 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 1.92349

Electra
Super

44 cl - 15 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.92348

Electra
Smal l

35 cl - 11 3/4 oz
h 205 mm - 8”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 72

cod. 1.92341

Xl

Super

Large Medium

Xs

Smal l

Flute

Electra
Cooler

43 cl - 14 1/2 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 120

cod. 1.92346

Electra
Long Drink

39 cl - 13 1/4 oz
h 129 mm - 5”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 1.92345

Electra
D.O.F.

38 cl - 12 3/4 oz
h 100 mm - 4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.92344

Electra
Decanter*

161 cl - 54 1/2 oz
h 211 mm - 8 1/4”
Ø 185 mm - 7 1/4”
B1 K4 - Q.P. 96

cod. 1.92347

* Articolo in vetro cristallino / Item made of non-lead crystal glass

Electra

 [p.32] LARGE

Chianti Classico

Montepulciano d’Abruzzo 

Margaux

Ribera del Duero

 [p.32] SMALL

Alto Adige Sauvignon

Sancerre

Albarino di Rias Baixas

Marlborough Sauvignon Blanc

[p.32] SUPER

Multiuso 

Multiporpose

 [p.32] XL

Barolo

Amarone della Valpolicella 

Pommard

Rioja Gran Reserva

 [p.32] FLUTE

Prosecco

Blanquette de Limoux

Cava

Sekt

 [p.32] XS

Soave Classico

Bourgogne Aligoté

Franken Sylvaner

Vinho Verde

 [p.32] MEDIUM

Collio Friulano

Chablis

Mosel Riesling

Napa Valley Chardonnay

Long Drink Decanter*Cooler D.O.F.
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Aurum

Una collezione completa, dal design tradizionale ed elegante, realizzata nell’innovativo vetro Star Glass, 
per valorizzare il profilo della migliore tradizione enogastronomica italiana grazie all’esclusivo connubio 
tra la perfetta armonia delle forme e la praticità d’uso.

[It]

Aurum is a complete collection in an elegantly traditional style. It is made of innovative Star Glass
to complement the best of traditional Italian wines and cuisine with an exclusive combination of harmonious
forms and practicality. 

[En]

[a-b]

[c]

[d]

 [a] TAGLIO LASER / LASER CUTTING

Assicura bordi sottili in grado di 

esaltare la percezione di qualità dei 

vini e di ottimizzarne la degustazione

For thin rims that enhance the 

perception of wine qualities and

elevate the tasting experience

 [c] STAR GLASS

L’innovativa composizione chimica 

- esclusiva di Bormioli Rocco - che 

consente di ottenere un vetro di 

elevata purezza e trasparenza

Bormioli Rocco’s innovative and 

exclusive chemical composition that 

produces an ultra-clear, highly 

transparent glass

 [b] SPESSORI SOTTILI 
REDUCED THICKNESS

Ottimale distribuzione del vetro 

al bevente e lungo le pareti

Excellent distribution of glass 

around the rim and along the sides

 [d] GAMBO STIRATO / PULLED STEM

Ottenuto da un'unica goccia di vetro, 

grazie ad un particolare sistema di 

trazione, garantisce eleganza delle forme, 

massima resistenza e flessibilità

A particular process whereby the stem 

is pulled from the same gob of molten 

glass as the bowl ensures elegant shapes, 

ultra-high strength and flexibility

Aurum
Flute

23 cl - 7 3/4 oz
h 235 mm - 9 1/4”
Ø 68 mm - 2 5/8”
B6 K2 - Q.P. 96

cod. 1.80811

Aurum
Acqua
Water

37 cl - 12 1/2 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 82,5 mm - 3 1/4”
B6 K2 - Q.P. 162

cod. 1.80802

Aurum
Caraffa**
Jug**

150 cl - 50 3/4 oz
h 300 mm - 11 3/4”
Ø 115 mm - 4 1/2”
CT6 - Q.P. 108*

cod. 1.80860

Aurum
Vino bianco
White wine

35 cl - 11 3/4 oz
h 203 mm - 8”
Ø 83 mm - 3 7/4”
B6 K2 - Q.P. 72

cod. 1.80821

Aurum
Burgunder

43 cl - 14 1/2 oz
h 213 mm - 8 3/4”
Ø 89,5 mm - 3 1/2”
B6 K2 - Q.P. 64

cod. 1.80831

Aurum
Vino rosso
Red wine

52 cl - 17 1/2 oz
h 225 mm - 8 7/8”
Ø 93 mm - 3 5/8”
B6 K2 - Q.P. 64

cod. 1.80841

Aurum
Magnum

60 cl - 20 1/4 oz
h 235 mm - 9 1/4”
Ø 98 mm - 3 7/8”
B6 K2 - Q.P. 48

cod. 1.80851

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of soda lime glass 

Aurum
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Flute Acqua
Water

Caraffa**
Jug**

Vino bianco
White wine

BurgunderVino rosso
Red wine

Magnum



36 Casual

Riserva
Cabernet

37 cl - 12 1/2 oz
h 200 mm - 7 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 72

cod. 1.26261

Riserva
Barolo

48 cl - 16 1/4 oz
h 195,5 mm - 7 3/4”
Ø 99 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 48

cod. 1.67231
 0,1 L cod. dec. 128

Riserva
Degustazione*
Wine tast ing*

21,3 cl - 8 1/2 oz
h 151,5 mm - 6”
Ø 66 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 168

cod. 1.67260
 0,1 L cod. dec. 128

Riserva
Champagne

20,5 cl - 7 oz
h 224 mm - 8 3/4”
Ø 75 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.26281

Riserva
Chardonnay

34 cl - 11 1/2 oz
h 202 mm - 8”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 72

cod. 1.67241

Riserva
Nebbiolo

49 cl - 16 1/2 oz
h 212 mm - 8 1/4”
Ø 90,5 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.26271

Riserva
Bordeaux

54,5 cl - 18 1/2 oz
h 233 mm - 9 1/4”
Ø 90 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.67221
 0,1 L cod. dec. 128

Riserva
Vini  fr izzant i
Sparkl ing wines

56 cl - 19 oz
h 227 mm - 9”
Ø 92 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.67201

* Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of soda lime glass

BaroloCabernet Degustazione*
Wine tast ing*

Champagne

ChardonnayNebbioloVini  fr izzant i
Sparkl ing wines

Bordeaux

Riserva

Con Riserva il momento della degustazione assume 
connotati più quotidiani e accessibili: la sua ampia 
gamma risulta particolarmente adatta per ristoranti, 
wine bar e per tutte le situazioni più informali, senza 
rinunciare alla purezza e alla brillantezza del vetro 
Star Glass e alla qualità del taglio laser del bevente. 
L'offerta di calici grammati completa la gamma 
soddisfacendo in maniera ancora più completa le 
esigenze del ristoratore e del professionista.

Riserva makes the act of wine tasting a more 
accessible daily activity. The ample range of shapes 
is particularly appropriate for restaurants, wine bars
and in general, for less formal situations without 
forgoing the clarity and brilliance of Star Glass
and the fine quality of the laser cut bowl rim. 
The availability of glasses with capacity marks 
completes the range and satisfies the requirements 
of restaurant and cafe managers alike.

[It] [En]
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Vini consigliati / Recommended wines

 [p.37] BORDEAUX

Pomerol 

Coonawarra Cabernet Sauvignon

Ticino Merlot 

Ribera del Duero

 [p.37] CHAMPAGNE

Champagne 

Sekt 

Crémant d’Alsace  

Trento Classico

 [p.38] COGNAC

Cognac 

Brandy 

Calvados 

Rum

 [p.37] CHARDONNAY

Chablis 

Mersault 

Napa Valley Chardonnay 

Trentino Chardonnay

 [p.37] BAROLO

Barolo 

Rioja 

Nuits St. Georges 

Taurasi

 [p.37] VINI FRIZZANTI

Prosecco 

Pétillant de Savoie 

Crémant de Loire 

Vinho Verde

 [p.37] NEBBIOLO

Barbaresco 

Chateauneuf du Pape 

Barossa Walley Shiraz 

Aglianico del Vulture

 [p.38] GRAPPA

Grappa

Marc de Champagne 

Pisco

Tequila

 [p.37] CABERNET

Pauillac

Alto Adige Cabernet 

Maipo Carmenère 

Valdepenas

Cognac 480*Grappa

* Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of soda lime glass 

Riserva
Grappa

8,1 cl - 2 3/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 56 mm - 2 1/4”
B6 K4 - Q.P. 180

cod. 1.66181
 0,2 L cod. dec. 907

Riserva
Cognac 480*

53 cl - 18 oz
h 149 mm - 5 3/4”
Ø 99 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 72

cod. 1.30210

 [p.37] DEGUSTAZIONE

Calice da degustazione 

Wine tasting stem
Ypsi lon
Flutt ino

11 cl - 3 3/4 oz
h 195 mm - 7 3/4”
Ø 57 mm - 2 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144
B24 K Plast - Q.P. 24

cod. 1.91500

Ypsi lon
Flute

16 cl - 5 1/2 oz
h 235 mm - 9 1/4”
Ø 64 mm - 2 3/4”
B6 K2 - Q.P. 96
CT12 K - Q.P. 56

cod. 1.25010

Ypsi lon
Vino
Wine

22,5 cl - 7 5/8 oz
h 197 mm - 7 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 72
CT12 K - Q.P. 36 

cod. 1.24470

Ypsi lon
Acqua
Water

27 cl - 9 1/4 oz
h 206 mm - 8”
Ø 88 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64
CT12 K - Q.P. 36

cod. 1.24460

Flutt inoFlute Vino
Wine

Acqua
Water

Caratterizzata dall’esclusivo ed inconfondibile design e 
dal gambo stirato sottile ed elegante, la gamma Ypsilon 
è in grado di valorizzare ogni tipologia di drink ed ogni 
occasione di consumo. Ideale per i barman grazie all'elevata 
stabilità del piattello dei calici e ai suoi formati dedicati ai 
cocktails. Le caraffe sono facili da riempire grazie all’ampia 
bocca e la forma garantisce una buona presa.

[It]

[En]

The elegantly exclusive design of Ypsilon with its 
distinctively slim pulled stem is available in a variety
of shapes to enhance all kinds of cocktails and beverages 
and every sort of occasion for conviviality. It is ideal for 
bartenders thanks to the stability of the foot design
and shapes dedicated to cocktails. The wide-mouthed 
jugs provide a firm grip and can be filled with ease.

Ypsilon

D.O.F.*

Riserva
D.O.F.*

41 cl - 13 3/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K6 - Q.P. 144

cod. 1.57100
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Ypsilon

Ypsilon
Cocktai l

24,5 cl - 8 1/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 114 mm - 4 1/2”
CT6 K - Q.P. 55

cod. 1.24490

Ypsi lon
Margari ta

33 cl - 11 1/4 oz
h 174 mm - 6 3/4”
Ø 117 mm - 4 1/2”
CT6 K - Q.P. 55

cod. 1.66440

Ypsi lon
Cocktai l  10

12,5 cl - 4 1/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 114 mm - 4 1/2”
B6 K4 - Q.P. 108
CT12 K - Q.P. 54 

cod. 1.49820

Ypsi lon
Cooler

45,3 cl - 15 1/4 oz
h 175 mm - 7”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT6 K - Q.P. 105 

cod. 1.25140

Ypsi lon
Coppa dessert
Dessert Bowl

37,5 cl - 12 3/4 oz
h 90 mm - 3 1/2”
Ø 130 mm - 5”
CT12 - Q.P. 540* 

cod. 3.40750

Ypsi lon
After dinner

15 cl - 5 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 192
CT12 K - Q.P. 108 

cod. 1.25040

Ypsi lon
Pre dinner

25,5 cl - 8 1/2 oz
h 107 mm - 4 1/4” 
Ø 92 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 144
CT12 K - Q.P. 72

cod. 1.25020

Ypsi lon
D.O.F.

34 cl - 11 1/2 oz
h 116 mm - 4 1/2”
Ø 100,5 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 128
CT12 K - Q.P. 64 

cod. 1.25060

Ypsi lon
Long dr ink 24

24 cl - 8 oz
h 139 mm - 5 1/2”
Ø 72 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 168

cod. 1.57120

Ypsi lon
Long dr ink 32

30,8 cl - 10 1/2 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K2 - Q.P. 120
CT12 K - Q.P. 72

cod. 1.25030

Pre dinner

Coppa dessert
Dessert Bowl

Long dr ink 24Long dr ink 32 D.O.F.

After dinner

Margari taCocktai l Cocktai l  10 Cooler

Shot glass

Ypsi lon
Shot g lass

7 cl - 2 1/4 oz 
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 50 mm - 2”
B6 K4 - Q.P. 384

cod. 1.57110

* Etichettato al pezzo / Individually labeled   ** Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of soda lime glass

70 cl - 23 3/4 oz
h 250 mm - 10”
Ø 95 mm - 3 3/4”
SR1 K12 - Q.P. 216

cod. 3.90550

Yps i lon
Glass shaker 
c/tappo inox**
sta in less s tee l**

Ypsi lon
Por taghiaccio** 
I ce - Bucket**

134,5 cl - 45 1/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 138 mm - 5 1/2”
CT3 - Q.P. 240*

cod. 1.25050

108 cl - 36 1/2 oz
h 255 mm - 10”
Ø 104 mm - 4”
CT6 Pretagl - Q.P. 216*

cod. 1.25001 
 1 L cod. dec. 232

55 cl - 18 1/2 oz
h 204 mm - 8”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 456*

cod. 1.25081 
 0,5 L cod. dec. 231

28,5 cl - 9 3/4 oz
h 165 mm - 6 1/2”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT12 Pretagl - Q.P. 840*

cod. 1.25071 
 0,25 L cod. dec. 230

Yps i lon
Caraf fa 0,25 l
Jug 0,25 l

Ypsi lon
Caraf fa 0,5 l 
Jug 0,5 l

Ypsi lon
Caraf fa 1  l
Jug 1  l

Portaghiaccio**
Ice - Bucket**

Glass shaker 
c/tappo inox**

stainless steel**

Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

Caraffa 1  l
Jug 1  l

Ypsilon
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Fiore
Flute

16,5 cl - 5 1/2 oz
h 193 mm - 7 1/2”
Ø 66 mm - 2 1/2” 
CT12 K - Q.P. 70 

cod. 1.29050

Fiore
Flutt ino

11 cl - 3 3/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 58 mm - 2 1/4” 
CT12 K - Q.P. 100 

cod. 1.29060

Fiore
L’Eau

30 cl - 10 1/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 74 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 99
B6 K4 - Q.P. 160

cod. 1.34710

Fiore
Schnaps

5,5 cl - 2 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 56 mm - 21/4” 
CT12 K - Q.P. 120

cod. 1.29090

Fiore
Vino
Wine

19,5 cl - 6 1/2 oz
h 169 mm - 6 3/4”
Ø 71 mm - 2 3/4” 
CT12 K - Q.P. 65

cod. 1.29040

Fiore
Acqua
Water

24 cl - 8 oz
h 181 mm - 7 1/4”
Ø 75 mm - 3” 
CT12 K - Q.P. 60

cod. 1.29030

Fiore
Goblet

32 cl - 10 3/4 oz
h 197 mm - 7 3/4”
Ø 85 mm - 3 1/4” 
CT12 K -Q.P. 45 

cod. 1.29070

SchnapsVino
Wine

Acqua
Water

Goblet

Flute Flutt ino L’Eau

Fiore

FluteCocktai l  170Vino 
Wine

Acqua 
Water

Vino rosso 
Red wine

Vino bianco
White wine

Le Verre

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Diamante
Acqua
Water

25 cl - 8 1/2 oz
h 185 mm - 7 1/4”
Ø 73 mm - 2 3/4”
CT12 K - Q.P. 60

cod. 1.66301

Restaurant
Vino rosso 
Red wine

53 cl - 18 oz
h 215 mm - 8 1/2”
Ø 83 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 32*

cod. 1.96131

Restaurant
Vino bianco
White wine

43 cl - 14 3/4 oz
h 215 mm - 8 1/2”
Ø 83 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 32*

cod. 1.96121

Diamante
Vino
Wine

20 cl - 6 3/4 oz
h 173 mm - 6 3/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT12 K - Q.P. 70

cod. 1.66311

Diamante
Cocktai l  170

17 cl - 6 oz
h 151 mm - 6”
Ø 96 mm - 3 3/4”
CT12 K - Q.P. 48

cod. 1.66131

Diamante
Flute

19 cl - 6 1/2 oz
h 205 mm - 8”
Ø 65 mm - 2 1/2”
CT12 K - Q.P. 64

cod. 1.66321

Le Verre

22,5 cl - 7 3/4 oz
h 155 mm - 6”
Ø 66 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 168

cod. 7.01161

Restaurant Le Verre

Diamante Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page
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44 Every day

La praticità che si coniuga alla versatilità. I nuovi calici 
Verso sono la soluzione ideale per un utilizzo quotidiano 
e polivalente. Il design contemporaneo, declinato in 
quattro formati, lo rende adatto ad ogni tipologia di 
vino e non solo. I calici Verso sono infatti perfetti anche 
per acqua, cocktails, bibite, succhi, oltre che per le 
bollicine grazie al formato flute che completa la serie.
Il miglior rapporto qualità-prezzo per dare un tocco
di eleganza in più alla tavola.

[It]

[En]

Practicality combines with versatility. The new Verso 
stemware is an ideal solution for daily use in various 
situations. The contemporary lines of the four different 
sizes available make this stemware ideal for all kinds
of wine as well as other beverages. Verso stemware
is also perfect for water, cocktails, soft drinks, juices, 
while for sparkling wine, there’s a flute to complete 
the series. The best quality-price ratio brings a
touch of elegance to the table.

Verso
Flute

22,8 cl - 7 3/4 oz
h 188 mm - 7 1/2”
Ø 50,5 mm - 2”
CT12 - Q.P. 60 

cod. 3.91713

Verso
Smal l

27 cl - 9 1/4 oz
h 173,5 mm - 6 3/4”
Ø 57 mm - 2 1/4”
CT12 - Q.P. 50

cod. 3.91712

Verso
Large

40 cl - 13 1/2 oz
h 186,5 mm - 7 1/4”
Ø 62,5 mm - 2 1/2”
CT12 - Q.P. 40 

cod. 3.91710

Verso
Medium

33 cl - 11 1/4 oz
h 180 mm - 7”
Ø 61 mm - 2 1/2”
CT12 - Q.P. 45

cod. 3.91711

FluteSmal lLarge Medium

Verso
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 [a] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles

La serie New Kalix è realizzata in vetro temperato ed è caratterizzata da gambo stirato e bevente rinforzato: 
un ideale mix tra resistenza all’uso ed eleganza delle forme, la combinazione vincente per l'utilizzo professionale, 
in particolare nel banqueting. Il processo di tempera non si altera nel tempo o se sottoposto a frequenti lavaggi
industriali, garantendo una resistenza di 2.5 volte superiore al vetro non temperato.

[It]

New Kalix is a tempered glass series characterized by a pulled stem and reinforced bowl. This combination
of sturdiness and elegance is ideal for catering and banqueting use. The tempered glass remains unaltered over 
time even when subjected to frequent industrial washing cycles because it is 2,5 times more resistant than
ordinary non-tempered glass.

[En]

[a]

[b]

New Kal ix
40 cl

New Kal ix
38 cl

New Kal ix
30 cl

40 cl - 13 1/2 oz
h 130 mm - 5”
Ø 75 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 70

cod. 4.30120

38 cl - 12 3/4 oz
h 92 mm - 3 1/2”
Ø 89 mm - 3 1/2”
CT12 K - Q.P. 80

cod. 4.30110

30 cl - 10 1/4 oz
h 85 mm - 3 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 90

cod. 4.30100

New Kal ix
Cal ice 41 ,5 c l
Stem 14 oz

New Kal ix
Cal ice 38 c l
Stem 12 3/4 oz

New Kal ix
Cal ice 34 c l
Stem 12 1/2 oz

New Kal ix
Flute

41,5 cl - 14 oz
h 175 mm - 7”
Ø 80 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 50

cod. 1.36150

37,3 cl - 12 1/2 oz
h 165 mm - 6 1/2”
Ø 80 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 50

cod. 1.36160

33,1 cl - 11 1/4 oz
h 155 mm - 6”
Ø 80 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 60

cod. 1.36170

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

New Kal ix
Burgundy

New Kal ix
Goblet

New Kal ix
Acqua
Water

New Kal ix
Vino
Wine

43,5 cl - 14 3/4 oz
h 200 mm - 7 3/4”
Ø 94 mm - 3 3/4”
B12 K - Q.P. 32

cod. 1.36100

34,8 cl - 11 3/4 oz
h 188,5 mm - 7 1/2”
Ø 83,5 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 45

cod. 1.36140

27 cl - 9 1/4 oz
h 180 mm - 7”
Ø 77 mm - 3”
B12 K - Q.P. 55

cod. 1.36130

22 cl - 7 1/2 oz
h 169 mm - 6 3/4”
Ø 77,5 mm - 3”
B12 K - Q.P. 60

cod. 1.36110

38 cl40 c l 30 c l

Cal ice 38 c l
Stem 12 3/4 oz

Cal ice 41 ,5 c l
Stem 14 oz

Cal ice 34 c l
Stem 12 1/2 oz

Flute

GobletBurgundy Acqua 
Water

Vino 
Wine

New KalixNew Kalix

 [b] GAMBO STIRATO / PULLED STEM

Ottenuto da un'unica goccia di vetro, 

grazie ad un particolare sistema di 

trazione, garantisce eleganza delle forme, 

massima resistenza e flessibilità

A particular process whereby the stem 

is pulled from the same gob of molten 

glass as the bowl ensures elegant shapes, 

ultra-high strength and flexibility
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 [b] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles

 [a] IMPILABILITÀ / STACKABILITY

Design studiato appositamente per 

ottimizzare trasporto e stoccaggio

Space saver shapes designed to 

economise on storage and transport 

Cal ice 27,1  c l 
Stem 9 1/4 oz

Cal ice 22,7 c l 
Stem 7 3/4 oz

Regolo
Cal ice 27,1  c l
Stem 9 1/4 oz

27,1 cl - 9 1/4 oz
h 118 mm - 4 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 3.90810

Regolo
Cal ice 22,7 c l
Stem 7 3/4 oz

22,7 cl - 7 3/4 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K6 - Q.P. 160

cod. 3.90800

Dalle esigenze di praticità e funzionalità del 
professionista della ristorazione nasce Regolo:
il nuovo calice realizzato in due differenti capacità, 
che ha nella robustezza del vetro temperato e
nella perfetta impilabilità le sue caratteristiche 
principali, oltre alle dimensioni ideali per l’utilizzo
nei vassoi della ristorazione collettiva. 

[It]

Regolo was created to provide a functional and 
practical answer to the requirements of the 
professional catering sector. The new glass, available
in two capacity sizes, features the sturdiness of 
tempered glass and is perfect for stackability. 
Thanks to its dimensions, it is also ideal for use
on canteen trays. 

[En]

Regolo

New Sara
Burgundy

43,5 cl - 14 3/4 oz
h 207,5 mm - 8 1/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B12 K - Q.P. 36

cod. 1.36210

New Sara
Acqua
Water

36 cl - 12 1/4 oz
h 198 mm - 7 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B12 K - Q.P. 40

cod. 1.36200

New Sara
V ino
Wine

25,5 cl - 8 1/2 oz
h 183 mm - 7 1/4”
Ø 72 mm - 2 3/4”
B12 K - Q.P. 60

cod. 1.36230

New Sara
F lu te

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

New Dulcinea
F lu te

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

New Dulcinea
Acqua
Water

33 cl - 11 1/4 oz
h 197 mm - 7 3/4”
Ø 81 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 40

cod. 1.36300

New Dulcinea
Burgundy

43,5 cl - 14 3/4 oz
h 205,5 mm - 8”
Ø 89 mm - 3 1/2”
B12 K - Q.P. 32

cod. 1.36310

FluteAcqua 
Water

Burgundy

New Dulcinea

New Sara

[b]

[a]

New Dulcinea
V ino
Wine

25 cl - 8 1/2 oz
h 174,5 mm - 6 3/4”
Ø 75 mm - 3”
B12 K - Q.P. 60

cod. 1.36330

Vino 
Wine
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CognacVino 
Wine

Acqua 
Water

Goblet

Acqua 
Water

Vino 
Wine

Acqua 
Water

Vino 
Wine

FluteVino 
Wine

Cal ice 29,5 c l 
Stem 10 oz

Acqua 
Water

Flute

Colosseo
Acqua
Water

28 cl - 9 1/2 oz
h 137 mm - 5 1/2”
Ø 82 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 108

cod. 3.40250

Colosseo
Vino
Wine

22 cl - 7 1/2 oz
h 124 mm - 5”
Ø 74,5 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 3.40370

Astoria
Acqua
Water

24,2 cl - 8 1/4 oz
h 127 mm - 5”
Ø 76 mm - 3”
B6 K8 - Q.P. 120
VC12 Fard - Q.P. 91

cod. 1.91030

Astoria
Vino
Wine

19 cl - 6 1/2 oz
h 118 mm - 4 3/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
B6 K8 - Q.P. 144
VC12 Fard - Q.P. 120

cod. 1.91050

Onyx
Flute

New Cerveza
Cal ice 29,5 c l
Stem 10 oz

17 cl - 5 3/4 oz
h 175 mm - 7”
Ø 58 mm - 2 1/4”
CT12 K - Q.P. 100
B24 K Plast - Q.P. 48

cod. 5.16090

29,5 cl - 10 oz
h 150 mm - 6”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B12 K - Q.P. 72

cod. 1.36240

Onyx
Vino
Wine

20 cl - 6 3/4 oz
h 151 mm - 6”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT12 K - Q.P. 84
B12 K Plast - Q.P. 48

cod. 5.16080

Onyx
Acqua
Water

26 cl - 8 3/4 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 73 mm - 2 3/4”
CT12 K - Q.P. 72
B12 K Plast - Q.P. 48

cod. 5.16070

Globo
Flute

19 cl - 6 1/2 oz
h 193 mm - 7 1/2”
Ø 71 mm - 2 3/4”
CT12 - Q.P. 60

cod. 1.30180

Globo
Goblet

40 cl - 13 1/2 oz
h 177 mm - 7”
Ø 71 mm - 2 3/4”
CT12 - Q.P. 40

cod. 1.30170

Globo
Acqua
Water

33 cl - 11 1/4 oz
h 170 mm - 6 3/4”
Ø 84,5 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 45 

cod. 1.30150

Globo
Vino
Wine

26 cl - 8 3/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 77,5 mm - 3”
CT12 - Q.P. 55

cod. 1.30160

Globo
Cognac

25 cl - 8 1/2 oz
h 115 mm - 4 1/4”
Ø 79,5 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 80

cod. 1.28290

Globo

Colosseo

Onyx New Cerveza

Executive
Coppa spumante
Champagne saucer

23,3 cl - 8 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 95 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 128

cod. 1.28230

Executive
Vino
Wine

20,7 cl - 7 oz
h 120 mm - 4 3/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 224
VC12 K Fard - Q.P. 120

cod. 1.28210

Executive
Acqua
Water

28,7 cl - 9 3/4 oz
h 132 mm - 5 1/4”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 120
VC12 K Fard - Q.P. 84

cod. 1.28200

Coppa spumante
Champagne saucer

Vino 
 Wine

Acqua 
Water 

Astoria Executive
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Sir io

Sirio Calypso JazzEco

Vino 
Wine

Acqua 
Water

FluteGoblet

Eco
Flute

18 cl - 6 oz
h 161 mm - 6 1/2”
Ø 56,5 mm - 2 1/4”
VC6 K Fard - Q.P. 240

cod. 1.83030

Eco
Goblet

33 cl - 11 1/4 oz
h 157 mm - 6 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
VC6 K Fard - Q.P. 120

cod. 1.83040

Eco
Acqua
Water

23 cl - 7 3/4 oz
h 141 mm - 5 1/2”
Ø 73 mm - 2 3/4”
VC6 K Fard - Q.P. 168

cod. 1.83010

Eco
Vino
Wine

17,5 cl - 6 oz
h 132 mm - 5 1/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
VC6 K Fard - Q.P. 196

cod. 1.83020

Calypso
Flutt ino
Flute

11,3 cl - 3 3/4 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 60 mm - 2 1/2”
CT12 K - Q.P. 108 
VC6 K Fard - Q.P. 216

cod. 1.28140

Jazz
Bibi ta
Long Drink

33 cl - 11 1/4 oz
h 200 mm - 7 3/4”
Ø 71 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.29470

Sir io

70 cl - 23 3/4 oz
h 190 mm - 7 1/2”
Ø 108 mm - 4 1/4”
CT12 K - Q.P. 60

cod. 1.60100

Flutt ino 
Flute

Bibi ta 
Long Drink

Flutt ino 
Flute

Prosecco

Prosecco
Flutt ino
Flute

15 cl - 5 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 54 mm - 2 1/4”
CT12 K - Q.P.100
VC6 K Fard - Q.P. 190

cod. 1.93110
 0,1 L cod. dec. 128

Odelia

Acqua 
Water

Vino 
Wine

Goblet

Odelia
Acqua
Water

26,7 cl - 9 oz
h 169 mm - 6 3/4”
Ø 80 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 50

cod. 1.66610

Odel ia
Vino
Wine

21,8 cl - 7 1/2 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 74 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 72

cod. 1.66600

Odelia
Goblet

32,9 cl - 11 oz
h 176 mm - 6 7/8”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 45

cod. 1.66630
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**

58 Design Sorgente

Con la sua forma irregolare e sinuosa, la serie 
Sorgente conferisce una facile impugnatura e dona 
un inedito senso di movimento. Da oggi, alla fluidità 
della forma si aggiunge la particolarità del colore 
in pasta: tre nuovi colori, intensi ed eleganti, che 
giocano con gli spessori del vetro per donare al table 
setting un mood ancora più elegante, unico ed originale.

[It]

The irregular, curvy shape of the Sorgente series 
makes this glassware easy to handle while providing 
an unusual sense of movement. The singular shape is 
now highlighted by Full Mass color technology: three 
new colours, intense and elegant, that reflect from 
the changing thickness of the glass to create an even 
more intensely elegant, unique and original mood.

[En]

Sorgente
Cooler

45,5 cl - 15 1/2 oz
h 152 mm - 6”
Ø 83 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 756*

cod. 3.40360

Sorgente
D.O.F

42 cl - 14 1/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 94 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 768*

cod. 3.40350

Sorgente**
Acqua
Water

30 cl - 10 1/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 1008*

cod. 3.40420

Sorgente
L iquore
Liqueur

7 cl - 2 1/4 oz
h 73,5 mm - 3”
Ø 49 mm - 2”
CT24 - Q.P. 3888* 

cod. 3.40440

Liquore
Liqueur

D.O.F

Acqua
Water

a - Ocean Blue b - V iolet c - Onyx

Cooler

a - Ocean Blue

cod. dec. 3.40422

b - Violet

cod. dec. 3.40423

c - Onyx

cod. dec. 3.40424

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page
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Cassiopea
**

I bicchieri Cassiopea sono il perfetto mix
tra stile e funzionalità, grazie alla straordinaria 
resistenza della colorazione in pasta. Cassiopea
è in grado di trasformare un servizio comune in
un evento eccezionale, creando un’atmosfera 
sofisticata e di tendenza. 

[It]

48 cl - 16 1/4 oz
h 147 mm - 5 3/4”
Ø 80 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 720*

cod. 2.34530

Cassiopea
Cooler

41 cl - 13 3/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 864*

cod. 2.34520

Cassiopea
D.O.F.

33 cl - 11 1/4 oz
h 88 mm - 3 1/2”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 1080*

cod. 2.34510

Cassiopea
33 c l

33 cl - 11 1/4 oz
h 88 mm - 3 1/2”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 1080*

cod. 2.34550

Cassiopea**
33 c l  Ametista
Amethyst

33 cl - 11 1/4 oz
h 88 mm - 3 1/2”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 1080*

cod. 2.34540

Cassiopea**
33 c l  Onice
Onyx

[En]

Cassiopea tumblers are a perfect blend of
style and functionality thanks to the extraordinary 
resistance of full mass-coloured process. Cassiopea
can transform an ordinary setting into a special event, 
creating a sophisticated and trendy atmosphere. 

33 c l  Onice
Onyx

33 c l  Ametista
Amethyst

Cooler D.O.F. 33 c l

La geometria rigorosa di Giove incontra l'eleganza 
contemporanea del bianco satin. Un bicchiere 
dalla forte personalità, adatto per i table setting 
più ricercati, ma anche per un uso professionale 
quotidiano. La lavorazione è permanente, quindi 
resistente a lavaggi in lavastoviglie, anche intensivi. 

[It]

[En]

The sharp geometry of Giove meets the contemporary 
elegance of etched white. A glass with a strong 
personality, ideal for a sophisticated table setting
as well as for professional daily use. Thanks to the 
permanent decoration the glass is dishwasher safe, 
also with intensive washing cycles. 

Cooler Acqua
Water

Giove Satin
Cooler

49,8 cl - 16 3/4 oz
h 141 mm - 5 1/2”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 720* 

cod. 3.90710
cod. dec. 435

Giove Satin
Acqua
Water

31 cl - 10 1/2 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 76 mm - 3”
B6 K6 - Q.P. 1080*

cod. 3.90700
cod. dec. 435

Giove Satin

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page
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**

 [a-b] COLORE IN PASTA 
FULL MASS-COLOURED

Si tratta di un colore permanente

per tutta la vita del prodotto, 

resistente a graffi e a frequenti 

lavaggi professionali

Permanent colour that lasts for

the entire life of the product, 

resistant to abrasions and frequent 

washing cycles

[a]

[b]

[c]

[d]

Una reinterpretazione contemporanea di una forma classica dà vita a due collezioni di grande impatto visivo:
Diamond & Pulsar. Queste serie complete, realizzate con colori in pasta, sono la risposta perfetta al nuovo trend
del mix & match. Ogni apparecchiata con Diamond e Pulsar diventa speciale ed elegante.

[It]

Contemporary reinterpretation of classic shapes has produced two eye-catching collections: Diamond and Pulsar.
These complete series in full mass-coloured glass are the perfect solution for the new mix & match trend. Every setting
with Diamond or Pulsar is special and up to date.

[En]

Diamond**
Acqua
Water

30,5 cl - 10 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 1260*

cod. 3.50200

a - Forest Green

cod. dec. 3.50210

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.50220

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.50230

Diamond**
D.O.F

38,5 cl - 13 oz
h 102,5 mm - 4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 1026*

cod. 3.02260

a - Forest Green

cod. dec. 3.02257

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.02259

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.02258

Diamond

a - Forest GreenD.O.F b - Ocean Blue c - Rock Purple

a - Forest GreenAcqua
Water

b - Ocean Blue c - Rock Purple

a - Forest GreenCooler b - Ocean Blue c - Rock Purple

Diamond**
Cooler

47 cl - 16 oz
h 143,5 mm - 5 3/4”
Ø 85,2 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 756*

cod. 3.50240

a - Forest Green

cod. dec. 3.50250

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.50260

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.50270

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page

 [c-d] RESISTENZA AL LAVAGGIO
IN LAVASTOVIGLIE
DISHWASHER SAFE
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** **

Pulsar**
Acqua
Water

30,5 cl - 10 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 1260*

cod. 3.60600

a - Forest Green

cod. dec. 3.60610

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.60620

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.60630

Pulsar**
D.O.F

39 cl - 13 1/4 oz
h 102,5 mm - 4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 1026*

cod. 3.60640

a - Forest Green

cod. dec. 3.60650

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.60660

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.60670

Pulsar**
Cooler

46,5 cl - 15 3/4 oz
h 143,5 mm - 5 3/4”
Ø 85,2 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 756*

cod. 3.60680

a - Forest Green

cod. dec. 3.60690

b - Ocean Blue

cod. dec. 3.60700

c  -  Rock Purple

cod. dec. 3.60710

Pulsar

a - Forest GreenD.O.F b - Ocean Blue c - Rock Purple

a - Forest GreenAcqua
Water

b - Ocean Blue c - Rock Purple

a - Forest GreenCooler b - Ocean Blue c - Rock Purple

I bicchieri Arches e Naos, grazie alla particolare lavorazione 
interna, sono nati per impreziosire la tavola in modo originale 
ed elegante. Da oggi la gamma si arricchisce di tre nuove 
colorazioni in pasta, uniche e completamente diverse 
dall’attuale offerta colore; tonalità soft, sobrie ed eleganti,
ma al tempo stesso brillanti e cangianti al variare della  
luce, danno alla tavola un tocco di dolce raffinatezza.

[It]

Thanks to their unusual internal surface, Arches and Naos 
tumblers become original and elegant embellishments to 
any table setting. From now on, the range will include three 
new Full Mass coloured nuances with completely different 
shades from the currently available colours: soft, subdued 
and elegant, but also brilliant and iridescent in the changing 
light, lending a touch of sweet refinement to the table.

[En]

Arches**
Acqua
Water

Naos**
Acqua
Water

29,5 cl - 10 oz
100 mm - 4”
84 mm - 3 1/4”
B6 K6 - Q.P. 972*

cod. 5.30320

29,5 cl - 10 oz
100 mm - 4”
84 mm - 3 1/4”
B6 K6 - Q.P. 972*

cod. 5.30330

Acqua
Water

a - Candy Blue b - Candy Pink c - Candy L ime

Acqua
Water

a - Candy Blue b - Candy Pink c - Candy L ime

Arches & Naos

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page

a - Candy Blue

cod. dec. 5.30325

a - Candy Blue

cod. dec. 5.30335

b - Candy Pink

cod. dec. 5.30324

c - Candy L ime

cod. dec. 5.30323

b - Candy Pink

cod. dec. 5.30334

c - Candy L ime

cod. dec. 5.30333

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page
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**

Ispirata allo scorrere delle acque, al fluire delle
onde, ma anche ad un mondo organico e naturale, 
Nettuno è la serie completa di bicchieri trasparenti
e colorati in pasta, in un deciso e raffinato colore blu, 
ideale per rendere ogni apparecchiata
elegante e innovativa.

[It]

[En]

Inspired by flowing water, breaking waves and
the organic world of nature, Nettuno is a complete 
series of clear and full mass-coloured tumblers in 
a refined and distinctive shade of blue that adds a 
touch of elegance and novelty to any setting. 

Net tuno
Cooler

46 cl - 15 1/2 oz
h 146 mm - 5 3/4”
Ø 74 mm - 3”
CT 12 - Q.P. 864*

cod. 2.35220

Net tuno
D.O.F 

40 cl - 13 1/2 oz
h 104 mm - 4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT 12 - Q.P. 972*

cod. 2.35210

Net tuno
Acqua
Water

28,8 cl - 9 3/4 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 75 mm - 3”
CT 12 - Q.P. 1296*

cod. 2.35200

Net tuno B lue**
D.O.F

40 cl - 13 1/2 oz
h 104 mm - 4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT 12 - Q.P. 972*

cod. 2.35240 

Net tuno B lue**
Acqua
Water

28,8 cl - 9 3/4 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 75 mm - 3”
CT 12 - Q.P. 1296*

cod. 2.35230 

Murano
Bibi ta cobalto
Blue long dr ink

42,8 cl - 14 1/2 oz
h 115 mm - 4 1/2”
Ø 100 mm - 4”
CT12 - Q.P. 576*

cod. 4.18230

Murano
Acqua cobalto
Blue water

26,5 cl - 9 oz
h 100 mm - 4”
Ø 88 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 972* 

cod. 4.18240

Acqua cobalto
Blue water

Bibi ta cobalto
Blue long dr ink

[It]

Murano richiama la tradizionale lavorazione
artigianale del vetro: ogni pezzo è irripetibile grazie
alla particolare tecnica di colorazione in pasta.  
La tempera garantisce la massima resistenza
per un uso intensivo e professionale del prodotto
e l'abbinamento con i piatti della stessa collezione
crea un'apparecchiata esclusiva e originale.

Murano is reminiscent of the craftsman’s glass
blowing technique. Each piece is unique thanks to
the particular full-mass colour process. Tempering 
provides guaranteed resistance for intensive use
and washing, while exclusive and original settings
can be created by matching the glasses with
tableware from the same collection.

[En]
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Cooler

Blue D.O.F

D.O.F

Blue Acqua
Water

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Nettuno

Acqua
Water

Murano

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page



Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

Premium Aurum

Electra

Long DrinkCooler D.O.F

Acqua
Water

Acqua fr izzante
Sparkl ing water

Acqua naturale 
St i l l  water

Electra
Cooler

43 cl - 14 1/2 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 120

cod. 1.92346

Electra
Long Drink

39 cl - 13 1/4 oz
h 129 mm - 5”
Ø 76 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 1.92345

Electra
D.O.F.

38 cl - 12 3/4 oz
h 100 mm - 4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.92344

Premium
Acqua naturale 
St i l l  water

40 cl - 13 1/2 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.91851

Premium
Acqua fr izzante 
Sparkl ing water

43 cl - 14 1/2 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.91861

Aurum
Acqua
Water

37 cl - 12 1/2 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 82,5 mm - 3 1/4”
B6 K2 - Q.P. 162

cod. 1.80802
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* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Bodega
Mini

Bodega
Medium

Bodega
Maxi

Sestr iere
Bibi ta
Long dr ink

Sestr iere
D.O.F

Sestr iere
Acqua
Water

Sestr iere
Pinta
Pint

Aere
Acqua
Water

29 cl - 9 3/4 oz
h 88 mm - 3 1/2”
Ø 73,5 mm - 3”
CT12 - Q.P. 1440*

cod. 1.94100

Fiore
L’Eau

30 cl - 10 1/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 74 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 99
B6 K4 - Q.P. 160

cod. 1.34710

58,8 cl - 20 oz
h 158,5 mm - 6 1/4”
Ø 88 mm - 3 1/2”
B6 K - Q.P. 114

cod. 3.90410

37,8 cl - 12 3/4 oz
h 142,5 mm - 5 1/2”
Ø 78 mm - 3”
B6 K - Q.P. 144

cod. 3.90390

36,5 cl - 12 1/4 oz
h 100 mm - 4”
Ø 92 mm - 3 1/2”
B6 K - Q.P. 144

cod. 3.90380

24 cl - 8 oz
h 85 mm - 3 1/4”
Ø 81 mm - 3 1/4”
B6 K - Q.P. 231

cod. 3.90400

22,5 cl - 7 1/2 oz
h 59 mm - 2 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 126

cod. 7.10860

35,5 cl - 12 oz
h 89,5 mm - 3 1/2”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 81

cod. 7.10870

50,5 cl - 17 oz
h 120 mm - 4 3/4”
Ø 88,5 mm - 3 1/2”
CT12 K - Q.P. 56

cod. 7.10880

MediumMaxi Mini

Fiore Aere

Sestriere

Bodega

D.O.FBibi ta
Long dr ink

Pinta
Pint

L’Eau

Acqua
Water

Acqua
Water

Cometa
Cooler

43,5 cl - 14 3/4 oz
h 146 mm - 5 3/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 720*

cod. 2.35130

Cometa
Bibi ta
Long dr ink

30 cl - 10 1/4 oz
h 130 mm - 5”
Ø 76 mm - 3”
CT12 - Q.P. 1008*

cod. 2.35110

Cometa
D.O.F

37 cl - 12 1/2 oz
h 109 mm - 4 1/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 864*

cod. 2.35120

Cometa
Acqua
Water

28,5 cl - 9 3/4 oz
h 100 mm - 4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 1080*

cod. 2.35100

Luna
Rocks

26 cl - 8 3/4 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 80 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 1296* 

cod. 1.91180

Luna
D.O.F

35 cl - 11 3/4 oz
h 108 mm - 4 1/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 864* 

cod. 1.91200

Luna
Bibi ta
Long dr ink

35 cl - 11 3/4 oz
h 137 mm - 5 1/2”
Ø 76 mm - 3”
CT12 - Q.P. 1176*

cod. 1.91190

Luna
Cooler

45 cl - 15 1/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 792*

cod. 1.91210

RocksD.O.F

D.O.F

Bibi ta
Long dr ink

Bibi ta
Long dr ink

Cooler

Cooler

Cometa

Luna

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Acqua
Water
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Riserva
D.O.F

41 cl - 13 3/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K6 - Q.P. 144

cod. 1.57100

D.O.F

Riserva



[b]

[d]

[a]

[c]

Le inconfondibili serie Rock Bar & Rock Bar Lounge sono state sviluppate appositamente al fine di ottenere una gamma 
completa di bicchieri e coppe dessert specifica per il mondo Bar, perfetta per servire ogni tipo di cocktail, long drink
e dessert. I bicchieri sono salva spazio, temperati per garantire la massima praticità e resistenza agli urti e agli
shock termici e, nella versione colorata in pasta, presentano tre colorazioni alla moda.

[It]

[En]

The unmistakeable Rock Bar & Rock Bar Lounge series were specially developed to create a complete line of tumblers
and dessert bowls for cocktail bars and cafes and are perfect for serving all types of drinks and desserts.
The tempered glasses are stackable so they are extremely practical. They also withstand impact and thermal
shock, while the full mass-coloured version is available in three fashionable colours.

Ypsilon

Shot glassPre dinner After dinner

Ypsi lon
Shot glass

7 cl - 2 1/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 50 mm - 2”
B6 K4 - Q.P. 384

cod. 1.57110

Ypsi lon
Pre dinner

25,5 cl - 8 1/2 oz
h 107 mm - 4 1/4” 
Ø 92 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 144
CT12 K - Q.P. 72

cod. 1.25020

Ypsi lon
After dinner

15 cl - 5 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 192
CT12 K - Q.P. 108

cod. 1.25040

Ypsi lon
D.O.F

34 cl - 11 1/2 oz
h 116 mm - 4 1/2”
Ø 100,5 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 128
CT12 K - Q.P. 64

cod. 1.25060

Ypsi lon
Long dr ink 24 c l

24 cl - 8 oz
h 139 mm - 5 1/2”
Ø 72 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 168

cod. 1.57120

Ypsi lon
Long dr ink 32 c l

30,8 cl - 10 1/2 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K2 - Q.P. 120
CT12 K - Q.P. 72

cod. 1.25030

Ypsi lon
Cooler

45,3 cl - 15 1/4 oz
h 175 mm - 7”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT6 K - Q.P. 105

cod. 1.25140

D.O.FLong dr ink 24 c lLong dr ink 32 c lCooler

Nata dal confronto con l’esperienza degli specialisti 
di settore, Ypsilon è la collezione completa di 
calici, bicchieri, caraffe e hot drink caratterizzata 
dall’esclusivo e inconfondibile design in grado
di valorizzare ogni tipologia di drink. 

[It]

Created in collaboration with experienced specialists, 
Ypsilon is a complete collection of stemware,
tumblers, jugs and hot-drink featuring an exclusive 
look that enhances all types of beverages.

[En]

 [b] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles

 [c] IMPILABILITÀ / STACKABILITY

Design studiato appositamente per 

ottimizzare trasporto e stoccaggio

Space saver shapes designed to 

economise on storage and transport 

 [a] COLORE IN PASTA 
FULL MASS-COLOURED

Si tratta di un colore permanente

per tutta la vita del prodotto, 

resistente a graffi e a frequenti 

lavaggi professionali

Permanent colour that lasts

for the entire life of the 

product, resistant to abrasions 

and frequent washing cycles

 [d] RESISTENZA AL LAVAGGIO
IN LAVASTOVIGLIE
DISHWASHER SAFE
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Rock Bar Lounge

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Rock Bar Lounge
Rocks Peach

27 cl - 9 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 1080*

cod. 4.18950

Rock Bar Lounge
Rocks Mint

27 cl - 9 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 1080*

cod. 4.18930

Rock Bar Lounge
Rocks Ice

27 cl - 9 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 1080*

cod. 4.18940

Rock Bar Lounge
Long dr ink Peach

37 cl - 12 1/2 oz
h 120,5 mm - 4 3/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 648*

cod. 4.18980

Rock Bar Lounge
Long dr ink Mint

37 cl - 12 1/2 oz
h 120,5 mm - 4 3/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 648*

cod. 4.18960

Rock Bar Lounge
Long dr ink Ice

37 cl - 12 1/2 oz
h 120,5 mm - 4 3/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 648*

cod. 4.18970

Rocks Peach Rocks Mint Rocks Ice

Long dr ink Peach Long dr ink Mint Long dr ink Ice

Rock Bar

RocksD.O.F

Sl im 

Super Cooler

Breakfast

Coppa dessert**
Dessert bowl**

Ju ice

Cooler

One shot

Long dr ink

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Prodotto non temperato / Not tempered item - Prodotto non impilabile / Non-stackable product

Rock Bar
Sl im 

36,9 cl - 12 1/2 oz
h 141 mm - 5 1/2”
Ø 79 mm - 3”
B6/24 - Q.P 648* 

cod. 4.18920

Rock Bar
Breakfast

28,5 cl - 9 3/4 oz
h 134,5 mm - 5 1/4”
Ø 72 mm - 2 3/4”
B6/24 - Q.P 864* 

cod. 4.18982

Rock Bar
Coppa dessert**
Dessert bowl**

38 cl - 12 3/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 570*

cod. 3.40310

Rock Bar
Super Cooler

64,6 cl - 21 3/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 95,5 mm - 3 3/4”
B6/12 - Q.P 360* 

cod. 4.18983

Rock Bar
Cooler

47,8 cl - 16 1/4 oz
h 130,5 mm - 5 1/4”
Ø 90 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 576* 

cod. 5.16180

Rock Bar
Long dr ink

37 cl - 12 1/2 oz
h 120,5 mm - 4 3/4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6/24 - Q.P. 648* 

cod. 5.16170

Rock Bar
Ju ice

20 cl - 6 3/4 oz
h 83,5 mm - 3 1/4”
Ø 75,5 mm - 3”
B6/48 - Q.P. 1200*

cod. 5.17520

Rock Bar
One shot

7 cl - 2 1/4 oz
h 64 mm - 2 1/2”
Ø 51 mm - 2”
C6 K9 - Q.P. 432

cod. 5.18000

Rock Bar
Rocks

27 cl - 9 1/4 oz
h 92,5 mm - 3 3/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6/48 - Q.P. 1200* 

cod. 5.17530

Rock Bar
D.O.F

39 cl - 13 1/4 oz
h 100,5 mm - 4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 768* 

cod. 5.16160
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Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

Lui  Arancio
Orange

Lui  V iola
Purple

Lui  Nero
Black

Lui  Bianco
White

Ceralacca

Bibi ta Viola
Hi-bal l  Purple

Bibi ta Bianco
Hi-bal l  White

Bibi ta Nero
Hi-bal l  Black

Bibi ta Rosso 
Hi-bal l  Red 

Lui  Rosso
Red 

Bibi ta Arancio
Hi-bal l  Orange

Bibi ta Verde
Hi-bal l  Green

Lui  Verde
Green

Vega

40 cl

Vega 11Vega l .d.  32

38 c l

Vega 32

30 cl

Vega 22

New Kalix

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Ceralacca
Lui  Rosso
Red

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.23530

Ceralacca
Lui  V iola
Purple

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.25691

Ceralacca
Lui  Verde
Green

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.25650

Ceralacca
Lui  Arancio
Orange

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.25690

Ceralacca
Lui  Bianco
White

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.23540

Ceralacca
Lui  Nero
Black

38,5 cl - 13 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 96 mm - 3 3/4”
B6/24 - Q.P. 432*

cod. 1.23520

Ceralacca
Bibi ta Rosso 
Hi-bal l  Red

Ceralacca
Bibi ta Bianco 
Hi-bal l  White

Ceralacca
Bibi ta Verde 
Hi-bal l  Green

Ceralacca
Bibi ta Nero 
Hi-bal l  Black

Ceralacca
Bibi ta Viola 
Hi-bal l  Purple

Ceralacca
Bibi ta Arancio
Hi-bal l  Orange

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25870

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25871

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25850

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25872

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25873

38 cl - 12 3/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 360*

cod. 1.25860

Vega
Vega l .d.  32

32 cl - 10 3/4 oz
h 135 mm - 5 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 63

cod. 3.40470

Vega
Vega 32

32 cl - 10 3/4 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 93 mm - 3 3/4”
CT12 - Q.P. 64

cod. 3.40340

New Kal ix
38 cl

38 cl - 12 3/4 oz
h 92 mm - 3 1/2”
Ø 89 mm - 3 1/2”
CT12 K - Q.P. 80

cod. 4.30110

New Kal ix
30 cl

30 cl - 10 1/4 oz
h 85 mm - 3 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 90

cod. 4.30100

New Kal ix
40 cl

40 cl - 13 1/2 oz
h 130 mm - 5”
Ø 75 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 70

cod. 4.30120

Vega
Vega 22

22 cl - 7 1/2 oz
h 100 mm - 4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 81

cod. 4.30410

Vega
Vega 11

11 cl - 3 3/4 oz
h 80 mm - 3 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
CT12 - Q.P. 154

cod. 4.30400
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Acqua
Water

Breakfast

CoolerBibi ta 
Long dr ink

Vino
Wine

Whisky

Cortina
Bibi ta
Long dr ink

30 cl - 10 1/4 oz
h 166 mm - 6 1/2”
Ø 59,5 mm - 2 1/4”
B6 K8 - Q.P. 192

cod. 1.90190

Cort ina
Cooler

38,5 cl - 13 oz
h 162,5 mm - 6 1/2”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B6 K2 - Q.P. 140

cod. 1.90240

Cort ina
Whisky

21,5 cl - 7 1/4 oz
h 143 mm - 5 3/4”
Ø 54,5 mm - 2 1/4”
B6 K8 - Q.P. 216

cod. 1.90220

Cort ina
Bibi ta
Long dr ink

27,5 cl - 9 1/4 oz
h 141 mm - 5 1/2”
Ø 61,5 mm - 2 1/2”
B6 K8 - Q.P. 192

cod. 1.90200

Cort ina
D.O.F

40,5 cl - 13 3/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6/12 - Q.P. 216

cod. 4.30060

Cort ina
Breakfast

18 cl - 6 oz
h 125 mm - 5”
Ø 53,8 mm - 2”
CT 12K - Q.P. 147

cod. 1.90280

Cort ina
Acqua
Water

25,5 cl - 8 1/2 oz
h 88 mm - 3 1/2”
Ø 73,5 mm - 3”
B6 K8 - Q.P. 200

cod. 1.90210

Cort ina
Vino
Wine

19,5 cl - 6 1/2 oz
h 79 mm - 3”
Ø 68,5 mm - 2 3/4”
B6 K8 - Q.P. 240

cod. 1.90230

[En]

As the name suggests, the Cortina Breakfast 
tumbler was created for the specific requirements
of breakfast time as it is easy to handle, simple in
shape and just the right size.

Il bicchiere Cortina Breakfast nasce per rispondere
alle esigenze specifiche del momento della prima 
colazione, grazie alla capacità contenuta e alla
forma semplice e maneggevole.

[It]

Bibi ta
Long dr ink

D.O.F

Cortina78 Every day
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**

Gina

Fh TubeFh 33 c l Fh 28 c l France

D.O.FFb 30 c l Fb 22 c l

Gina
Fh 33 c l

33,5 cl - 11 1/4 oz
h 160 mm - 6 1/4”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K8 - Q.P. 192

cod. 5.10980

Gina
Fh Tube

21,5 cl - 7 1/4 oz
h 153 mm - 6”
Ø 53 mm - 2”
B6 K - Q.P. 294
B6 K8 - Q.P. 216

cod. 5.10120

Gina
Fh 28 c l

28,7 cl - 9 3/4 oz
h 142 mm - 5 1/2”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K - Q.P. 210
B6 K8 - Q.P. 192

cod. 5.10130

Gina
Fb 22 c l

24,5 cl - 8 1/4 oz
h 91 mm - 3 1/2”
Ø 72 mm - 2 3/4”
B6 K - Q.P. 250
B6 K8 - Q.P. 160

cod. 5.12080

Gina
D.O.F

40,5 cl - 13 3/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 4.30060

Gina
France

22,2 cl - 7 1/2 oz
h 130 mm - 5”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B6 K - Q.P. 273
B6 K8 - Q.P. 216

cod. 5.10960

Gina
Fb 30 c l

30,8 cl - 10 1/2 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K - Q.P. 189
B6 K8 - Q.P. 160

cod. 5.10970

a - Azzurro
Sky blue

Acqua
Water

b - Verde
Green

c - L i l la
Li lac

Zeno**
Acqua
Water

26 cl - 8 3/4 oz
h 83 mm - 3 1/4”
Ø 86 mm - 3 1/2”
VC6 K Fard - Q.P. 300
VC6 K6 Fard - Q.P. 180
CT12 - Q.P. 1320* 

cod. 3.83470

Zeno

Bibi ta
Long dr ink

Rocks

a - A zzurro
Sky b lue

cod. dec. 3.83410

b - Verde
Green

cod. dec. 3.83400

c - L i l la
Li lac

cod. dec. 3.83430

Zeno
Bib i ta
Long drink

43 cl - 14 1/2 oz
h 131 mm - 5 1/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
VC6 K Fard - Q.P. 175
VC6 K4 Fard - Q.P. 120
CT 12 - Q.P. 840* 

cod. 3.83530

Zeno
Rocks

40 cl - 13 1/2 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 90 mm - 3 1/2”
VC6 K Fard - Q.P. 189
VC6 K6 Fard - Q.P. 162
CT12 - Q.P. 864*

cod. 3.83480

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
** Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page
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SienaPortofino

Siena
40 c l

40 cl - 13 1/2 oz
h 133 mm - 5 1/4”
Ø 88 mm - 3 1/2”
C6 K6 - Q.P. 90

cod. 4.70220

Siena
26 c l

26 cl - 8 3/4 oz
h 106 mm - 4 1/4”
Ø 81 mm - 3 1/4”
C6 K9 - Q.P. 162

cod. 4.70210

S iena
21 c l

21 cl - 7 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
C6 K9 - Q.P. 189

cod. 4.70130

S iena
17 c l

17 cl - 5 3/4 oz
h 94 mm - 3 3/4”
Ø 72 mm - 2 3/4”
C6 K9 - Q.P. 216

cod. 4.70120

S iena
13 c l

13 cl - 4 1/2 oz
h 82 mm - 3 1/4”
Ø 66 mm - 2 1/2”
C6 K12 - Q.P. 216

cod. 4.70110

S iena
7 c l

7 cl - 2 1/4 oz
h 68 mm - 2 3/4”
Ø 54 mm - 2 1/4”
C6 K9 - Q.P. 360

cod. 4.70100

Lyon
20 c l 

21 cl - 7 oz
h 86 mm - 3 1/2”
Ø 71 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 1152*

cod. 4.70180

Lyon
Coppet ta 8 ,5 
Bowl 8 ,5

135 cl - 43 3/4 oz
h 41 mm - 1 1/2”
Ø 85 mm - 3 1/4”
C4 K9 - Q.P. 1512*

cod. 4.70190

Lyon
16 c l

16 cl - 5 1/2 oz
h 79 mm - 3”
Ø 66 mm - 2 1/2”
B6 K8 - Q.P. 1680* 

cod. 4.70170

Portof ino
Bib i ta
Long drink

27 cl - 9 1/4 oz
h 154 mm - 6”
Ø 65 mm - 2 1/2”
C3 K5 - D - Q.P. 240
C4 K8 - Q.P. 216
B6 K6 - Q.P. 162

cod. 3.71360

Portof ino
Acqua
Water

26 cl - 8 3/4 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 80 mm - 3 1/4”
C3 K6 - Q.P. 324
C4 K9 - Q.P. 270

cod. 3.66390

Caravel le
Mod. 29

28,8 cl - 9 3/4 oz
h 140 mm - 5 1/2”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B6 K - Q.P. 224

cod. 2.71431

Caravel le
Mod. 25

25 cl - 8 1/2 oz
h 91 mm - 3 1/2”
Ø 75 mm - 3”
B6 K - Q.P. 240

cod. 2.71315

Caravel le
Mod. 5

20 cl - 6 3/4 oz
h 86 mm - 3 1/2”
Ø 70 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 240

cod. 2.71343

Caravel le
Mod. 7

15,3 cl - 5 1/4 oz
h 79 mm - 3”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 280

cod. 2.71088

Caravel le
Mod. 8

10 cl - 3 1/2 oz
h 69 mm - 2 3/4”
Ø 57 mm - 2 1/4”
B6 K4 - Q.P. 456

cod. 2.71344

Caravel le
Mod. 10

5 cl - 1 3/4 oz
h 54 mm - 2 1/4”
Ø 44 mm - 1 3/4”
B6 K8 - Q.P. 928

cod. 2.72153

13 c l17 c l 7 c l

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Mod. 10

Mod. 25

Mod. 8

Mod. 29 Mod. 5

Mod. 7

Bibi ta
Long dr ink

Acqua
Water

Caravelle

Coppetta 8,5 
Bowl 8,5

16 c l20 c l

26 c l40 c l 21  c l

Lyon
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Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

Cibeles
Vino
Wine

14,6 cl - 5 oz
h 75 mm - 3”
Ø 63 mm - 2 1/2”
C6 K12 - Q.P. 288

cod. 4.10690

Habana
Mini

17 cl - 5 3/4 oz
h 75 mm - 3”
Ø 70 mm - 2 3/4”
C6 K9 - Q.P. 216
CT12 - Q.P. 174

cod. 4.60170

Habana
Vino
Wine

22 cl - 7 1/2 oz
h 82 mm - 3 1/4”
Ø 77 mm - 3”
C6 K12 - Q.P. 180
CT12 - Q.P. 115

cod. 5.17490

Habana
Acqua
Water

29 cl - 9 3/4 oz
h 90 mm - 3 1/2”
Ø 85 mm - 3 1/4”
C6 K9 - Q.P. 108

cod. 5.17480

Tubos

Vip

Newhobs

Newhobs 48 c l

Viva

27 c l

Cibeles

Saboya
31

31 cl - 10 1/2 oz
h 142 mm - 5 1/2”
Ø 69 mm - 2 3/4”
CT24 - Q.P. 36
C6 K6 - Q.P. 144

cod. 4.11640

Saboya
25

27 cl - 9 1/4 oz
h 94 mm - 3 3/4”
Ø 76 mm - 3”
CT24 - Q.P. 45
C6 K9 - Q.P. 135

cod. 4.11650

Saboya
14

14 cl - 4 3/4 oz
h 74 mm - 3”
Ø 63 mm - 2 1/2”
C6 K12 - Q.P. 288

cod. 4.11670

Saboya
1 1

11,4 cl - 3 3/4 oz
h 67 mm - 2 3/4”
Ø 60 mm - 2 1/4”
CT24 - Q.P. 119
C6 K12 - Q.P. 288

cod. 4.11680

Viva
27 c l

27 cl - 9 1/4 oz
h 86 mm - 3 1/2”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K8 - Q.P. 960*

cod. 5.15010

Tubos
Vip

30,4 cl - 10 1/4 oz
h 162 mm - 6 1/2”
Ø 63 mm - 2 1/2”
C6 K6 - Q.P. 114

cod. 4.11950

New Hobs
Newhobs 48 c l

48,3 cl - 16 1/4 oz
h 164 mm - 6 1/2”
Ø 72 mm - 2 3/4”
CT12 - Q.P. 72

cod. 4.09877

Caña
Caña Lisa 9

8,9 cl - 3 oz
h 86 mm - 3 1/2”
Ø 50 mm - 2”
C6 K12 - Q.P. 324

cod. 4.10620

Caña
Caña Lisa 18

17,7 cl - 6 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 63 mm - 2 1/2”
C6 K12 - Q.P. 216
CT24 - Q.P. 81

cod. 4.10580

Caña
Caña Lisa 50

47,6 cl - 16 oz
h 149 mm - 5 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 648*

cod. 4.10610

Caña
Caña Lisa 14

14,1 cl - 4 3/4 oz
h 109 mm - 4 1/4”
Ø 55 mm - 2 1/4”
C6 K12 - Q.P. 252

cod. 4.10570

Caña
Caña Lisa 20

21,5 cl - 7 1/4 oz
h 104 mm - 4”
Ø 66 mm - 2 1/2”
C6 K9 - Q.P. 216
CT24 - Q.P. 72

cod. 4.10590

Perugia
14 c l

14 cl - 4 3/4 oz
h 79 mm - 3”
Ø 64 mm - 2 1/2”
B6 K8 - Q.P. 1680*

cod. 4.70140

Perugia
17 c l

17 cl - 5 3/4 oz
h 85 mm - 3 1/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
B6 K8 - Q.P. 1680*

cod. 4.70150

Perugia
22 c l

22 cl - 7 1/2 oz
h 90 mm - 3 1/2”
Ø 74 mm - 3”
B6 K6 - Q.P. 1080*

cod. 4.70160

Perugia
26 c l

26 cl - 8 3/4 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 78 mm - 3”
B6 K6 - Q.P. 1080*

cod. 4.70240

Caña Lisa 9Caña Lisa 18

Caña

Caña Lisa 14 Caña Lisa 20Caña Lisa 50

Saboya

142531 11

* Etichettato al pezzo / Individually labeled * Etichettato al pezzo / Individually labeled

Habana

Mini

Perugia

17 c l 14 c l22 c l26 c l

Acqua
Water

Vino
Wine

Vino
Wine
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La completa gamma di calici 
e bicchieri Beer Club nasce per 
esaltare tutte le caratteristiche 
organolettiche di un prodotto
dalle molteplici sfumature.
Ogni birra viene valorizzata
da un articolo studiato ad hoc
per esaltarne le qualità.

Beer Club is a complete range 
of glasses and goblets designed 
to enhance the sensorial 
characteristics of beer’s endless 
nuances. Each beer can be 
enjoyed at its best thanks
to a goblet designed specially
to underscore its qualities.

GLASS 
GOBLETS

GLASS 
STEMWARE

Q UA L I T Y

Solo una mescita corretta permette di apprezzare a pieno profumo, gusto e tutte le sfumature 
della birra. La birra va versata lentamente iniziando con il bicchiere inclinato a 45° e 
terminando in verticale. Regolando la velocità di versamento si ottiene la schiuma desiderata, 
che non deve essere inferiore alle due dita. Temperature di servizio: da 4 a 7° per birre a
bassa fermentazione; da 8 a 12° per birre ad alta fermentazione.

The full fragrance of beer, its flavour and many different nuances can only be 
appreciated if it is poured correctly. Beer should be poured slowly, with the glass 
held initiality at a 45° angle and then gradually righted as it fills. The faster beer is 
poured, the greater the amount of froth will form, and this should never be less than 
two fingers thick. Serving temperature: 4-7°C for bottom-fermented beers; 8-12°C 
for top-fermented beers.

ALE 42/50

COD. 

3.30246
COD. 

3.30245

42,5 CL

14 1/4 OZ

H 174 MM

 6 3/4”

Ø 86,5 MM

 3 1/2”

B6 K4 - Q.P. 80

50,4 CL

17 OZ

H 194 MM

 7 3/4”

Ø 86,5 MM

 3 1/2”

B6 K4 - Q.P. 64

BELGIAN DARK ALE -  BELGIAN IPA 
- BELGIAN PALE ALE - BELGIAN 
QUAD - BELGIAN STRONG DARK ALE 
-  BELGIAN STRONG PALE ALE- 
BIÈRE DE GARDE: ripe cheese -
DOUBLE/IMPERIAL IPA -FARMHOUSE 
ALE -  FLANDERS OUD BRUIN- 
FLANDERS RED ALE: pizza, Mexican cuisine
-  GUEUZE: young cheese / ripe cheese 
- LAMBIC FRUIT: starters, chicken and game,
fruit desserts - SAISONS - SCOTCH ALE
-  WILD ALE.

Ideal for enhancing
FRAGRANCES

Calice a tulipano, svasato, ideale per
esaltare i profumi. Perfetto per birre aromatiche

e dalla schiuma corposa.

FLARED, TULIP-SHAPED GOBLET, IDEAL FOR
ENHANCING FRAGRANCES. PERFECT FOR AROMATIC

BEER WITH A FROTHY HEAD.

88 
89

BORMIOLI 
ROCCO

N E W



N E W

OLD TOWN PILSNER

COD. 

2.34132B6 K4 - Q.P. 96
Ø 68 MM

 2 3/4”
H 200 MM

 7 3/4”
41,5 CL

14 OZ

AMBER/RED LAGER -  AMERICAN LAGER -  AMERICAN PALE ALE -  DARK LAGER: chicken and game 
-  DOPPELBOCK: chicken and game / creamy puddings -  DORTMUNDER/EXPORT LAGER -  DOUBLE/
IMPERIAL PILSNER -  GERMAN PILSNER -  HAPPOSHU -  JAPANESE RISE LAGER -  LIGHT LAGER: 
hamburgers / Indian cuisine -  MAIBOCK/HELLES BOCK -  MUNICH DUNKEL LAGER -  MUNICH HELLES 
LAGER -  PALE LAGER -  VIENNA LAGER.

26 
27

Bicchiere dalla forma elegante e slanciata ideale
per apprezzare la chiarezza, la luminosità e le sfumature 

della birra grazie all’esclusivo vetro sonoro 
superiore Star Glass.

ELEGANT, SLIM GLASS. EXCLUSIVE STAR GLASS SUPERIOR
CRYSTAL GLASS HIGHLIGHTS THE CLARITY, LUMINOSITY AND 

NUANCES OF THE BEER.

ABBEY

Brings out
THE FLAVOUR 

of
full-bodied beers

ABBEY BEERS - BELGIAN ALE: starters - BELGIAN IPA - BELGIAN STRONG DARK ALE - BERLINER 
WEISS -  DUBBEL -  QUADRUPEL -  TRAPPIST BEERS: starters / young cheese / ripe cheese / red meat / chicken 
and game / creamy puddings.

COD. 

1.28870

41,8 CL

14 1/4 OZ

H 155 MM

 6”

Ø 97,5 MM

 3 3/4”

B6 K4 - Q.P. 72

Calice ampio che valorizza il gusto delle birre corpose 
e ricche di aromi quali le birre trappiste o d’abbazia.

A LARGE GOBLET THAT WILL BRING OUT THE FLAVOUR
OF FULL BODIED, AROMA-RICH BEERS LIKE

THE TRAPPIST OR THE ABBEY TYPES.

N E W
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28 
29

SNIFTER

COD. 

1.30210B6 K4 - Q.P. 72
Ø 99 MM

 4”
H 149 MM

 5 3/4”
53 CL

18 OZ

AMERICAN BARLEYWINE - BARLEYWINE: ripe cheese / creamy puddings - BELGIAN DARK ALE - BELGIAN 
PALE ALE - BELGIAN STRONG DARK ALE - BELGIAN STRONG PALE ALE - DOUBLE/IMPERIAL IPA 
-  DOUBLE/IMPERIAL STOUT: creamy puddings -  GUEUZE: young cheese / ripe cheese -  LAMBIC-FRUIT:
starters / chicken and game / fruit desserts - OLD ALE young cheese / ripe cheese / roast beef - QUADRUPEL - 
RED ALE -  RUSSIAN IMPERIAL STOUT -  SCOTCH ALE/WEE HEAVY -  STRONG ALE: canapés -
TRIPEL - WHEATWINE.

Calice dalla caratteristica forma a chiudere
per esaltare la schiuma e dalla superficie

ampia per favorire lo scambio termico. Ideale
per birre da meditazione, corpose.

GOBLET WITH THE CHARACTERISTIC TAPERED
MOUTH TO ENHANCE BEER HEAD AND ENCOURAGE HEAT 

EXCHANGE THANKS TO ITS AMPLE SURFACE. IDEAL 
FOR FULL-BODIED, MEDITATION BEER.

92 
93



95

Birra / Beer

Birra / Beer

Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,4
Beer 0,4

Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,4
Beer 0,4

Birra 0,2
Beer 0,2

Birra 0,2
Beer 0,2

Executive

Palladio

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Palladio
Birra 0,4
Beer 0,4

54,5 cl - 18 1/2 oz
h 278 mm - 11”
Ø 78 mm - 3”
CT6 - Q.P. 63

cod. 1.65281

Pal ladio
Birra 0,3
Beer 0,3

Palladio
Birra 0,2
Beer 0,2

38,5 cl - 13 oz
h 238 mm - 9 1/4”
Ø 72 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 100

cod. 1.65271

28,5 cl - 9 3/4 oz
h 208 mm - 8 1/4”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 116

cod. 1.65261

Executive
Birra 0,4
Beer 0,4

52,9 cl - 18 oz
h 205 mm - 8”
Ø 88 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 76

cod. 1.28550 
CT6 - Q.P. 76

  0,4 L cod. dec. 134*

Executive
Birra 0,3
Beer 0,3

Executive
Birra 0,2
Beer 0,2

39,1 cl - 13 1/4 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 80 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 105

cod. 1.28540 
CT6 - Q.P. 105

  0,3 L cod. dec. 133* 

26,1 cl - 8 3/4 oz
h 167 mm - 6 1/2”
Ø 70,5 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 130

cod. 1.28530
CT6 - Q.P. 130

  0,2 L cod. dec. 129* 



Vega l .d.  32 MediumMaxi Mini Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,4
Beer 0,4

Birra 0,2
Beer 0,2

Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page
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Vega
Vega l .d.  32

32 cl - 10 3/4 oz
h 135 mm - 5 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 63

cod. 3.40470

Ju iceSl im Vip

BodegaVega

Rock Bar Tubos

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Bodega
Maxi

50,5 cl - 17 oz
h 120 mm - 4 3/4”
Ø 88,5 mm - 3 1/2”
CT12 K - Q.P. 56

cod. 7.10880

Bodega
Medium

35,5 cl - 12 oz
h 89,5 mm - 3 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT12 K - Q.P. 81

cod. 7.10870

Bodega
Mini

22,5 cl - 7 1/2 oz
h 59 mm - 2 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
B12 K - Q.P. 126

cod. 7.10860

Tubos
Vip

30,4 cl - 10 1/4 oz
h 162 mm - 6 1/2”
Ø 63 mm - 2 1/2”
C6 K6 - Q.P. 144

cod. 4.11950

Rock Bar
Ju ice

20 cl - 6 3/4 oz
h 83,5 mm - 3 1/4”
Ø 75,5 mm - 3”
B6/48 - Q.P. 1200*

cod. 5.17520

Rock Bar
Sl im

36,9 cl - 12 1/2 oz
h 141 mm - 5 1/2”
Ø 79 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 648*

cod. 4.18920

Super CoolerBirra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,3
Beer 0,3

Pinta
Pint

Harmonia

Fiore Universal Sestriere

Harmonia
Birra 0,4
Beer 0,4

58 cl - 19 1/2 oz
h 213 mm - 8 1/2”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 76

cod. 1.28980

Harmonia
Birra 0,3
Beer 0,3

Harmonia
Birra 0,2
Beer 0,2

38,5 cl - 13 oz
h 201 mm - 8”
Ø 73 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 100

cod. 1.28970

27,5 cl - 9 1/4 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 145

cod. 1.28960

Fiore
Birra 0,3
Beer 0,3

37 cl - 12 1/2 oz
h 175 mm - 7”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B6 K2 - Q.P. 90

cod. 1.61230

Universal
Birra 0,3
Beer 0,3

Sestr iere
Pinta
Pint

Sestr iere
Birra 0,3
Beer 0,3

39 cl - 13 1/4 oz
h 200 mm - 7 3/4”
Ø 72 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 125

cod. 1.37540

58,8 cl - 20 oz
h 158,5 mm - 6 1/4”
Ø 88 mm - 3 1/2”
B6 K - Q.P. 144

cod. 3.90410

37,8 cl - 12 3/4 oz
h 142,5 mm - 5 1/2”
Ø 78 mm - 3”
B6 K - Q.P. 144

cod. 3.90390

Rock Bar
Super Cooler

64,6 cl - 21 3/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 95,5 mm - 3 3/4”
B6/12 - Q.P 360* 

cod. 4.18983
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Birra 0,4
Beer 0,4

Birra 0,5
Beer 0,5

Birra 0,4
Beer 0,4

Birra 0,5
Beer 0,5

Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,3
Beer 0,3

Birra 0,25
Beer 0,25

Birra 0,2
Beer 0,2

Baviera

Malles

Baviera
Birra 0,5
Beer 0,5

Baviera
Birra 0,4
Beer 0,4

Baviera
Birra 0,3
Beer 0,3

Baviera
Birra 0,2
Beer 0,2

69,8 cl - 23 1/2 oz
h 197 mm - 7 3/4”
Ø 95,5 mm - 3 3/4”
CT6 K - Q.P. 70

cod. 1.33450
  0,5

50,6 cl - 17 oz
h 183 mm - 7 1/4”
Ø 89,5 mm - 3 1/2”
CT6 K - Q.P. 75

cod. 1.33440
  0,4

39,2 cl - 13 1/4 oz
h 168 mm - 6 1/2”
Ø 83 mm - 3 1/4”
CT6 K - Q.P. 85

cod. 1.33430
  0,3

26,8 cl - 9 oz
h 153 mm - 6”
Ø 74 mm - 3”
CT6 K - Q.P. 126

cod. 1.33420
  0,2

Malles
Birra 0,5
Beer 0,5

Malles
Birra 0,4
Beer 0,4

Malles
Birra 0,3
Beer 0,3

Malles
Birra 0,25
Beer 0,25

67 cl - 22 3/4 oz
h 156 mm - 6 1/4”
Ø 96 mm - 3 3/4”
CT6 K - Q.P. 78

cod. 1.33930
  0,5

50,3 cl - 17 oz
h 140 mm - 5 1/2”
Ø 88 mm - 3 1/2”
CT6 K - Q.P. 90

cod. 1.33920
  0,4

37,5 cl - 12 3/4 oz
h 130 mm - 5”
Ø 79 mm - 3”
CT6 K - Q.P. 133 

cod. 1.33910
  0,3

31 cl - 10 1/2 oz
h 125 mm - 5”
Ø 74 mm - 3”
CT6 K - Q.P. 168

cod. 1.33900
  0,25

Caña Lisa 20Caña Lisa 50 Caña Lisa 18

Nonix Stern

Caña

Caña
Caña Lisa 50

47,6 cl - 16 oz
h 149 mm - 5 3/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 648*

cod. 4.10610

Caña
Caña Lisa 20

20,5 cl - 7 oz
h 104 mm - 4”
Ø 66 mm - 2 1/2”
CT24 K - Q.P. 72
C6 K9 - Q.P. 216

cod. 4.10590

Caña
Caña Lisa 18

17,7 cl - 6 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 63 mm - 2 1/2”
CT24 K - Q.P. 81
C6 K12 - Q.P. 216

cod. 4.10580

Stern
Birra 400
Beer 400

51 cl - 17 1/4 oz
h 149 mm - 5 3/4”
Ø 98,2 mm - 3 3/4”
CT6 K - Q.P. 78

cod. 1.33640

Stern
Birra 200
Beer 200

28,7 cl - 9 3/4 oz
h 123 mm - 4 3/4”
Ø 81 mm - 3 1/4”
CT6 K - Q.P. 133

cod. 1.33650

Nonix
Nonix 29 c l

29,4 cl - 10 oz
h 115 mm - 4 1/2”
Ø 74 mm - 3”
CT12 K - Q.P. 96

cod. 5.17210

Nonix
Nonix 58 c l

58,5 cl - 19 3/4 oz
h 152 mm - 6”
Ø 90 mm - 3 1/2”
CT12 K - Q.P. 48

cod. 5.17220

Nonix 29 c lNonix 58 c l Birra 400
Beer 400

Birra 200
Beer 200

* Etichettato al pezzo / Individually labeled



Ypsi lon Glass Shaker
c/tappo inox

stainless steel

Ypsi lon Cocktai l  10

Sestr iere Dosatore
Measure glass

Ypsi lon Margari ta Diamante 
Cocktai l  170

Ypsi lon
Cock ta i l

24,5 cl - 8 1/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 114 mm - 4 1/2”
B6 K2 - Q.P. 50

cod. 1.24490

Yps i lon
Margar i ta

33 cl - 11 1/4 oz
h 174 mm - 6 3/4”
Ø 117 mm - 4 1/2”
B6 K2 - Q.P. 50

cod. 1.66440

Diamante
Cock ta i l  170

17 cl - 6 oz
h 151 mm - 6”
Ø 96 mm - 3 3/4”
CT12 K - Q.P. 48

cod. 1.66131

Yps i lon
Cock ta i l  10

12,5 cl - 4 1/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 114 mm - 4 1/2”
B6 K4 - Q.P. 108
CT12 K - Q.P. 54

cod. 1.49820

Jazz
Bib i ta
Long drink

33 cl - 11 1/4 oz
h 200 mm - 7 3/4”
Ø 71 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.29470

Yps i lon
Glass Shaker
c/tappo inox
sta in less s tee l
70 cl - 23 3/4 oz
h 250 mm - 9 3/4”
SR1 K12 - Q.P. 216

cod. 3.90550

Sestr iere
Dosatore
Measure g lass
58 cl - 19 1/2 oz
h 160 mm - 6 1/4”
Ø 88 mm - 3 1/2”
B6 K - Q.P. 114

cod. 3.90410
cod. dec. 585

Cocktail 

Jazz Bibi ta
Long dr ink

Ypsi lon Cocktai l

101

Cocktail & Sparkling

Cocktail
& Sparkling
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Fiore
Flute

16,5 cl - 5 1/2 oz
h 193 mm - 7 1/2”
Ø 66 mm - 2 1/2”
CT12 K - Q.P. 70

cod. 1.29050

Professional
Flute

15 cl - 5 oz
h 178 mm - 7”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K - Q.P. 180

cod. 2.33100
 0,1 L cod. dec. 153

Onyx
Flute

17 cl - 5 3/4 oz
h 175 mm - 6 7/8”
Ø 58 mm - 2 1/4”
CT12 K - Q.P. 100
B24 K Plast - Q.P. 24

cod. 5.16090

Diamante
Flute

19 cl - 6 1/2 oz
h 205 mm - 8”
Ø 65 mm - 2 1/2”
CT12 K - Q.P. 64

cod. 1.66321

New Kal ix
Flute

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

Riserva
Champagne

20,5 cl - 7 oz
h 224 mm - 8 3/4”
Ø 75 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.26281

Executive
Coppa spumante
Champagne Glass

23 cl - 7 3/4 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 95 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 128

cod. 1.28230

Eco
Flute

17 cl - 5 3/4 oz
h 162 mm - 6 1/2”
Ø 56,5 mm - 2 1/4”
VC6 K Fard - Q.P. 240

cod. 1.83030

Calypso
Flutt ino

11,3 cl - 3 3/4 oz
h 159 mm - 6 1/4”
Ø 60 mm - 2 1/2”
CT12 K - Q.P. 108
VC6 K Fard - Q.P. 216

cod. 1.28140

New Sara
Flute

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

New Dulcinea
Flute

17 cl - 5 3/4 oz
h 196 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B12 K - Q.P. 80

cod. 1.36120

Ypsi lon
Flutt ino

11 cl - 3 3/4 oz
h 195 mm - 7 3/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144
B24 K Plast.- Q.P. 24

cod. 1.91500

Sparkling

Execut ive Coppa spumante 
Champagne Glass

Premium n.3

Diamante Flute

Aurum Flute Riserva Champagne

Profess ional  Flute

Fiore Flute Fiore Flut t ino

New Kal ix  F lute

Ypsi lon Flut t ino

New Dulc inea Flute New Sara Flute

Globo Flute Prosecco Flut t ino

Calypso Flut t ino Eco Flute

Onyx Flute

Fiore
Flutt ino

11 cl - 3 3/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
CT12 - Q.P. 100

cod. 1.29060

Prosecco
Flutt ino

15 cl - 5 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 58 mm - 2 1/4”
B6 K - Q.P. 180
CT12 - Q.P. 100

cod. 1.93110
 0,1 L cod. dec. 128 

Globo
Flute

19 cl - 6 1/2 oz
h 193 mm - 7 1/2”
Ø 71 mm - 2 3/4”
CT12 - Q.P. 60

cod. 1.30180

Premium
n.3

26 cl - 8 3/4 oz
h 245 mm - 9 3/4”
Ø 78 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 60

cod. 1.70061

Aurum
Flute

23 cl - 7 3/4 oz
h 235 mm - 9 1/4”
Ø 64 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 96

cod. 1.80811

Electra
Flute

23 cl - 7 3/4 oz
h 235 mm - 12 3/4”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 80

cod. 1.92343

Electra Flute
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After Dinner

Limoncino l iquore 
Liqueur

Arosa

Excels ior
155

Fiore Schnaps

Ypsi lon
Shot glass

Bistrò

Ypsi lon
After dinner

Susa

Fiore
Schnaps

5,5 cl - 1 3/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 56 mm - 2 1/4”
CT12 K - Q.P. 120

cod. 1.29090

Excels ior
155

15,5 cl - 5 1/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 54,5 mm - 2”
B6 K4 - Q.P. 240

cod. 1.23870

Bistrò

13,5 cl - 4 1/2 oz
h 136,5 mm - 5 1/4”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K6 - Q.P. 216

cod. 1.56739

Ypsi lon
Shot glass

7 cl - 2 1/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 50 mm - 2”
B6 K4 - Q.P. 384

cod. 1.57110

Ypsi lon
After dinner

15 cl - 5 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 192
CT12 K - Q.P. 108

cod. 1.25040

Limoncino
Liquore
Liqueur

6 cl - 2 oz
h 115 mm - 4 1/2”
Ø 43 mm - 1 3/4”
B6 K4 - Q.P. 280

cod. 1.28940

Susa

14,5 cl - 5 oz
h 126,5 mm - 5”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K4 - Q.P. 224 

cod. 1.22940

Arosa

16 cl - 5 1/2 oz
h 120 - 4 3/4”
Ø 65 mm - 2 1/2”
B6 K - Q.P. 272

cod. 1.68729

Calici e bicchieri liquore
Liqueur stemware and tumblers

105
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After Dinner

Caraj i l lo
Bombom

Dubl ino
57

Ceralacca 
12 c l

SorgentePiemontese

Dubl ino
34

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Sorgente

7 cl - 2 1/4 oz
h 73,5 mm - 3”
Ø 49 mm - 2”
CT24 - Q.P. 3888*

cod. 3.40440

Ceralacca
12 c l

12 cl - 4 oz
h 62 mm - 2 1/2”
Ø 56 mm - 2 1/4”
B6/48 - Q.P. 384*

cod. 1.23630 

Dubl ino
34

3,4 cl - 1 1/4 oz
h 71 mm - 2 3/4”
Ø 45 mm - 1 3/4”
B6 K12 - Q.P. 624

cod. 1.68169

Piemontese

10,5 cl - 3 1/2 oz
h 74,6 mm - 3”
Ø 62 mm - 2 1/2”
B6 K12 - Q.P. 384

cod. 1.55549

Caraj i l lo
Bombom

15,2 cl - 5 1/4 oz
h 77,5 mm - 3”
Ø 67,5 mm - 2 3/4”
B12 K - Q.P. 154

cod. 4.12430

Dublino
57

5,7 cl - 2 oz
h 89 mm - 3 1/2”
Ø 51,6 mm - 2”
B6 K8 - Q.P. 400

cod. 1.69249

Calici e bicchieri liquore
Liqueur stemware and tumblers

Bicchieri whisky
Whisky tumblers

Bicchieri whisky
Whisky tumblers

Calici distillati
Special wines stemware

Luna
D.O.F

Sorgente
D.O.F

Rock Bar
D.O.F

Sestr iere
D.O.F

35 cl - 11 3/4 oz
h 108 mm - 4 1/4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 864*

cod. 1.91200

42 cl - 14 1/4 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 94 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 768*

cod. 3.40350

39 cl - 13 1/4 oz
h 100,5 mm - 4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
B6/24 - Q.P. 768*

cod. 5.16160

36,5 cl - 12 1/4 oz
h 100 mm - 4”
Ø 92 mm - 3 1/2”
B6 K - Q.P. 144

cod. 3.90380

Elec tra
D.O.F

New Kal ix
38 c l

38 cl - 12 3/4 oz
h 100 mm - 4 ”
Ø 84 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 144

cod. 1.92344

38 cl - 12 3/4 oz
h 92 mm - 3 1/2”
Ø 89 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 80

cod. 4.30110

Riser va
Grappa

Premium
F

Riser va
Cognac 480*

G lobo
Cognac

8,1 cl - 2 3/4 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 56 mm - 2 1/4”
B6 K4 - Q.P. 180

cod. 1.66181
 2 cl cod. dec. 907

64,5 cl - 21 3/4 oz
h 162 mm - 6 1/2”
Ø 108 mm - 4 1/4”
B6 K2 - Q.P. 50

cod. 1.70071

53 cl - 18 oz
h 149 mm - 5 3/4”
Ø 99 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 72

cod. 1.30210

25 cl - 8 1/2 oz
h 115 mm - 4 1/4”
Ø 79,5 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 80 

cod. 1.28290

* Vetro sodico calcico /Soda lime glass

Premium FRiserva Grappa Riserva Cognac 480*

Globo Cognac

New Kal ix  38 c lElectra D.O.F

Sorgente D.O.FLuna D.O.F Rock Bar D.O.F

Sestr iere D.O.F

After Dinner

Electra
Xs

19 cl - 6 1/2 oz
h 160 mm - 6 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 140

cod. 1.92349

Electra Xs

myBusiness 2015



L'esclusivo e inconfondibile design della
nuova coppa Diamond mini va ad ampliare
l'offerta Bormioli Rocco per il finger food.
Le diverse capacità, la varietà e l'eleganza 
delle forme permettono di valorizzare ogni 
occasione e di impreziosire ogni preparazione. 

[It]

[En]

The exclusive and unmistackable design
of the new Diamond mini bowl increases the
Bormioli Rocco finger food offer. The different
sizes, the variety and the elegant shapes let to 
enhance every moment and table setting.

Ypsi lonYpsi lon
After Dinner

Diamond
Coppa dessert mini
Mini  dessert bowl

Sorgente L iquore
Liqueur

Bodega
Mini

Ypsi lon
After Dinner

15 cl - 5 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 77 mm - 3”
SR6 K6 - Q.P. 216

cod. 1.25040

Ypsi lon

11 cl - 3 3/4 oz
h 80 mm - 3 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
SR6 K4 - Q.P. 280

cod. 4.30400

Sorgente
Liquore
Liqueur

7 cl - 2 1/4 oz
h 73,5 mm - 3”
Ø 49 mm - 2”
SR6 K6 - Q.P. 612

cod. 3.40440

Bodega
Mini

22,5 cl - 7 1/2 oz
h 59 mm - 2 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
SR6 K4 - Q.P. 252

cod. 7.10860

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Diamond
Coppa dessert mini
Mini  dessert bowl

22,5 cl - 7 1/2 oz
h 60,1 mm - 2 1/4”
Ø 110 mm - 4 1/4”
CT12 - Q.P. 924*

cod. 3.02200

109

Finger Food & Amuse Bouche

Finger food &
Amuse Bouche
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Caraffe, decanter e bottiglie 
Jugs, decanters & bottles



Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

Aquaria
Caraffa 0,75 l
Jug 0,75 l

81 cl - 27 1/2 oz
h 215 mm - 8 1/2”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 456*

cod. 1.25170
 0,5 cod. dec. 231 

Aquaria
Caraffa 1 ,1  l
Jug 1 ,1  l

119 cl - 40 1/4 oz
h 264 mm - 10 1/2”
Ø 92 mm - 3 1/2”
CT6 Pretagl - Q.P. 288*

cod. 1.25160
 1 cod. dec. 232 

Ypsi lon
Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

28,5 cl - 9 3/4 oz
h 165 mm - 6 1/2”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT12 Pretagl - Q.P. 840*

cod. 1.25071
 0,25 cod. dec. 230 

Ypsi lon
Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

55 cl - 18 1/2 oz
h 204 mm - 8”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 456*

cod. 1.25181
 0,5 cod. dec. 231 

Ypsi lon
Caraffa 1  l
Jug 1  l

108 cl - 36 1/2 oz
h 255 mm - 10”
Ø 104 mm - 4”
CT6 Pretagl - Q.P. 216*

cod. 1.25001
 1 cod. dec. 232 

Caraffa**
Jug**

Caraffa 1  l 
Jug 1  l

Caraffa 0,25 l 
Jug 0,25 l

Caraffa 0,5 l 
Jug 0,5 l

Caraffa 1  l 
Jug 1  l

Caraffa 1 ,1  l 
Jug 1 ,1  l

Caraffa 0,75 l 
Jug 0,75 l

Aura

Aurum

Ypsilon

Aquaria

Decanter con tappo 
Decanter with l id

Loto

Decanter con tappo 
Decanter with l id

Capitol

Aura
Caraffa 1  l
Jug 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 248 mm - 9 3/4”
Ø 100 mm - 4”
CT6 Pretagl - Q.P. 288*

cod. 3.86511

Capitol
Decanter con tappo
Decanter with l id

70 cl - 23 3/4 oz
h 272 mm - 10 3/4”
Ø 137 mm - 5 1/2”
CT6 - Q.P. 252*

cod. 3.39860

Loto
Decanter con tappo
Decanter with l id

124 cl - 42 oz
h 308 mm - 12 1/4”
Ø 134 mm - 5 1/4”
CT6 - Q.P. 144*

cod. 3.36100

Aurum
Caraffa**
Jug**

150 cl - 50 3/4 oz
h 300 mm - 11 3/4”
Ø 115 mm - 4 1/2”
CT6 - Q.P. 108*

cod. 1.80860

* Etichettato al pezzo / Individually labeled * Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of sodalime glass 
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Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page Kufra

d - Verde
Green

e - Rosso
Red

a - Rosa Fucsia
Fuchsia

b - Azzurro
Sky Blue

Kufra
Caraffa 2 l  c/tappo,
Portaghiaccio
e miscelatore
Jug with l id ,
Ice-tube
and dr ink mixer

215 cl - 72 3/4 oz
h 215 mm - 8 1/2”
Ø 165 mm - 6 1/2”
CT6 - Q.P. 120*

cod. 1.35729

Caraffa 1  l
Jug 1  l

Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

Caraffa 1  l
Jug 1  l

Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

Bistrot
Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

61 cl - 20 3/4 oz
h 145 mm - 5 3/4”
Ø 77 mm - 3”
CT12 Pretagl - Q.P. 432*

cod. 1.46150 
  0,5 L

Misura pz
Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

Bistrot
Caraffa 0,25 l
Jug 0,25 l

25 cl - 8 1/2 oz
h 190 mm - 7 1/2”
Ø 68 mm - 2 3/4”
CT12 Pretagl - Q.P. 840*

cod. 1.84159
  0,25 L

30 cl - 10 1/4 oz
h 115 mm - 4 1/2”
Ø 62 mm - 2 1/2”
CT12 Pretagl - Q.P. 960*

cod. 1.46140
  0,25 L

Bistrot
Caraffa 1  l
Jug 1  l

116 cl - 39 1/4 oz
h 186 mm - 7 1/4”
Ø 93 mm - 3 3/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 270*

cod. 1.46160
  1 L

Misura pz
Caraffa 0,5 l
Jug 0,5 l

50 cl - 17 oz
h 235 mm - 9 1/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT12 Pretagl - Q.P. 432*

cod. 1.84169
  0,5 L 

Misura pz
Caraffa 1  l
Jug 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 262 mm - 10 1/4”
Ø 108 mm - 4 1/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 198*

cod. 1.84179
  1 L 

Misura pz

Bistrot

* Etichettato al pezzo / Individually labeled * Etichettato al pezzo / Individually labeled

c - Arancio
Orange

a - Rosa Fucsia
Fuchsia

cod. dec. MF6

f - Viola
Purple

cod. dec. MVV

c - Arancio
Orange

cod. dec. MS7

b - Azzurro
Sky Blue

cod. dec. MA1

e - Rosso
Red

cod. dec. MR8

h - Rosso Coprente
Sol id Red

cod. dec. MR9

g - Bianco Coprente
Sol id White

cod. dec. MP4

d - Verde
Green

cod. dec. MV1

g - Bianco Coprente
Sol id White

115
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h - Rosso Coprente
Sol id Red

f -  V iola
Purple



Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Caraffe, decanter e bottiglie / Jugs, decanters & bottles
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Swing
Bott igl ia 0,25 l
Bott le 0,25 l

25 cl - 8 1/2 oz
h 192 mm - 7 1/2”
Ø 64 mm - 2 1/2”
CT28 - Q.P. 1400*

cod. 3.14730

Giara
Bott igl ia 1  l
Bott le 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 306 mm - 12”
Ø 86 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 324*
CT20 - Q.P. 300*

cod. 6.66260

Swing
Bott igl ia 0,5 l
Bott le 0,5 l

50 cl - 17 oz
h 253 mm - 10”
Ø 77 mm - 3”
CT12 - Q.P. 720*

cod. 3.14740

Oxford
Bott igl ia 1  l
Bott le 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 306,5 mm - 12”
Ø 89,2 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 324*

cod. 3.90850

Swing
Bott igl ia 1  l
Bott le 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 306 mm - 12”
Ø 94 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 378*
CT20 - Q.P. 360*

cod. 3.14720

Moresca
Bott igl ia 1  l
Bott le 1  l

100 cl - 33 3/4 oz
h 306,5 mm - 12”
Ø 87,3 mm - 3 1/2”
CT20 - Q.P. 300*

cod. 3.45930

Giara Oxford Moresca

Bott igl ia 1  l 
Bott le 1  l

Bott igl ia 1  l 
Bott le 1  l 

Bott igl ia 0,5 l 
Bott le 0,5 l

Bott igl ia 1  l 
Bott le 1  l 

Bott igl ia 0,25 l 
Bott le 0,25 l 

Bott igl ia 1  l 
Bott le 1  l 

Swing

Decanter Gamma* Decanter**Decanter N°0**
con supporto
with support

Premium
Decanter
Gamma*

160 cl - 54 oz
h 211 mm - 8 1/4”
SR1 K3 - Q.P. 60

cod. 1.70340

193 cl - 65 1/4 oz
h 240 mm - 9 1/2”
Ø 216 mm - 8 1/2”
SR1 K2 S - Acc.- Q.P. 42

cod. 1.70450

Premium
Decanter N°0
senza supporto**
without support**

Premium
Decanter N°0
con supporto**
with support**

193 cl - 65 1/4 oz
h 240 mm - 9 1/2”
Ø 216 mm - 8 1/2”
SR1 K2 - Q.P. 42

cod. 1.70170

Decanter N°0**
senza supporto
without support

Rolly
Caraffa 2,5 l 
c/tappo e Portaghiaccio
Jug with l id and Ice-tube

258 cl - 87 1/4 oz
h 252 mm - 10”
Ø 155 mm - 6”
CT6 - Q.P. 120* 

cod. 3.46329

M02	Caraffa/Jug

MRR	Caraffa c/tappo 	
	 e portaghiaccio

	 Jug with lid 
	 and ice-tube

Viva
Caraffa 2 l
Broadway c/tappo,
Portaghiaccio e miscelatore 
Broadway jug with lid,
Ice-tube and drink stirrer

220 cl - 74 1/2 oz
h 211 mm - 8 1/4”
Ø 157 mm - 6 1/4”
CT6 C - Bianco
Q.P. 120*

cod. 1.35800

Sangria
Caraffa 1 ,5 l 
c/tappo
Jug with l id

144 cl - 48 3/4 oz
h 185 mm - 7 1/4”
Ø 130 mm - 5”
CT12 C - Rosso
Q.P. 192*

cod. 3.35940

RollySangria

Caraffa 2,5 l
Jug 2,5 l

Caraffa 1 ,5 l
Jug 1 ,5 l

Viva

Premium Electra

Caraffa Broadway 2 l
Broadway  Jug 2 l

* Articolo in vetro sodico-calcico / Item made of sodalime glass  ** Articolo in vetro cristallino / Item made of non-lead crystal glass

Electra
Decanter**

161 cl - 54 1/2 oz
h 211 mm - 8 1/4”
Ø 185 mm - 7 1/4”
B1 K4 - Q.P. 96

cod. 1.92347
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** **

Sottopiatto** 
Charger plate**

Diamond
Sot topiat to**
Charger p late**

h 15 mm - 1/2"
Ø 330 mm - 13”
F6 CT12 - Q.P. 432*

cod. 4.31250

g -  Ocean B lue

cod. 4.31260

f - Rock Purp le

cod. 4.31270

Diamond

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** DNA Color non per questo articolo / DNA Color not for this item

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

[a]

[c]

 [a] COLORE IN PASTA 
FULL MASS-COLOURED 

Si tratta di un colore permanente

per tutta la vita del prodotto, 

resistente a graffi e ai frequenti 

lavaggi professionali

Permanent colour that lasts for

the entire life of the product, 

resistant to abrasions and frequent 

washing cycles

 [b] LAVORAZIONE DIAMANTATA  
DIAMOND GRINDING

Sul retro del sottopiatto al fine

di agevolarne la pulizia

On the back of the underplate

to facilitate cleaning

Il sottopiatto della collezione Diamond è il perfetto 
segnaposto. Grazie alla sua eleganza e all’originalità 
della lavorazione del vetro è inoltre il supporto ideale 
per la presentazione di antipasti e dessert. Trasparente 
e colorato in pasta con le stesse nuances dei bicchieri 
e delle coppette dessert, si presta al mix & match di 
trasparenze e colori.

[It]

The underplate of Diamond collection is a perfect 
place maker. An elegant shape and the unusual 
texture of the glass make it ideal for appetizers
and desserts. Available in transparent and full-mass 
coloured glass in the same shades as the tumblers 
and dessert bowls, it is ideal for clear and coloured mix 
& match table settings.

[En]

g - Ocean Blue f - Rock Purple

Sottopiatto 
Charger plate

Ronda
Sot topiat to 
Charger p late

h 12 mm - 1/2” 
Ø 330 mm - 13” 
F6 CT 12 - Q.P. 696* 

cod. 4.19320 

Parma
Sot topiat to 
Charger p late

h 19 mm - 3/4” 
310 x 310 mm - 12 1/4”x 12 1/4”
F6 CT 12 - Q.P. 900*

cod. 4.98890 

ParmaRonda

Sottopiatto
Charger plate

Inca
Sot topiat to
Charger p late

h 15 mm - 1/2”
Ø 310 mm - 12 1/4”
F6 CT12 - Q.P. 624*

cod. 4.50012

Sottopiatto 
Charger plate

Inca
 [c] RESISTENZA AL LAVAGGIO
IN LAVASTOVIGLIE
DISHWASHER SAFE

121
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Pizza Fork

Pizza Chef

Pizza Knife Pizza Cutter

I  Love Pizza Red PizzaI  Love Pizza Green

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Ronda
Piat to p izza
Pizza p late

h 12 mm - 1/2" 
Ø 330 mm - 13"
F6 CT 12 - Q.P. 696*

cod. 419320 

Verde
Green

Viola
Purple

Rosa Fucsia
Fuchsia

Rosso
Red

Azzurro
Light Blue

Arancio
Orange

Grigio
Grey

Azzurro
Light Blue

cod. dec. 588

Viola
Purple

cod. dec. 592

Rosso
Red

cod. dec. 589

Verde
Green

cod. dec. 591

I  Love Pizza Green

cod. dec. 752

Pizza Knife

cod. dec. 756

Pizza Chef

cod. dec. 754

I  Love Pizza Red

cod. dec. 753

Pizza

cod. dec. 344

Pizza Cutter

cod. dec. 757

Pizza Fork

cod. dec. 755

Arancio
Orange

cod. dec. 590

Rosa Fucsia
Fuchsia

cod. dec. 605

Inca mult ico lor
Sot topiat to
Charger p late

h 15 mm - 1/2" 
Ø 310 mm - 12 1/4”
CT12 - Q.P. 552*

cod. 4.50012

Grigio
Grey

cod. dec. 169

Inca multicolor

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Max 50°C - 122°F

Piatti Pizza



Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

**
Per tutti i prodotti di questa pagina 

For all products on this page

**

[It]

Versatile e multiuso, oltre che resistente, il Piatto
Parma Rettangular può essere utilizzato come
piatto portata, ideale per il servizio in tavola, e
allo stesso tempo come dinner plate in cui è
possibile combinare comodamente pietanze
diverse. Il piatto Parma Rettangolare è adatto
ad ogni occasione ed a ogni tipo di cucina.

The Parma Rectangular Plate is versatile, 
multi-purpose and durable enough to use as
serving plates. The new Plate is perfect for any
occasion and ideal for every type of cuisine.

[En]

Ebro

Piatto ovale
Oval plate

Piatto ovale
Oval plate

Piatto Portata fondo
Deep round dish

Piatto Portata piano
Plate round plate

Piatto Portata piano
Plate round dish

Piatto ovale
Oval plate

Piatto ovale
Oval plate

Piatto ovale
Oval plate

Prima Toledo

Ebro
Piatto Portata fondo
Deep round dish

h 26 mm - 1”
Ø 320 mm - 12 1/2”
F6 CT 12 - Q.P. 396*

cod. 4.02853

Ebro
Piatto ovale
Oval plate

h 21 mm - 3/4”
Ø 220 x 150 mm
8 3/4”x 6”
F6 CT 24 - Q.P. 1656*

cod. 4.02854

Ebro
Piatto Portata piano
Plate round dish

h 26 mm - 1”
Ø 320 mm - 12 1/2”
F6 CT 12 - Q.P. 480*

cod. 4.02851

Ebro
Piatto ovale
Oval plate

h 27 mm - 1”
Ø 360 x 260 mm
14 1/4”x 10 1/4”
F6 CT 12 - Q.P. 756*

cod. 4.02852

Toledo
Piatto ovale
Oval plate

h 21 mm - 3/4” 
Ø 220 x 140 mm
8 3/4”x 5 1/2”
F6 CT 24 - Q.P. 1680*

cod. 4.00854

Toledo
Piatto ovale
Oval plate

h 27 mm - 1”
Ø 360 x 270 mm
14 1/4”x 10 3/4”
F6 CT 12 - Q.P. 672*

cod. 4.00852

Toledo
Piatto ovale
Oval plate

h 27 mm - 1”
Ø 300 x 220 mm
11 3/4”x 8 3/4”
F6 CT 24 - Q.P. 672*

cod. 4.00855

Prima
Piatto Portata piano
Plate round plate

h 19,5 mm - 3/4” 
Ø 270 mm - 10 3/4”
F6 CT 12 - Q.P. 1116*

cod. 4.11809

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 
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Prometeo
Steak Plate

Ronda
Steak Plate

Piatto Portata 
Charger plate

Parma

Steak

Prometeo
Steak P late

Ronda
Steak P late

Parma Rectangular
Piat to Por tata
Charger p late

h 21 mm - 3/4”
330 x 240 mm 
13”x 9 1/2”
F6 CT 12 - Q.P. 576*

cod. 4.31240

h 30,5 mm - 1 1/4”
315 x 260 mm 
12 1/2”x 10 1/4”
F6 CT 12 - Q.P. 684*

cod. 4.31280

h 30,5 mm - 1 1/4”
315 x 260 mm 
12 1/2”x 10 1/4”
F6 CT 12 - Q.P. 684*

cod. 4.31290

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 
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*

Piatto piano
Dinner plate

Piatto piano
Dinner plate

Performa
Piatto pane
Side plate

Performa
Piatto dessert
Dessert plate

Performa
Piatto fondo
Soup plate

Ø 155 mm - 6”
F6 K4 - Q.P. 360

cod. 4.05841

Ø 195 mm - 7 3/4”
F6 K/CT4 - Q.P. 288

cod. 4.05812

Ø 225 mm - 8 3/4”
F6 K/CT4 - Q.P. 180

cod. 4.05811

Piatto fondo
Soup plate

Piatto dessert
Dessert plate

Piatto pane
Side plate

Performa
Piatto piano
Dinner plate

Ø 260 mm - 10 1/4”
F6 K/CT4 - Q.P. 180

cod. 4.05809

Performa
Piatto piano
Dinner plate

Ø 235 mm - 9 1/4”
F6 K/CT4 - Q.P. 204

cod. 4.05810

Performa

* Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Fondina mult iuso
Mult ipurpose plate

Performa
Fondina mult iuso
Multipurpose plate

Ø 170 mm - 6 3/4”
h 51 mm - 2”
F6 K/CT4 - Q.P. 168

cod. 4.05883

127
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Piatto ovale
Oval plate

Piatto ovale
Oval plate

Performa
Tazza 28 c l
Cup 28 cl

28 cl - 9 1/2 oz
h 64 mm - 2 1/2”
Ø 93 mm - 3 3/4”
VC6 CT24 - Q.P. 1344*

cod. 4.05842

Performa
Tazza 22 c l
Cup 22 cl

Performa
Tazza 8 c l
Cup 8 cl

Performa
Tazza 13 c l
Cup 13 cl

22 cl - 7 1/2 oz
h 59 mm - 2 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
VC6 CT24 - Q.P. 1728*

cod. 4.05832

h 15 mm - 1/2”
Ø 122,7 mm - 4 3/4”
F6 K/CT6 - Q.P. 900

cod. 4.05837

Performa
Piatto ovale
Oval plate

Ø 300 x 218 mm
11 3/4”x 8 1/2"
F6 K/CT4 - Q.P. 112

cod. 4.05855

Performa
Piatto ovale
Oval plate

Ø 220 x 143 mm
8 3/4”x 5 3/4"
F6 K/CT4 - Q.P. 280

cod. 4.05854

8 cl - 2 3/4 oz
h 44 mm - 1 3/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
VC6 CT24 - Q.P. 3120* 

cod. 4.05824

13 cl - 4 1/2 oz
h 51 mm - 2”
Ø 75 mm - 3”
VC6 CT24 - Q.P. 2376*

cod. 4.05826

h 18 mm - 3/4”
Ø 160 mm - 6 1/4”
F6 K6 - Q.P. 510

cod. 4.05838

h 15 mm - 1/2”
Ø 122,7 mm - 4 3/4”
F6 K/CT6 - Q.P. 900

cod. 4.05843

Tazza 28 c l
Cup 28 c l

Piattino per tazza 22-28 cl
Saucer for 22-28 cl cup

Tazza 22 c l
Cup 22 c l

Piatt ino per tazza 13 cl
Saucer for 13 c l  cup

Tazza 13 c l
Cup 13 c l

Piatt ino per tazza 8 c l
Saucer for 8 c l  cup

Tazza 8 c l
Cup 8 c l

PerformaPerforma

Insalat iera 20
Bowl 20

Insalat iera 17
Bowl 17

Coppetta 14
Bowl 14

Coppetta 10
Bowl 10

Performa
Piattino per tazza 22-28 cl
Saucer for 22-28 cl cup

Performa
Piattino per tazza 13 cl
Saucer for 13 cl cup

Performa
Piattino per tazza 8 cl
Saucer for 8 cl cup

92 cl - 31 oz
h 69 mm - 2 3/4”
Ø 170 mm - 6 3/4”
F6 K/CT2 - Q.P. 144

cod. 4.05878

17 cl - 5 3/4 oz
h 41 mm - 1 1/2”
Ø 100 mm - 4”
F6 K/CT6 - Q.P. 576

cod. 4.05876

160 cl - 54 oz
h 81 mm - 3 1/4”
Ø 200 mm - 7 3/4”
F6 K/CT2 - Q.P. 100

cod. 4.05879

50 cl - 17 oz
h 57 mm - 2 1/4”
Ø 140 mm - 5 1/2”
F6 K/CT4 - Q.P. 240

cod. 4.05877

Performa
Insalat iera 20
Bowl 20

Performa
Insalat iera 17
Bowl 17

Performa
Coppetta 14
Bowl 14

Performa
Coppetta 10
Bowl 10

* Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 * Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 
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Eclissi

Piatto piano
Dinner plate

Piatto piano cobalto
Cobalto dinner plate

Piatto fondo
Soup plate

Piatto fondo cobalto
Cobalto soup plate

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Murano

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Murano
Coppetta cobalto
Cobalto smal l  bowl

h 55 mm - 2 1/4”
Ø 140 mm - 5 1/2”
F6 CT24 - Q.P. 1440*

cod. 4.18330

Murano
Insalat iera cobalto
Cobalto salad bowl

h 90 mm - 3 1/2”
Ø 230 mm - 9”
F6 CT12 - Q.P. 336*

cod. 4.18320

Ecl iss i
Piatto piano
Dinner plate

h 14 mm - 1/2”
270 x 270 mm
10 3/4”x 10 3/4”
CT12 - Q.P. 384*

cod. 6.62640

Ecl iss i
Piatto fondo
Soup plate

h 47 mm - 1 3/4”
180 x 180 mm
7”x 7”
CT12 - Q.P. 864*

cod. 6.62630

Ecl iss i
Coppetta 12x12
Smal l  bowl 12x12

h 42 mm - 1 3/4” 
120 x 120 mm
4 3/4”x 4 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1512*

cod. 6.62620

Ecl iss i
Coppetta 14x14
Smal l  bowl 14x14

h 54 mm - 2 1/4”
140 x 140 mm
5 1/2”x 5 1/2”
F6 CT24 - Q.P. 1440*

cod. 6.31340

Ecl iss i
Insalat iera 17x17
Salad bowl 17x17

h 64 mm - 2 1/2”
170 x 170 mm
6 3/4”x 6 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1056*

cod. 6.31350 

Ecl iss i
Insalat iera 23x23
Salad bowl 23x23

h 84 mm - 3 1/4”
230 x 230 mm
9”x 9”
CT6 - Q.P. 210*

cod. 6.31360 

Ecl iss i
Piatto dessert
Dessert plate

h 15 mm - 2 1/4”
180 x 180 mm
7”x 7”
CT12 - Q.P. 1152*

cod. 6.62650

Murano
Piatto dessert cobalto
Cobalto dessert plate

h 14 mm - 1/2”
Ø 200 mm - 7 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1152*

cod. 4.18220

Coppetta 17x17
Smal l  bowl 17x17

Coppetta 14x14
Smal l  bowl 14x14

Coppetta cobalto
Cobalto smal l  bowl

Piatto dessert
Dessert plate

Piatto dessert cobalto
Cobalto dessert plate

Coppetta 12x12
Smal l  bowl 12x12

Insalat iera 23x23
Salad bowl 23x23

Insalat iera cobalto
Cobalto salad bowl

Murano
Piatto piano cobalto
Cobalto dinner plate

h 20 mm - 3/4”
Ø 280 mm - 11”
F6 CT12 - Q.P. 768*

cod. 4.18200

Murano
Piatto fondo cobalto
Cobalto soup plate

h 40 mm - 1 1/2”
Ø 222 mm - 8 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1080*

cod. 4.18210

[It]

Murano richiama la tradizionale lavorazione artigianale 
del vetro: ogni pezzo è irripetibile grazie alla particolare 
tecnica di colorazione in pasta. La tempera garantisce
la massima resistenza per un uso intensivo e professionale 
del prodotto e l'abbinamento con i bicchieri della stessa 
collezione crea un'apparecchiata esclusiva e originale.

Murano is reminiscent of the craftsman’s glass blowing 
technique. Each piece is unique thanks to the particular 
full-mass colour process. Tempering provides guaranteed 
resistance for intensive use and washing, while exclusive 
and original settings can be created by matching the 
glasses with tableware from the same collection.

[En]
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Coppe
Bowls

 [a] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles

[b]

[a]

 [b] IMPILABILITÀ / STACKABILITY

Design studiato appositamente per 

ottimizzare trasporto e stoccaggio

Space saver shapes designed to 

economise on storage and transport 

Una gamma completa di coppe e coppette
realizzate in vetro temperato per soddisfare ogni 
esigenza di preparazione e servizio. Il vetro
temperato resiste agli urti e agli shock termici.
Le forme coniche a bordi alti risultano ideali
per montare, impastare e frullare; la presa 
è facilitata grazie al bordo esterno (ideale per
il bagnomaria o quando si hanno le mani “in pasta”). 
Gli articoli della linea presentano una silhouette 
salva-spazio e sono impilabili uno dentro l’altro.
Mr Chef vanta un’ampia gamma: 7 formati differenti 
dal più piccolo (5 cl) al più grande (300 cl).

[It]

[En]

Mr Chef is a complete range of tempered glass 
bowls for all preparation and serving requirements. 
The tempered glass withstands impact and thermal 
shock. The deep conical shape is great for whisking, 
mixing and blending. The extended rim makes the 
bowls easy to grasp (ideal for bain-marie or when 
hands are slippery). The articles in this line are 
stackable and space savers. Mr Chef offers an ample 
selection of 7 sizes, ranging from the smallest (5 cl)
to the largest (300 cl).

Mr Chef
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VivaMr Chef

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Viva
Insalat iera 29
Salad bowl 29

514 cl - 173 3/4 oz
h 127 mm - 5”
Ø 290 mm - 11 1/2”
CT6 - Q.P. 144*

cod. 1.37810

Viva
Insalat iera 23
Salad bowl 23

241 cl - 81 1/2 oz
h 100 mm - 4”
Ø 230 mm - 9”
CT6 - Q.P. 288*

cod. 1.37820

Viva
Insalat iera 20
Salad bowl 20

155 cl - 52 1/2 oz
h 86 mm - 3 1/2” 
Ø 200 mm - 7 3/4”
CT12 - Q.P. 600*

cod. 1.37830

Viva
Coppetta 12
Smal l  bowl 12

33 cl - 11 1/4 oz
h 50 mm - 2”
Ø 120 mm - 4 3/4” 
F6 CT24 NG - Q.P. 2040*

cod. 5.15040

Viva
Insalat iera 17
Salad bowl 17

85 cl - 28 3/4 oz
h 72 mm - 2 3/4”
Ø 170 mm - 6 3/4” 
CT12 - Q.P. 300*

cod. 1.37800

Viva
Coppetta 14
Smal l  bowl 14

51 cl - 17 1/4 oz
h 59 mm - 2 1/4” 
Ø 140 mm - 5 1/2” 
F6 CT24 NG - Q.P. 1440*

cod. 5.15050

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Mr Chef
Insalat iera 30
Salad bowl 30

300 cl - 101 1/2 oz
h 127 mm - 5”
Ø 300 mm - 11 3/4”
C1 K6 NNG - Q.P. 216

cod. 5.00060

Mr Chef
Insalat iera 26
Salad bowl 26

200 cl - 67 5/8 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 260 mm - 10 1/4”
C1 K6 NNG - Q.P. 288

cod. 5.00050

Mr Chef
Coppa 22
Bowl 22

100 cl - 33 3/4 oz
h 97 mm - 3 3/4”
Ø 220 mm - 8 3/4”
C1 K6 NNG - Q.P. 420

cod. 5.00040

Mr Chef
Coppetta 9
Smal l  bowl 9

5 cl - 1 5/8 oz
h 37 mm - 1 1/2”
Ø 88 mm - 3 1/2”
F6 CT36 NG - Q.P. 2592*

cod. 5.00000

Mr Chef
Coppetta 1 1
Smal l  bowl 1 1

10 cl - 3 1/2 oz
h 48 mm - 2”
Ø 112 mm - 4 1/2”
F6 CT24 NG - Q.P. 2112*

cod. 5.00010

Mr Chef
Coppa 17
Bowl 17

50 cl - 17 oz
h 75 mm - 3”
Ø 170 mm - 6 3/4”
C1 K12 NNG - Q.P. 1260

cod. 5.00030

Mr Chef
Coppetta 14
Smal l  bowl 14

25 cl - 8 1/2 oz
h 61 mm - 2 1/2”
Ø 140 mm - 5 1/2”
F6 CT24 NG - Q.P. 2304*

cod. 5.00020

Insalat iera 26 
Salad bowl 26

Insalat iera 23 
Salad bowl 23

Insalat iera 17 
Salad bowl 17

Coppa 22 
Bowl 22

Coppa 17 
Bowl 17

Coppetta 14 
Smal l  bowl 14

Coppetta 1 1 
Smal l  bowl 1 1

Coppetta 14 
Smal l  bowl 14

Coppetta 9 
Smal l  bowl 9

Coppetta 12 
Smal l  bowl 12

Insalat iera 30 
Salad bowl 30

Insalat iera 29 
Salad bowl 29

Insalat iera 20 
Salad bowl 20
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La linea versatile e multiuso ideale sia per
la preparazione che per il servizio. Ampiezza
di gamma: 9 formati differenti che si prestano 
per qualsiasi riempimento (anche sali, spezie…), 
forme semplici ed essenziali che ottimizzano e 
semplificano lo stoccaggio.

[It]

Pompei is the multi-purpose line ideal for
the preparation and the table setting. Wide range:
9 different sizes which are suitable for any fill 
(also salt, spices…), simple and essential shapes 
that optimize the storage.

[En]

[b]

[a]

 [a] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles

 [b] IMPILABILITÀ / STACKABILITY

Design studiato appositamente per 

ottimizzare trasporto e stoccaggio

Space saver shapes designed to 

economise on storage and transport 

3,9 cl - 1 1/4 oz
h 30 mm - 1 1/4”
Ø 60 mm - 2 1/4”
F6 K4 - Q.P. 432

cod. 4.17010

Pompei
Coppetta 6 
Smal l  bowl 6

35 cl - 11 3/4 oz
h 60 mm - 2 1/4”
Ø 120 mm - 4 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1728*

cod. 4.17030

Pompei
Coppetta 12 
Smal l  bowl 12

10 cl - 3 1/2 oz
h 41 mm - 1 1/2”
Ø 80 mm - 3 1/4”
F6 K4 - Q.P. 384

cod. 4.17070

Pompei
Coppetta 8 
Smal l  bowl 8

57 cl - 19 1/4 oz
h 70 mm - 2 3/4”
Ø 140 mm - 5 1/2”
F6 CT24 - Q.P. 816*

cod. 4.17040

Pompei
Coppetta 14 
Smal l  bowl 14

24 cl - 8 oz
h 53 mm - 2”
Ø 105 mm - 4 1/4”
F6 CT24 - Q.P. 2160*

cod. 4.17020

Pompei
Coppetta 10,5 
Smal l  bowl 10,5

106 cl - 35 3/4 oz
h 85 mm - 3 1/4”
Ø 170 mm - 6 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 720*

cod. 4.17050

Pompei
Insalat iera 17 
Salad bowl 17

Pompei

Coppetta 10,5 
Smal l  bowl 10,5

Coppetta 8 
Smal l  bowl 8

Coppetta 6 
Smal l  bowl 6

Coppetta 14 
Smal l  bowl 14

Coppetta 12 
Smal l  bowl 12

Insalat iera 17 
Salad bowl 17

Insalat iera 26 
Salad bowl 26

Insalat iera 23 
Salad bowl 23

Insalat iera 20 
Salad bowl 20

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

170 cl - 57 1/2 oz
h 100 mm - 4”
Ø 200 mm - 7 3/4”
F6 CT12 - Q.P. 336*

cod. 4.17060

Pompei
Insalat iera 20 
Salad bowl 20

365 cl - 123 1/2 oz
h 106 mm - 4 1/4”
Ø 260 mm - 10 1/4”
CT4 - Q.P. 96*

cod. 1.93020

Pompei
Insalat iera 26 
Salad bowl 26

245 cl - 82 3/4 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 230 mm - 9”
CT4 - Q.P. 112*

cod. 1.93010

Pompei
Insalat iera 23 
Salad bowl 23
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Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

**
Per tutti i prodotti di questa pagina 

For all products on this page

**

Parma

Parma
Coppetta
Smal l  bowl

h 45 mm - 1 3/4”
115 x 115 mm
4 1/4” x 4 1/4”
F6 CT24 - Q.P. 3192*

cod. 4.98999

Parma
Coppetta
Smal l  bowl

h 56 mm - 2 1/4”
140 x 140 mm
5 1/2” x 5 1/2”
F6 CT24 - Q.P. 1368*

cod. 4.98920

Parma
Insalat iera
Salad bowl

h 82 mm - 3 1/4” 
250 x 250 mm 
9 3/4” x 9 3/4”
F6 CT12 - Q.P. 360*

cod. 4.98910

Eclissi

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Insalat iera 17x17
Smal l  bowl 17x17

Coppetta
Smal l  bowl

Coppetta
Smal l  bowl

Coppetta 12x12
Smal l  bowl 12x12

Insalat iera 23x23
Salad bowl 23x23

Insalat iera
Salad bowl

Coppetta 14x14
Smal l  bowl 14x14

Prima
Coppetta
Smal l  bowl

h 46 mm - 1 3/4”
Ø 120 mm - 4 3/4”
F6 CT36 - Q.P. 2268*

cod. 4.03882

Prima
Insalat iera
Salad bowl

h 90 mm - 3 1/2”
Ø 230 mm - 9”
F3 CT12 - Q.P. 216*

cod. 4.03880

Prima

Coppetta
Smal l  bowl

Insalat iera
Salad bowl

Ebro

Toledo

Toledo
Insa lat iera
Salad bowl

h 90 mm - 3 1/2”
Ø 230 mm - 9”
F3 CT12 - Q.P. 216*

cod. 4.00880

Toledo
Piat to mul t iuso
Mult ipurpose p late

h 45 mm - 1 3/4” 
Ø 170 mm - 6 3/4” 
F6 CT24 - Q.P. 1008*

cod. 4.00883

Toledo
Bolo 12
Bowl 12

h 80 mm - 3 1/4” 
Ø 125 mm - 5” 
F4 CT36 - Q.P. 1080*

cod. 4.00886

Toledo
Coppet ta
Smal l  bowl

h 50 mm - 2” 
Ø 110 mm - 4 1/4” 
F6 CT36 - Q.P. 2160*

cod. 4.00882

Toledo
Insa lat iera
Salad bowl

h 80 mm - 3 1/4” 
Ø 190 mm - 7 1/2”
F6 CT12 - Q.P. 576*

cod. 4.00881

Piatto mult iuso
Mult ipurpose plate

Coppetta
Smal l  bowl

Bolo 12
Bowl 12

Insalat iera
Salad bowl

Insalat iera
Salad bowl

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171 

Ebro
Coppetta
Smal l  bowl

h 53 mm - 2”
Ø 125 mm - 5”
F6 CT36 - Q.P. 2268*

cod. 4.02882

Ebro
Bolo

h 70 mm - 2 3/4”
Ø 140 mm - 5 1/2”
F4 CT36 - Q.P. 1152*

cod. 4.02886

Ebro
Insalat iera
Salad bowl

h 98 mm - 3 3/4”
Ø 230 mm - 9”
F3 CT12 - Q.P. 264*

cod. 4.02879

Insalat iera
Salad bowl

Bolo Coppetta
Smal l  bowl

Ecl iss i
Coppetta 12x12
Smal l  bowl 12x12

h 42 mm - 1 3/4” 
120 x 120 mm
4 3/4”x 4 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1512*

cod. 6.62620

Ecl iss i
Coppetta 14x14
Smal l  bowl 14x14

h 54 mm - 2 1/4”
140 x 140 mm
5 1/2”x 5 1/2”
F6 CT24 - Q.P. 1440*

cod. 6.31340

Ecl iss i
Insalat iera 17x17
Salad bowl 17x17

h 64 mm - 2 1/2”
170 x 170 mm
6 3/4”x 6 3/4”
F6 CT24 - Q.P. 1056*

cod. 6.31350 

Ecl iss i
Insalat iera 23x23
Salad bowl 23x23

h 84 mm - 3 1/4”
230 x 230 mm
9”x 9”
CT6 - Q.P. 210*

cod. 6.31360 
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S O L U Z I O N I  I N N O V A T I V E 

E D  I P E R - F U N Z I O N A L I 

P E R  U N O  S T I L E  C R E A T I V O 

E D  E F F I C A C E

Q uat t ro  S t a g ion i ,  F ido e  Sw i n g :  
t re best sellers insieme alla conquista del nuovo trend che 

piace per i l suo mix di or ig inalità, estet ica e prat icità.  
Soluzion i mult i fu nzional i che si  adat tano per fet tamente  

in og n i contesto ( bar, r istorant i ,  hotel e banquet ing )  
e ad ogni uso: per preparare, conservare e serv ire cibo e 

bevande in diversi momenti di consumo –colazione, pranzo, 
aper it ivo, cena– o per decorare tavol i , banconi, mensole.  

Tant i i  vantagg i :  r ispar mio d i tempo, conser vazione  
salva-freschezza, presentazione g radevole ed inconsueta.  

Una col lezione d i conten itor i in vet ro che svolgono 
in modo insol ito ed ef f icace la fu nzione d i invogl iare  

la deg ustazione e st imolare l’acquisto.

I N N O V A T I V E 

A N D  H Y P E R - F U N C T I O N A L 

S O L U T I O N S  F O R  A  C R E A T I V E 

A N D  D I S T I N C T I V E  S T Y L E

Quat tro Stagioni ,  Fido and Swing:  
three best sellers take command of the new trend that  

i s  already so popular for i t s mix of uniqueness eye-catching 
design and convenience.  Mult i-func t ional solut ions are the 

per fec t  f i t  for mult iple environments (cafeterias ,  restaurants , 
hotels and banquet ing halls)  and uses:  preparing,  s toring  

and serving food and drinks at breakfast ,  lunch , happy hour 
and dinner or for decorating tables, bars, kitchen counters 

and shelving units. There are lots of advantages: saving t ime, 
preserving f reshness ,  present ing food in an at t rac t ive  

and plea sant  way.  A c o l l e c t ion o f  g la ss  c on ta iners  tha t 
at t rac ts consumers and also whets their appet i te .

T h e  P R O J E C T



500 ML

50 cl - 17 oz 
h 136 mm - 5 1/4’’ 
ø 90 mm - 3 1/2’’ 
ct12 - q.p. 756

cod. 3.49750

415 ML

41,5 cl - 14 oz 
h 136 mm - 5 1/4’’
ø 85 mm - 3 1/4’’  
ct12 - q.p. 504

clear cod. 3.57768
light blue cod. 3.57754

250 ML

25 cl - 8 1/2 oz 
h 93 mm - 3 3/4’’ 
ø 86 mm - 3 1/2’’ 
ct12 - q.p. 1080

cod. 3.57750

150 ML

15 cl - 5 oz 
h 83 mm - 3 1/4’’ 
ø 75 mm - 3’’ 
ct12 - q.p. 1848

cod. 3.57760Dai  cocktai l , ag l i  smoothies , a l la  b irra . Questa  modal i tà  tut ta  
nuova di bere piace ai consumatori che ricercano divertimento  

e novità ed accoglie i l  consenso dei ristoratori per funzionalità,  
pra t i c i tà  e  r i sparmio  d i  t empo. Per fe t t i  per  shakerare  

nello stesso contenitore in cui si  serve, consentono di preparare  
in anticipo i cocktail e conservarli  per i l  consumo sul posto  

o  per  i l  take away, garantendo una presentaz ione ad ef fe t to .

From cocktai l s to smoothies and beer. Thi s innovat ive way  
of dr inking appeal s to consumers looking for newness and fun and 

at t ract s r e staurant owners s ince i t  i s  f unct i ona l ,  conven i ent  
and t ime saving. Per fect for mixing cocktai l s and serving them in 

the same container, they a l low you to prepare dr inks ahead of t ime,  
so  t ha t  t he y ar e  r eady t o  s e r ve  or  fo r  t ak e away and you can  

count on an eye-cat ch ing presentat i on!

Q U A T T R O  S T A G I O N I

S E R V I N G  C R E A T I V I T Y

CAPS/LID  56 *

ø 56 mm - 2 1/4’’ 
str ip 3k36 - q.p. 3.600

cod. 8.96460

Per il vaso / For jar 
150 ml

CAPS/LID  70 *

ø 70 mm - 2 3/4’’ 
str ip 2k54 - q.p. 3.240

cod. 8.94560

Per i vasi / For jars 
415 ml, 500 ml, 250 ml 

143
Le capsule Quattro Stagioni non sono idonee al lavaggio in lavastoviglie, si consiglia un lavaggio a mano senza detergenti .  

Quattro Stagioni l ids are not dishwasher safe. Hand wash with no soap is recommended.

I n f i n i t e  so lu z ion i  per  f u t u re  i sp i ra z ion i .

M u l t i p l e  i n s p i r i n g  s o l u t i o n s .

*

F O R  D R I N K I N G



S W I N G

500 ML

50 cl - 17 oz  
h 253 mm - 10’’ 
ø 77 mm - 3’’  
ct12 t-bco - q.p. 720 

cod. 3.14740

250 ML

25 cl - 8 1/2 oz  
h 192 mm - 7 1/2’’ 
ø 64 mm - 2 1/2’’  
ct12 t-bco - q.p. 1.260

cod. 3.14730

S E R V I N G  C R E A T I V I T Y

CAPS/LID  56 *

ø 56 mm - 2 1/4’’ 
str ip 3k36 - q.p. 3.600

cod. 8.96460

Per i vasi / For jars 
400 ml, 200 ml

400 ML

40 cl -13 1/2 oz 
h 155,5 mm - 6’’ 
ø 70 mm - 2 3/4’’ 
ct12 - q.p. 864

cod. 3.65642

200 ML

20 cl - 6 3/4 oz 
116,5 mm - 4 2/4’’ 
ø 60 mm - 2 1/4’’ 
ct12 - q.p. 1.440

cod. 3.65641

I l  mu lt i-t a lento  de l  conten i tore  d i  vet ro  
si  espr ime anche come elemento d i decoraz ione: 

ined ito por ta f ior i ,  creatore d ’ambiente come 
por tacandele, scr igno insol ito per piccol i ogget t i , 

prat ico come conten itore per posate, bel lo e 
f u n z iona le  c ome r e c ip ient e  per  l a  d i spen sa .

Glass containers are so versat i le that they wil l  
h e l p you decora t i ng your  home:  un ique f l ower  
vase , candle holder to add a touch of coziness  

t o any ambient ,  unusua l t r ea sure chest  for t iny  
i tems, convenient cut ler y holder or funct ional  

and eye-cat ch ing pant r y organ i zer. 
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B ere  i n  u n  c ont en i t or e  non  c onven z iona le  p iù  
che una tendenza è  d iventato  uno st i le  d i  consumo.

D r i n k i n g  ou t  o f  a n  u n con ven t i on a l  ja r  h a s  
g o n e  b e y o n d  a  t r e n d  a n d  h a s  b e c o m e  a  s t y l e .

Fu n c t i on a l ,  c on v en i en t  a n d  t i m e  sa v i n g .

F O R  D E C O R A T I N G

Le capsule Quattro Stagioni non sono idonee al lavaggio in lavastoviglie, si consiglia un lavaggio a mano senza detergenti .  

Quattro Stagioni l ids are not dishwasher safe. Hand wash with no soap is recommended.

*



A l leat i  del l '«un iq ue mea l»,  i  vas i  propongono solu z ion i 
a l t er nat ive  per  ser v i re  i n sa late  e  piat t i  u n ic i ,  facendo leva 
su l composto mult ist rato e su l l ’ idea d i genuin ità legata a l la 

c on ser va z ione  sot to-vet ro.  Jo l ly  a l  momento  de l l ’aper i t ivo , 
s i  e spr imono a l  meg l io t ra f i nger food e sa l se ,  desser t 

a l  cucch ia io,  c reme e macedon ie ,  ga rantendo una per fet ta 
conser vaz ione g raz ie a l la ch iusu ra er met ica .

Per fect allies of the «one-course meal» concept, they are much 
appreciated opt ions for ser ving salads and al l- in-one di shes 

thanks to appeal ing layered presentat ions as wel l as the 
wholesomeness of foods preserved in glass. They wil l make the 
most of f inger foods and dipping sauces at fun happy hours. 

Ideal companions for creamy dessert , custards and fruit salads. 
They preserve the food to per fect ion thanks to air t ight l ids. 

F I D O

S E R V I N G  C R E A T I V I T Y

500 ML*

50 cl  -  17 oz 
h 98 mm - 3 3/4’’ 
ø 106 mm - 4 1/4’’  
c t12 - q.p.  528 

cod. 1.49210

200 ML*

20 cl  -  6 3/4 oz 
h 84 mm - 3 1/4’’ 
ø 83 mm - 3 1/4’’  
c t12 - q.p.  1056 

cod. 1.41360

125 ML*

12,5 cl  -  4 1/4 oz  
h 71 mm - 2 3/4’’ 
ø 83 mm - 3 1/4’’ 
c t12 - q.p.  1152 

cod. 1.41370
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I  c ont en i t or i  i n  ve t ro  rappre sent a no  
anche una br i l lante  idea per  la  generaz ione  

d i  t a ke -aw ay  e c o s o s t e n i b i l e .

Glass  open s  up a brand-new f uture  
f o r  e c o - f r i e n d l y  t a k e - a w a y  c o n t a i n e r s .

Rimuovere la ghiera di metallo prima di riporre i vetri in lavastoviglie e in microonde. Max temperatura del contenuto  

in microonde 70°C-158°F. / Remove the metal gasket before placing the glasses in the dishwasher and microwave. Max food 

temperature when in the microwave is 70°C-158°F.

I L  P R I M O  N A T O

Bel lo,  prat ico,  d ’ef fet to:  Fido è nato per da re  
voce a l la c reat iv it à i n cuc ina sodd i sfacendo 
l ’occhio e i l palato con un tocco di presentazione 
u n ico e  non conven z iona le .  La ch iu su ra  
er met ica consente d i  prepa ra re i n ant ic ipo  
desser t e ant ipast i mantenendo intat t i profumo, 
f reschezza e f ragranza. I l formato più piccolo  
è  idea le  per  ser v i re  or i g i na l i  s t u zz ich i n i  
e  desser t  a l  cucch ia io.

T H E  F I R S T  B O R N

At t r a c t i v e ,  pr a c t i ca l  a n d e y e - ca t ch i n g , 
Fido was designed to enhance cul inary creat ivity 
whi le of fer ingan or ig inal vi sual and sensor ial 
presentat i on that i s  qu i t e out o f  the ord inar y!  
The a i r t i gh t  c l osur e  ma in t a in s  f r e shne ss ,  
a r om a a n d f r a g r a n ce  s o  t h a t  d e s s e r t s  a n d 
hors-d’oeuvres can be prepared in advance. 
The smal lest s i ze i s ideal for ser v ing or ig inal 
appet i zers and desser t s .

*

F O R  E A T I N G



Dessert
**

a - Ocean BlueCoppa dessert j r
J r dessert bowl

Coppa dessert mini
Mini  dessert bowl

Coppa dessert 
Dessert bowl

b - Forest Green c - Rock Purple

Diamond

Diamond**
Coppa dessert j r
J r dessert bowl

22 cl - 7 1/2 oz
h 86 mm - 3 1/2”
Ø 102 mm - 4”
CT12 - Q.P. 960*

cod. 3.02253

a -  Ocean B lue

cod. 3.02254

b -  Fores t  Green

cod. 3.02255

c - Rock Purp le

cod. 3.02256

Dessert

L'esclusivo e inconfondibile design della serie Diamond 
caratterizza tutte le varianti della collezione, unendo alla 
contemporaneità delle forme la molteplicità delle funzioni 
d'uso delle coppe Diamond. L'eleganza e la varietà dei 
diversi formati permettono di valorizzare ogni occasione
e di impreziosire ogni presentazione o preparazione.

[It]

[En]

The exclusive and unmistakeable design of the Diamond 
range characterizes all the products in the collection like 
a central theme uniting contemporary forms with the 
multiple functions that Diamond bowls can satisfy.
The elegance and the variety of different sizes available 
enhances every occasion and turns every preparation
into a splendid presentation.

Diamond
Coppa dessert mini
Mini  dessert bowl

Diamond
Coppa dessert
Dessert bowl

22,5 cl - 7 1/2 oz
h 60,1 mm - 2 1/4”
Ø 110 mm - 4 1/4”
CT12 - Q.P. 924*

cod. 3.02200

36 cl - 12 1/4 oz
h 99 mm - 4”
Ø 115 mm - 4 1/2”
CT6 - Q.P. 594*

cod. 3.02262

* Etichettato al pezzo / Individually labeled
**	Per tutti i prodotti di questa pagina ad eccezione degli articoli trasparenti / With the exception of clear products, for all products on this page
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Coppa dessert 
Dessert bowl

Coppa dessert 
Dessert bowl

Coppa dessert 
Dessert bowl

Coppetta 12 
Bowl 12

Croque
Coppetta 12
Bowl 12

20 cl - 6 3/4 oz
h 51 mm - 2”
Ø 119 mm - 4 3/4”
CT12 - Q.P. 1056*

cod. 1.28750

Jerba
Coppa dessert
Dessert bowl

34,5 cl - 11 3/4 oz
h 140 mm - 5 1/2”
Ø 110 mm - 4 1/4”
CT6 - Q.P. 432*

cod. 1.34630

Ypsi lon
Coppa dessert
Dessert bowl

37,5 cl - 12 3/4 oz
h 90 mm - 3 1/2”
Ø 130 mm - 5”
CT12 - Q.P. 540*

cod. 3.40750

Primavera
Coppa dessert
Dessert bowl

24 cl - 8 oz
h 137 mm - 5 1/2”
Ø 135 mm - 5 1/4”
CT6 - Q.P. 324*

cod. 1.34510

Ceralacca
Coppa dessert
Dessert bowl

23 cl - 7 3/4 oz
h 98 mm - 3 3/4”
Ø 120 mm - 4 3/4”
B4/16 - Q.P. 384*

cod. 1.25760

Coppa dessert 
Dessert bowl

Ceralacca Ypsilon Croque

Jerba Primavera

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Coppa dessert 
Dessert bowl

Gelato
Coppa dessert
Dessert bowl

28 cl - 9 1/2 oz
h 166 mm - 6 1/2”
Ø 100 mm - 4”
CT6 - Q.P. 480*

cod. 1.33990

Fortuna
Coppa dessert
Dessert bowl

30 cl - 10 1/4 oz
h 180 mm - 7”
Ø 125 mm - 5”
CT6 - Q.P. 270* 

cod. 1.91410

Rock bar
Coppa dessert
Dessert bowl

38 cl - 12 3/4 oz
h 182 mm - 7 1/4”
Ø 85 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 570*

cod. 3.40310

Bahia
Go-Go

54 cl - 18 1/4 oz
h 189 mm - 7 1/2”
Ø 90 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 480*

cod. 1.28450

Bahia
Dessert 
Ice cream

34 cl - 11 1/2 oz
h 142 mm - 5 1/2”
Ø 101 mm - 4”
CT6 - Q.P. 576* 

cod. 1.28440

Go-Go Dessert
Ice cream

Fortuna Bahia

Coppa dessert 
Dessert bowl

Gelato

Coppa dessert 
Dessert bowl

Rock bar

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Dessert

Coppa dessert
Dessert bowl

Coppa dessert junior
Junior dessert bowl

Coppa dessert
Dessert bowl

AcapulcoAlaska

Alaska
Coppa dessert
Dessert bowl

26 cl - 8 3/4 oz
h 94 mm - 3 3/4”
Ø 104 mm - 4”
CT6 - Q.P. 864* 

cod. 2.23201

Acapulco
Coppa dessert junior
Junior dessert bowl

17,5 cl - 6 oz
h 105 mm - 4 1/4”
Ø 94 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 768*

cod. 1.34080

Acapulco
Coppa dessert
Dessert bowl

30 cl - 10 1/4 oz
h 125 mm - 5”
Ø 116 mm - 4 1/2”
CT6 - Q.P. 462*

cod. 1.34010

151150
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Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page

**

**

Diamond

Inca

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171  
*** DNA Color non per questo articolo / DNA Color not for this item

Sottopiatto
Charger plate

Inca
Sot topiat to
Charger p late

h 15 mm - 1/2” 
Ø 310 mm - 12 1/4”
F6 CT12 - Q.P. 624*

cod. 4.50012

Sottopiatto*** 
Charger plate***

Diamond
Sot topiat to 
Charger P late

h 15 mm - 1/2"
Ø 330 mm - 13”
F6 CT12 - Q.P. 432*

cod. 4.31250

g -  Ocean B lue

cod. 4.31260

f - Rock Purp le

cod. 4.31270

g - Ocean Blue f - Rock Purple

153152
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Piatto piano 
Dinner plate

Piatto dessert 
Dessert plate

Piatto dessert cobalto 
Cobalto dessert plate

Piatto piano cobalto 
Cobalto dinner plate

Eclissi

Murano

Eclissi
Piatto dessert
Dessert plate

h 15 mm - 1/2” 
180 x 180 mm 
7” x 7”
CT12 - Q.P. 1152*

cod. 6.62650

Murano
Piatto dessert cobalto
Cobalto dessert plate

h 14 mm - 1/2”
Ø 200 mm - 7 3/4”
F6 CT12 - Q.P. 1152*

cod. 4.18220

Ecl iss i
Piatto piano
Dinner plate

h 14 mm - 1/2” 
270 x 270 mm
10 3/4” x 10 3/4”
CT12 - Q.P. 384*

cod. 6.62640

Murano
Piatto piano cobalto
Cobalto dinner plate

h 20 mm - 3/4”
Ø 280 mm - 11”
F6 CT12 - Q.P. 768*

cod. 4.18200

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Consigli per l'uso vedi pag. 171 / Advice on the use, see page 171  



**

Inca multicolor

Verde
Green

Viola
Purple

Rosa Fucsia
Fuchsia

Rosso
Red

Azzurro
Light Blue

Arancio
Orange

Grigio
Grey

Azzurro
Light Blue

cod. dec. 588

Viola
Purple

cod. dec. 592

Rosso
Red

cod. dec. 589

Verde
Green

cod. dec. 591

Arancio
Orange

cod. dec. 590

Rosa Fucsia
Fuchsia

cod. dec. 605

Inca mult ico lor
Sot topiat to
Charger p late

h 15 mm - 1/2" 
Ø 310 mm - 12 1/4”
CT12 - Q.P. 552*

cod. 4.50012

Grigio
Grey

cod. dec. 169

* Etichettato al pezzo / Individually labeled  ** Max 50°C - 122°F
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Hot drink

155



 [a] TEMPERA / TEMPERED GLASS

Alta resistenza agli shock termici, 

meccanici e ai lavaggi in lavastoviglie

High resistance to thermal shock,

impact and machine washing cycles
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* Etichettato al pezzo / Individually labeled

a - Fucsia
Fuchsia

a - Fucsia
Fuchsia

b - Azzurro
Sky Blue

b - Azzurro
Sky Blue

g - Nero
Black

g - Nero
Black

c - Rosso
Red

c - Rosso
Red

d - Verde
Green

d - Verde
Green

Ypsi lon Br io
Cappuccino

Ypsi lon Br io
Caf fè

22 cl - 7 1/2 oz
h 100 mm - 4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K6 - Q.P. 972*

cod. 4.30410

11 cl - 3 3/4 oz
h 80 mm - 3 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 1680*

cod. 4.30400

a - Fucsia
Fuchsia

cod. 4.30400.BL4

a - Fucsia
Fuchsia

cod. 4.30410.BL8

f - Viola
Purple

cod. 4.30400.BG7

f - Viola
Purple

cod. 4.30410.BG4

e - Arancio
Orange

cod. 4.30400.BL1

e - Arancio
Orange

cod. 4.30410.BL5

b - Azzurro
Sky Blue

cod. 4.30400.BL2

b - Azzurro
Sky Blue

cod. 4.30410.BL6

c - Rosso
Red

cod. 4.30400.BL3

c - Rosso
Red

cod. 4.30410.BL7

d - Verde
Green

cod. 4.30400.BG8

d - Verde
Green

cod. 4.30410.BG5

g - Nero
Black

cod. 4.30400.BG9

g - Nero
Black

cod. 4.30410.BG6

f -  V iola
Purple

e - Arancio
Orange

e - Arancio
Orange

f -  V iola
Purple

Ypsilon Brio

Hot drink

Ypsilon Brio

 [b] SENZA BPA / BPA FREE

 [c] RESISTENZA AL LAVAGGIO
IN LAVASTOVIGLIE
DISHWASHER SAFE

Ypsilon Brio è la serie temperata disponibile
in 4 differenti formati e 7 colori: perfetta per 
reinventare con un tocco di fantasia e allegria
il tradizionale momento di consumo delle
bevande calde. La pratica impugnatura consente 
una presa facilitata e sicura.

[It]

[En]

Ypsilon Brio is a tempered glass series available
in 4 sizes and 7 colours. It adds a touch
of fantasy and good cheer to traditional occasions 
where hot beverages are enjoyed. The practical 
grip makes for safe and easy handling.

[a]

[b]

[c]
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* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Ypsilon Brio

Ypsi lon Br io
40 c l

40 cl - 13 1/2 oz
h 150 mm - 6”
Ø 88 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 576*

cod. 3.40480

a - Fucsia
Fuchsia

cod. 3.40480.BL4

b - Azzurro
Sky Blue

cod. 3.40480.BL2

c - Rosso
Red

cod. 3.40480.BL3

d - Verde
Green

cod. 3.40480.BG8

e - Arancio
Orange

cod. 3.40480.BL1

f - Viola
Purple

cod. 3.40480.BG7

d - Verde
Green

d - Verde
Green

f -  V iola
Purple

f -  V iola
Purple

a - Fucsia
Fuchsia

a - Fucsia
Fuchsia

e - Arancio
Orange

e - Arancio
Orange

b - Azzurro
Sky Blue

b - Azzurro
Sky Blue

c - Rosso
Red

c - Rosso
Red

Ypsi lon Br io
32 c l

32 cl - 10 3/4 oz
h 135 mm - 5 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 648*

cod. 3.40470

a - Fucsia
Fuchsia

cod. 3.40470.BL4

b - Azzurro
Sky Blue

cod. 3.40470.BL2

c - Rosso
Red

cod. 3.40470.BL3

d - Verde
Green

cod. 3.40470.BG8

e - Arancio
Orange

cod. 3.40470.BL1

f - Viola
Purple

cod. 3.40470.BG7

Hot drink

Mug

Thè
Tea

Latte macchiato Cappuccino

Caffè
Coffee

Ypsilon

Viva

Ypsilon
Caffè/Coffee
Manico Inox
Stailess steel handle

11 cl - 3 3/4 oz
h 80 mm - 3 1/4”
Ø 67 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 1440*

cod. 4.30400

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Ypsi lon
Latte macchiato
Manico Inox
Stailess steel handle

32 cl - 10 3/4 oz
h 135 mm - 5 1/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
CT6 - Q.P. 882*

cod. 3.40470

Ypsi lon
Thè
Tea
Manico Inox
Stailess steel handle

32 cl - 10 3/4 oz
h 112 mm - 4 1/2”
Ø 93 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 576*

cod. 3.40340

Ypsi lon
Cappuccino
Manico Inox
Stailess steel handle

22 cl - 7 1/2 oz
h 100 mm - 4”
Ø 83 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 864*

cod. 4.30410

Viva
Mug

31 cl - 10 1/2 oz
h 99 mm - 4”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 - Q.P. 864*

cod. 5.15360

Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page



Per tutti i prodotti di questa pagina 
For all products on this page
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Caffeino
Caffè
Coffee

Caffeino
Chicco

8,5 cl - 2 3/4 oz
h 71 mm - 2 3/4”
Ø 59 mm - 2 1/4”
B6 K8 - Q.P. 504

cod. 1.20202

8,5 cl - 2 3/4 oz
h 71 mm - 2 3/4”
Ø 59 mm - 2 1/4”
B6/48 - Q.P. 3024*

cod. 1.20202
cod. dec. 330

Milky
Mug 34

Milky
Mug 25

34,6 cl - 11 3/4 oz
h 99 mm - 4”
Ø 80,5 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 648*

cod. 5.30340

25,8 cl - 8 3/4 oz 
h 90 mm - 3 1/2”
Ø 74 mm - 3”
CT24 - Q.P. 960* 

cod. 5.30350

ChiccoCaffè 
Coffee

Caffeino

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Mug 25Mug 34

Easy bar
Piatt ino cappuccino
Cappuccino saucer

Ø 140 mm - 5 1/2”
F6/CT 72 - Q.P. 3456* 
cod. 4.30210

Easy bar
Cappuccino

22 cl - 7 3/4 oz
h 81 mm - 3 1/4”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT 12 - Q.P. 1056*

cod. 4.30230

Easy bar
Piatt ino thè
Tea saucer

Ø 140 mm - 5 1/2”
F6/CT 72 - Q.P. 3456* 
cod. 4.30290

Easy bar
Thè

32 cl - 10 3/4 oz
h 95 mm - 3 3/4”
Ø 91 mm - 3 1/2”
CT 12 - Q.P. 720*

cod. 4.30280

Ø 140 mm - 5 1/2”
F6/CT 72 - Q.P. 3456* 
cod. 4.30200

Easy bar
Piatt ino espresso
Espresso saucer

10 cl - 3 1/2 oz
h 62 mm - 2 1/2”
Ø 64 mm - 2 1/2”
CT 12 - Q.P. 2352*

cod. 4.30220

Easy bar
Espresso

10 cl - 3 1/2 oz
h 62 mm - 2 1/2”
Ø 67 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 1728*

cod. 4.42110

Oslo
Caffè / Punch
Manico Inox
Stailess steel handle

22 cl - 7 1/2 oz
h 96 mm - 3 3/4”
Ø 82 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 864*

cod. 4.42100

Oslo
Cappuccino
Manico Inox
Stailess steel handle

32,8 cl - 11 oz
h 107 mm - 4 1/4”
Ø 89 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 864*

cod. 1.21870

Oslo
Mult iuso
Mult ipurpose
Manico Inox
Stailess steel handle

Piatt ino thè 
Tea saucer

Piatt ino cappuccino 
Cappuccino saucer

Piatt ino espresso 
Espresso saucer

Easy bar

Oslo

Mult iuso
Mult ipurpose

Cappuccino Caffè / Punch

Cappuccino EspressoThè

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Milky

Hot drink



c - Fucsia
Fuchsia

e - Verde
Green

b - Azzurro
Sky Blue

a - Trasparente
Clear

f -  Arancio
Orange

d - Rosso
Red

g - Viola
Purple

Luci l la Mult ico lor
Por tacero con
candela gal leggiante
Candleholder
with f loating candle

a - Trasparente
Clear

h 165 mm - 6 1/2”
Ø 87 mm - 3 1/2”
CT12 Pretagl - Q.P. 540*

cod. 7.00020

c - Fucsia
Fuchsia

cod. dec. 605

b - Azzurro
Sky Blue

cod. dec. 588

d - Rosso
Red

cod. dec. 589

e - Verde
Green

cod. dec. 591

h - 6 colori ass.
6 mixed colours

cod. dec. 268

f - Arancio
Orange

cod. dec. 590

g - Viola
Purple

cod. dec. 592
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A totally “Italian made” candle and holder that 
imbues the atmosphere with a sense of security.
Toxin-free candle. Reach-compliant raw materials, 
Ral certified. 100% refined food-grade Hydrogenated 
paraffin wax, free from benzene and toluene.
Pure cotton wick, without lead or plastic cores.
Non-toxic colorants based on food grade pigments.
IFRA certified essences. For correct use, fill the 
cylindrical part of the candle-holder with water 
and leave the candle to float. This protects the flame 
inside the candle-holder and the wax will melt in the 
water without leaving any unpleasant residues,
making it easy to replace.

Arredo tavola / Table accessories

Lucilla

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Una candela totalmente Made in Italy che garantisce 
atmosfera e sicurezza. Candela garantita senza 
tossine, materie prima a norma REACH, certificate RAL. 
Paraffina raffinata al 100% per uso alimentare e 
idrogenata, priva di benzene e di toluene. Stoppino 
in puro cotone, senza anime di piombo o nylon. 
Coloranti atossici a base di pigmenti per uso 
alimentare. Essenze certificate IFRA.
Per un corretto utilizzo, riempite con acqua la parte 
cilindrica del portacero e lasciate galleggiare la 
candela. In questo modo la fiamma rimarrà protetta 
all’interno del candeliere e la cera si scioglierà in 
acqua senza lasciare fastidiosi residui, facilitando così 
la sostituzione della candela.

[It]

[En]

Arredo tavola 
Table accessories

162
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Corol la Duemi la
Quadro

Vinciana Capito l

h 230 mm - 9”
Ø 120 mm - 4 3/4”
CT6 - Q.P. 264*

cod. 2.28013

h 230 mm - 9”
Ø 90 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 384*

cod. 3.31059

h 230 mm - 9”
CT6 - Q.P. 360*

cod. 3.31029

h 150 mm - 6”
Ø 69 mm - 2 3/4”
CT6 - Q.P. 1.152*

cod. 3.18820

Duemi la
Tondo
Round

Prague
14

Prague
1 1

h 40 mm - 1 1/2”
Ø 150 mm - 6”
CT12 - Q.P. 792*

cod. 3.33159

h 36 mm - 1 1/2”
Ø 140 mm - 5 1/2”
CT24 - Q.P. 864*

cod. 2.07005

h 28 mm - 1”
Ø 110 mm - 4 1/4”
CT24 - Q.P. 1536*

cod. 2.07004

Play

h 35 mm - 1 1/2”
Ø 106 mm - 4 1/4”
CT18 - Q.P. 1584*

cod. 1.23806

Premium
Secchie l lo De l ta
Delta bucket

Ypsi lon
Por taghiaccio
I ce bucket

Duemi la
Quadro
Square

h 30 mm - 1 1/4”
Ø 100 mm - 4”
CT12 - Q.P. 2268*

cod. 3.33119

465 cl - 157 oz
h 225 mm - 8 3/4”
Ø 285 mm - 11 1/4”
SR1 K1 S - Q.P. 18

cod. 1.70350

130 cl - 44 oz
h 163 mm - 6 1/2”
Ø 138 mm - 5 1/2”
CT3 - Q.P. 240*

cod. 1.25050

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

Premium
Secchiel lo Delta

Delta bucket

Duemila
Quadro
Square

Ypsi lon
Portaghiaccio

Ice bucket

Secchielli e portaghiaccio / Buckets

Prague 14 Duemila
Tondo
Round

Prague 11 

Play

Posaceneri / Ashtray

Duemila QuadroCorol la Vinciana Capitol

Vasi da fiore / Flower vaseYpsilon multicolor

Ypsi lon mult ico lor
0.5 l

55 cl - 18 1/2 oz 
h 204 mm - 8”
Ø 84 mm - 3 1/4”
CT6 Pretagl - Q.P. 456*

cod. 1.25081

* Etichettato al pezzo / Individually labeled

a - Rosa Fucsia
Fuchsia

cod. dec. 605

g - Giallo
Yel low

cod. dec. 705

b - Azzurro
Sky Blue

cod. dec. 588

h - Blu
Blue

cod. dec. 706

c - Rosso
Red

cod. dec. 589

i - Grigio
Grey

cod. dec. 727

d - Verde
Green

cod. dec. 591

e - Arancio
Orange

cod. dec. 590

f - Viola
Purple

cod. dec. 592

a - Rosa Fucsia
Fuchsia

d - Verde
Green

g - Gial lo
Yel low

b - Azzurro
Sky Blue

e - Arancio
Orange

h - Blu
Blue

c - Rosso
Red

f -  V iola
Purple

i  -  Gr igio
Grey

Arredo tavola / Table accessories
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Offerta Casual - Every day
Casual - Every day offer

Speciale Catering / Special Catering

Ypsi lon
Flutt ino

B24 K Plast. - Q.P. 24

cod. 1.91500

Ypsi lon Flut t inoFluteVino 
Wine

Acqua 
Water

Onyx
Flute

B24 K Plast. - Q.P. 48

cod. 5.16090

Onyx
Vino
Wine

B12 K Plast. - Q.P. 48

cod. 5.16080

Onyx
Acqua
Water

B12 K Plast. - Q.P. 48

cod. 5.16070

Onyx Ypsilon

Un imballo: sovrapponibile, resistente, impermeabile, 
maneggevole e dalla facile chiusura. 

 [It]

A pack: stackable, durable, waterproof, easy to handle 
and to close.

 [En]

myBusiness packaging

LA FIGURA VETRO / SHAPE

La semplicità del design: linee armoniose, cura dei 
particolari, originalità e varietà delle forme.

Simple design: elegant and diversified shapes, 
attention to details and uniqueness.

IL COLORE / COLOUR

Il nero come sinonimo di eccellenza per le serie 
Top Quality dedicate all’alta ristorazione.

Black becomes synonymous with excellence of 
the Top Quality collections, which are dedicated 
to premium professional catering.

PUNTI DI  FORZA / STRENGTHS

Materie prime di alta qualità, tecnologie produttive 
all’avanguardia, plus evidenziati e spiegati con 
chiarezza.

High quality materials and technologies, clearly 
explained product features.

IL COLORE / COLOUR

Collegata, ma distinta dal top di gamma, l’offerta 
più ampia si caratterizza per il diverso codice colore.

The different colour code identifies a wider 
professional offer, being at the same time in line 
with Top Quality packaging image.

PLUS E ICONE / STRENGHTS & ICONS

Un linguaggio chiaro e immediato per illustrare i punti
di forza e le caratteristiche tecniche dei prodotti.

A clear and consumer friendly language to describe 
strengths and technical features of the products.

Per le collezioni esclusivamente dedicate al 
canale specializzato professionale, myBusiness 
offre due diverse soluzioni:
 [a]offerta Top Quality: professionale ed elegante 
allo stesso tempo.
 [b]offerta Casual- Every day: chiara e tecnica, 
spiega plus e caratteristiche delle figure vetro.

 [It]

To make all relevant information available at 
a glance: myBusiness packaging is thought to 
be a real tool for immediate use: 
 [a]Top Quality offer: the all - black version, 
stylish and professional.
 [b]Casual - Every day offer: the black and 
white, on the other hand, shows features and 
plusses of the wider offer.

 [En]

Offerta Top Quality 
Top Quality offer

[a]

[b]
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Plus di prodotto / Features & benefits

Linea di grammatura MID / MID Gauge Mark

 [It] Per garantire ai professionisti della ristorazione una mescita ottimale, i prodotti 
a ciò destinati vengono muniti di un’apposita taratura, garanzia di razionalità e 
qualità del servizio, certificata secondo la Direttiva Europea 2004/22/CE (MID).

 [En] Stems, glasses and jugs, targeting the professional caterers, have been 
provided with the gauge mark, in order to allow professional caterers to pour 
the perfect quantity, enhancing the quality of service. The gauge mark is 
certified according to the Directive 2044/22/EC (MID).

Lavorato a mano / Handmade

 [It] Ogni pezzo della collezione Bormioli Rocco Hand Made è stato soffiato 
a bocca e lavorato a mano. Le piccole imperfezioni che si possono riscontrare 
e l’unicità di ogni pezzo sono il segno di una produzione artigianale che, per 
mantenere le proprie peculiarità, non è stata sottoposta a nessun procedimento 
meccanico. Si consiglia il lavaggio a mano.

 [En] Each piece of Bormioli Rocco Hand Made collection is mouth-blown. 
In order to preserve the uniqueness of each piece no mechanical technologies 
are involved. The tiny imperfections, together with little differences between 
each piece, guarantee that each product is absolutely hand made. Hand 
washing is recommended to maintain the product integrity and brilliance.

Vetro decorato / Decorated Glass

 [It] Colori brillanti, alta resistenza all’uso e ai lavaggi, idoneità all’uso in 
microonde e, in alcuni casi, il mantenimento delle caratteristiche fisiche degli 
articoli (es. tempera). I decori vengono realizzati nel rispetto delle normative 
in materia di idoneità al contatto con gli alimenti. 

 [En] Brilliant colours, which are long-lasting and resistant to washing. The decorated 
glass is microwave safe and, in case of tempered glass, the maintenance of the 
physical characteristics is guaranteed. The decorations are realized in compliance 
with the regulations concerning material that come into contact with food stuff.

Spruzzatura organica / Eco friendly sprayed glass

 [It] Il processo di spruzzatura della parete esterna degli articoli e l’utilizzo di colori 
organici assicurano, per i prodotti a ciò destinati, l’idoneità al contatto con gli alimenti. 

 [En] Spraying the color on the external surface of the product, together with the 
use of organic varnishes, deliver products that are safe for food contact.

Icone / Icons

Materie prime / Materials

Vetro Opale
Opal Glass

Star Glass

Trattamenti e lavorazioni industriali / Industrial features & treatments

Vetro temperato
Tempered Glass

Colore in pasta
Full Mass Colour

XLT Treatment

Spruzzatura organica
Eco friendly sprayed Glass

Taglio laser
Laser cutting

Linea di grammatura MID
MID Gauge Mark

Gambo stirato
Pulled steam

Lavorato a mano
Hand made

Vetro decorato
Decorated Glass

myBusiness 2015



171170

myBusiness 2015

T= 
42° C 
107° F

X

 

max 70° C 
max 230° F”

T= 
110° C 
230° F

T= 
100° C 
212° F

T= 
42° C 
107° F

T= 
42° C 
107° F

X

X

X

X

 

max 110° C 
max 230° F”

 

max 100° C 
max 212° F”

Se indicato 
da icona 

If indicated 
with symbol

X

 

max 70° C 
 max 158° F”

T= 
130° C 
266° F

X

 

max 130° C 
max 266° F”

Consigli d'uso / Use & care

* Tali dati si riferiscono al vetro decorato non temperato; nel caso di articoli in vetro decorato temperato seguire le indicazioni previste per questo tipo di vetro.
* These figures refer to non-tempered glass; in the case of decorated tempered glass follow the directions given to this type of glass. 

N.B. L’utilizzo sicuro degli articoli con gli elettrodomestici indicati è subordinato al non superamento dello sbalzo termico.
N.B. Safe use of the products with the appliances indicated is subject to not exceeding the thermal shock range.

Articoli in Vetro 
non Temperato
Products in 
non-tempered glass

Articoli in Vetro Centrifugato 
Temperato/Decorato
Spun tempered/decorated 
glass items

Articoli in Vetro 
Soffiato Temperato
Blown tempered 
glass items

Vetro con spruzzatura 
organica
Eco friendly sprayed 
glass

Vetro Decorato*
Decorated glass*

Articoli in Vetro 
Pressato Temperato
Pressed tempered 
glass items

Sbalzo termico
Thermal shock

Forno
Oven

Microonde
Microwave

Lavastoviglie 
Dishwasher

myBusiness 2015

Consigli d'uso / Use & Care

Lavabile in lavastoviglie
Dishwasher safe

Idoneo al microonde
Microwave safe

Idoneo all'uso in forno tradizionale
Traditional oven safe

Plus di prodotto / Product features & benefits

Spessori sottili
Reduced thickness

Calici impilabili 
Stackable stemware

Bicchieri impilabili
Stackable tumblers

BPA freeCoppe impilabili
Stackable cups

Piatti impilabili
Stackable plates

Icone / Icons



Electra
Medium

44 cl - 15 oz
h 216 mm - 8 1/2”
Ø 87 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64

cod. 1.92351

173172
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Come leggere il catalogo
How to read the catalogue

Questo schema ha la funzione di guidare la lettura
dei dati relativi ai diversi imballi e confezioni: uno 
strumento di facile consultazione per accompagnare 
la scelta e l’acquisto dei prodotti che compongono 
la vastissima offerta Bormioli Rocco.

This outline can serve as a guide to reading the 
data relative to the different packing materials: 
it is simple to consult and helpful in selecting and 
purchasing the products that make up the vast 
Bormioli Rocco offering.

 [It]  [En]

 [B6 K4]
 
Scatola da 6 pz - sovraimballo da 4 
scatole fatturazione a imballo (U.V.= 6 pz) 
Box of 6 pcs - outer packing of 4 
boxes invoicing 

 [C3 K12]
 
Cestello da 3 pz - sovraimballo da 12 
cestelli fatturazione a imballo (U.V.= 3 pz) 
Basket of 3 pcs - outer packing of 12 
baskets invoicing by package (S.U.= 3 pcs)

 [B6/24]
 
Scatola da 6 pz - sovraimballo da 4 scatole 
(6x4= 24 pz) fatturazione a pezzo (U.V.= 1 pz) 
Box of 6 pcs - outer packing of 4 boxes 
(6x4= 24 pcs) invoicing by the piece (S.U.= 1 pc)

 [CT]
 
Cartone da 6 pz - fatturazione a pezzo 
(U.V.= 1 pz)  
Carton of 6 pcs - invoicing by the piece 
(S.U.= 1 pc)

 [CT48 K]

Cartone da 48 pz - fatturazione a imballo 
(U.V.= 48 pz) 
Carton of 48 pcs - invoicing by the carton 
(S.U.= 48 pcs)

Esempi di imballo / Packaging examples

 [/]
 
Unità di vendita al 
singolo pezzo 
Units for sale by 
the piece

 [K]
 
Unità di vendita diverso 
dal singolo pezzo 
Signifies that the sales unit is 
different from the single piece

 [Q.P.]
 
Unità di vendita 
per pianale 
Number of sales units 
per pallet

 [U.V.]
 
Unità di vendita 
Sales unit

Imballo secondario
Outer packaging

Altre informazioni
Other information

 [B]
 
Scatola 
Box

 [C]
 
Cestello  
Sleeve

 [CT]
 
Cartone  
Master

 [DB]
 
Espositore  
Display box

 [F]
 
Fardello 
Shrinkwrapped pack

 [S]
 
Servizio  
Set

 [SR]
 
Scatola regalo  
Gift box

 [VC Fard.]
 
Vassoio cartone fardellato  
Shrinkwrapped carton tray

Imballo primario / Main packaging

Informazioni di prodotto / Product info

 [Codice / Code]
 
Le descrizioni tecniche indicano nell’ultima 
riga il codice articolo riferito alla figura vetro. 
Tale codice andrà completato con la parte 
relativa alla confezione reperibile sul listino.

The last line of the technical description 
shows the code of the article referring to the 
glass figure. This code number must be 
completed with the relative indications for 
the package, found in the price list.

 [Misure / Measurements]
 
La capacità è espressa in centilitri e once ed è 
da intendersi indicativa. Le altezze e i diametri 
sono espressi in millimetri e pollici e sono da 
intendersi indicativi.

Capacity is expressed in centilitres and ounces. 
Heights and diameters are approximate and 
measured in millimeters and inches.

 [Imballo / Pack]
 
Tipologia di imballo primario e secondario.

Main and outer packaging.

myBusiness 2015
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Organizzazione vendite
Sales Organization

T. + 31(0) 235 570 711 

F. + 31(0) 847 472 808 

M. + 31(0) 641 321 415 

clairessa@kpnmail.nl

 

NORWAY
4HOME AS  

Mr Lars Bertil Johansen 

Hoff Terrasse 6 

0275 Oslo 

NORWAY 

MT +47 22 51 61 60 

M: +47 91 18 28 85 

lars@4home.no 

 

PORTUGAL
BERTOMEL LDA 

Rua do Alto da Peça, Nº27 

Quinta da Moura 

2730-210 Barcarena 

PORTUGAL 

T. (351) 21 423 94 30 

21 423 94 39 

bertomel@netc.pt

 

ROMANIA
TRIOUL COMERCIAL ACORD SRL 

103 erou lancu Nicolae street, 

vila C26, 

077190 Pipera-Voluntari, 

Ilfov county 

ROMANIA 

T. +40 745 526 900 

marius.flack@bcacord.ro

 
RUSSIAN FEDERATION 
UKRAINE-GEORGIA
BELARUS
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

M. (7) 916 615 98 82 

donat_yarosh@bormiolirocco.com

 
SLOVENIA-SERBIA 
MONTENEGRO-REPUBLIC 
OF MACEDONIA-KOSOVO
S.I.M. d.o.o. 

Dunajska 106 

1000 Ljubljana 

SLOVENIA 

T. (386) 1 56 830 56 

F. (386) 1 56 610 78 

s.i.m@siol.net 

 

SPAIN
BORMIOLI ROCCO S.A. 

Avda. del Vidrio s/n 

19200 Azuqueca de Henares 

(GU) ESPAÑA 

T. (34) 949 348 060 

F. (34) 949 348 262 

info_spain@bormiolirocco.com 

info_comercial@bormiolirocco.com
 

SWEDEN
SWEDAGENT 

Mr. Magnus Dahl 

Hantverkargatan 11 

231 44 Trelleborg 

SWEDEN 

T. (46) 410 416 00 

M. (46) 708 341 600 

magnus@swedagent.com

 

SWITZERLAND 
UNIQUE MUSTHAVE 

PRODUCTS GmbH 

Mr. Reto Nef 

Rietstrasse 24, CH-9472 

Grabs 

SWITZERLAND 

T. +41 (0) 81 740 09 37 

M. +41 (0) 78 804 71 77 

info@uniquemp.ch

 
TURKEY
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri delle Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 51 11 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

UNITED KINGDOM 
IRELAND
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri delle Libertà 1 

43036 FIDENZA (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 51 11 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

 NEAR AND MIDDLE EAST

AFGHANISTAN-KINGDOM 
OF SAUDI ARABIA-BAHREIN 
IRAK-IRAN-JORDAN 
KUWAIT-OMAN
PAKISTAN-QATAR
SYRIA-YEMEN
U.A.E.-LEBANON
I.B. TRADING S.A. 

67 Daskaroli Street 

P.O.Box 70150 

16610 Glyfada 

GREECE 

T. (30) 210 96 32 884 

T. (30) 210 96 33 231 

F. (30) 210 96 33 233 

F. (30) 210 96 46 394 

ibtrading@otenet.gr
 
ISRAEL
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 5111 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

 AFRICA 

EGYPT
I.B. TRADING S.A. 

67 Daskaroli Street 

P.O.Box 70150 - 16610 

Glyfada 

GREECE 

T. (30) 210 96 32 884 

T. (30) 210 96 33 231 

F. (30) 210 96 33 233 

F. (30) 210 96 46 394 

ibtrading@otenet.gr

 

SOUTH AFRICA
EVERTRADE HOLDINGS 

1st Floor, Euro Centre 

363 Rivonia Boulevard 

Rivonia 

SOUTH AFRICA 

T. +27 11 807 53 45 

F. +27 11 807 73 88 

liz@ultitrade.com

 

TUNISIA
MONCEF DACHRAOUI 

29 Rue Echam - 1002 

Lafayette 

TUNIS-TUNISIA 

T. (216) 71 835 778 

M. (216) 98 303 125 

dachmon@planet.tn

REMAINING AFRICAN COUNTRIES
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 5111 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

 ASIA

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
SHANGHAI ACTION 

Room 3C, West Wing, 

Shanghai Hi-Tech King World 

Zone, #668 Beijing East Rd 

Shanghai, 200001 

CINA 

T. 86-21-61 63 9188-808 

info@action-catering.com

 
INDIA
HONG KONG
KOREA
SINGAPORE-ASEAN
BORMIOLI ROCCO ASIA PACIFIC LTD

Suite 1631, 16/F. Ocean Centre, 

Harbour City, 5 Canton Road, 

Kowloon. Hong Kong 

T. (852) 3468 5955 

F. (852) 3188 1074 

infoasiapacific@bormiolirocco.com 

 

JAPAN
VESSEL.LLC 

Shiodome MK tower 601 1-1-2 

Hamamatsucho Minatoku Tokyo 

JAPAN 

Post code : 105-0013 

T. +81 (0)3 6809 1552 

F. +81 (0)3 6809 1553 

br_consultant@bz03.plala.or.jp 

 OCEANIA

BORMIOLI ROCCO ASIA PACIFIC LTD

Suite 1631, 16/F. Ocean Centre, 

Harbour City, 5 Canton Road, 

Kowloon. Hong Kong 

T. (852) 3468 5955 

F. (852) 3188 1074 

infoasiapacific@bormiolirocco.com

 

 AMERICA

ARGENTINA-BELIZE 
BOLIVIA-COLOMBIA 
COSTA RICA-CUBA 
EQUADOR-GUATEMALA 
HONDURAS-MEXICO 
NICARAGUA-PANAMA 
PARAGUAY-PERÙ- 
REP. DOMINICANA 
S. SALVADOR-URUGUAY 
VENEZUELA
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 51 11 

F. (39) 0524 52 78 77 

divcasa@bormiolirocco.com

BRAZIL
VIVIAN BACHÁ 

Trav. Sebastião Emilio 

Forli, casa 06 

04547-020 São Paulo 

BRASIL 

T. (55) 11 3044 0168 

F. (55) 11 3044 6266 

vivianbacha@uol.com.br
 

CANADA
TRUDEAU CORPORATION 

(1889) Inc. 

1600 Eiffel - RUE EIFFEL 

BOUCHERVILLE, QC. 

J4B 5Y1 - CANADA 

T. (1) 450 655 74 444 

Toll Free: 800-TRUDEAU  

1 800 878 3328 

F. (1) 450 655 1934 

caorder@trudeaucorp.com 

www.trudeaucorp.com

 

CHILE
RAFAEL RUSSO E HIJAS Ltda 

Moneda 812 OF. 611 

CASILLA 9293 

SANTIAGO 

CHILE 

T. (56-2) 377 90 60 

(56-2) 632 68 59 

F. (56-2) 377 90 61 

russoehijas@123.cl
 

U.S.A.
BORMIOLI ROCCO GLASS CO. INC 

41 Madison Ave, 

16th Floor 

10010 NEW YORK, NY 

U.S.A. 

T. (1) 212 719 0606 

F. (1) 212 719 3605 

customer-service@bormioliroccousa.com

 EUROPE

ALBANIA
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 5111 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com 

BULGARIA
MARK SPARK LTD 

Mr. Miroslav Zhekov 

Svoboda 26, A, 10 

1231 Sofia 

BULGARIA 

T./F. +359 289 752 11 

M. +359 887 201 552 

mirozhekov@gmail.com 

 

CYPRUS
TABLETOP IN. LTD 

P.O.Box 70020 

16610 Athens Glyfada 

T. (30) 693 706 09 81 

F. (30) 210 899 13 58 

raf@ferraro.gr 
 
CROATIA 
BOSNIA HERZEGOVINA
VITREUS CASA D.O.O. 

Vrhovec 128 

10.000 Zagreb 

CROAZIA 

T./F. + 385 (0)1 3777 241 

M. + 385 (0)98 366 007 

sasa.predovic@zg.t-com.hr 

 

DENMARK
DANKRAM AS 

Mr. Claus Hansson 

Humlegårdsvej 10 

3400 Hillerød 

DENMARK 

T. +45 4710 1090 

F. +45 4710 1096 

M. +45 4071 8435 

claus@dankram.dk 

www.dankram.dk 
 

FINLAND 
HELENA TRADING OY 

Mrs. Johanna Hirn 

Teljäntie 3 C 33 

00350 Helsinki 

FINLAND 

T. 00 358 984 932 00 

M. +358 50 57 47 467 

johanna.hirn@helena-trading.com 
 
FRANCE - BELGIQUE 
LUXEMBOURG
BORMIOLI ROCCO France 

Business Unit Casa 

Le Wilson 

221 Avenue du Président Wilson 

93210 La Plaine Saint Denis 

T. (33) 014 998 30 00 
F. (33) 014 998 29 99 

infocasafrance@bormiolirocco.com 
 
FRANCE-MARTINIQUE-GUYANE 
Olivier Prost  

OPROST  

48 Route Desrochers 

97200 Fort De France 

MARTINIQUE (DOM) 

T. gsm (596) 06 96 23 41 53 

T. bur. (596) 06 96 64 98 55 

F. (596) 05 96 60 92 37 

olprost@wanadoo.fr

 
FRANCE-GUADALUPE
AGENCE PROST 

Christelle Prost BP 2093 

97193 Jarry CDX 

GUADELOUPE (DOM) 

T. bur. 059 026 67 90 

F. 059 038 29 80 

christelle.prost@wanadoo.fr 

Vbonnet.fwi@orange.fr

 
GERMANY-AUSTRIA-POLAND
BORMIOLI ROCCO 

CENTRAL EUROPE GMBH 

Sonnenweg 20 

56203 Hoehr-Grenzhausen 

T. +49 (0) 2624 953 10 

F. +49 (0) 2624 9531 - 31 

infobrce@bormiolirocco.com

 
GREECE
TABLETOP IN. LTD 

P.O.Box 70020 

16610 Athens Glyfada 

T. (30) 693 706 09 81 

F. (30) 210 899 13 58 

raf@ferraro.gr

 
HUNGARY-CZECH REPUBLIC 
SLOVAKIA-LITHUANIA 
LATVIA-ESTONIA
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 5111 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

 

ITALY
Lombardia
TORCOLI MARCO & PARTNERS SRL 

UNIPERSONALE 

Via Cappuccini 10 

25033 Cologne (BS) 

T. 030 949 00 80-81 

F. 030 705 09 62 

M. 392 057 92 91 

torcolimarco@torcolimarcopartners.it

 
Friuli V. Giulia 
Trentino Alto Adige - Veneto

GIANNI BERTOLANI 

OLANDA SAS DI BERTOLANI L&G 

T. 0522 856 876 

F. 0522 856 442 

M. 335 787 85 59 

info@bertolani.re.it

 

Liguria-Valle D’Aosta
ANDREA ZINELLI 

BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri delle Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) ITALIA 

T. (39) 0524 51 11 

F. (39) 0524 527 877 

M. 366 578 23 58 

andrea_zinelli@bormiolirocco.com

 

Piemonte
PASTA RAPPRESENTANZE 

di Pasta Valerio 

Via San Lorenzo 38 C 

12037 Saluzzo (CN) 

T. 0175217231 

M. 340 936 53 30 

v.pasta@pastarap.it 

 

Emilia Romagna-Marche
LUCIANO BERTOLANI 

Corso Vallisneri 17 V 

42019 Scandiano (RE) 

T. 0522 856 876 

F. 0522 856 442 

M. 335 787 85 60 

info@bertolani.re.it

 

Toscana-Umbria 
MAURIZIO MARSILI 

Via Masaccio 4 - Loc. Cascia 

50066 Reggello (FI) 

T. 055 866 58 68 

F. 055 869 60 02 

M. 335 535 73 73 

info@mauriziomarsili.it

 

Abruzzo-Molise
MARIO CAPONE 

Via Mattia Battistini 491 

00167 Roma 

T. 06 350 779 32 

F. 06 307 06 04 

M. 335 657 52 27 

mario.capone7@tin.it

 

Lazio
RINALDIS RAPPRESENTANZE S.A.S. 

di Cosimo Rinaldis & Co. 

Via Giuturna, 68  

00133 Roma 

T. 06/20.68.38.21 

F. 06/20.10.432 

M. 335 627 79 08 

rinaldisrappresentanze@virgilio.it

 

Campania-Basilicata
GIOVANBATTISTA FANELLI 

Viale dei Platani, 2 

Loc. Licignano 

80013 Casalnuovo (NA) 

T. 081 329 69 36 

F. 081 521 32 86 

M. 335 602 05 10 

fanelliagenzia@alice.it

 

Puglia
RENATO MOLFETTA 

Via delle Puglie 294 

80026 Casoria (NA) 

T. 081 584 12 78 

F. 081 584 18 44 

M. 335 42 25 11 

renato@molfettarappresentanze.it

AGENZIA SIGNORILE 

di Signorile Oronzo  

Via Gentile 50 

70126 Bari 

T. 0805581867 

F. 0805524034 

M. 349 581 56 40 

agenzia.signorilesnc@gmail.com 

 

Sicilia-Calabria
ALFONSO FANTAUZZO 

Via Pizzetti 48 

90145 Palermo 

T. 091 682 38 49 

F. 091 681 82 44 

M. 335 752 32 35 

a.fantauzzo@tin.it

 

Sardegna
GIANNI GUERRA 

Via Sant’Anania 17 

09100 Cagliari 

T. 070 30 12 65 

F. 070 348 10 88 

M. 335 525 01 01 

gianni.guerra@tiscali.it

 
Industry/Promotion 
CENTRO/NORD
FIZIO SNC 

Via C. Casalegno 9 

43100 Parma 

T./F. 0039 0521 252 361 

Giampiero Fizio: 

M. 335 49 83 28 

Cesare Fizio: 

M. 335 83 71 071 

info@fizio.it 
 

MALTA 
BORMIOLI ROCCO S.P.A. 

V.le Martiri della Libertà 1 

43036 Fidenza (PR) 

ITALIA 

T. (39) 0524 51 11 

F. (39) 0524 527 877 

divcasa@bormiolirocco.com

 

NETHERLAND
CLAIRESSA TABLEWARE BV 

Mr. Carel van Kempen 

Waterwolf 69 

2131 HP Hoofddorp 

The Netherlands 
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myBusiness 2015

A
091	Abbey
150	Acapulco
071	Aere
150	Alaska
089	Ale 42/50
112	Aquaria
065	Arches
052	Astoria
113	Aura
034	Aurum [Calici / Stemware]
068	Aurum [Bicchieri / Tumblers]
113	Aurum [Caraffe / Jugs]

B
150	Bahia
099	Baviera
106	Bicchieri whisky
	 Whisky tumblers
114	Bistrot
071	Bodega [Bicchieri / Tumblers]
097	Bodega [Birra / Beer]
109	Bodega [Fingerfood & Amuse Bouche]

C
161	Caffeino
107	Calici distillati
	 Special wines stemware
105	Calici e bicchieri liquore
	 Liqueur stemware and tumblers
055	Calypso
085	Caña [Bicchieri / Tumblers]
098	Caña [Birra / Beer]
113	Capitol
082	Caravelle
060	Cassiopea
077	Ceralacca [Bicchieri / Tumblers]
151	Ceralacca [Dessert]
084	Cibeles
101	Cocktail
052	Colosseo
070	Cometa
079	Cortina
151	Croque

D
043	Diamante
062	Diamond [Bicchieri / Tumblers]
109	Diamond [Fingerfood & Amuse Bouche]
120	Diamond [Dinnerware]
149	Diamond [Dessert]
153	Diamond [Dessert]

E
160	Easy Bar
125	Ebro
139	Ebro
131	Eclissi [Dinnerware]
138	Eclissi [Coppe / Bowls]
152	Eclissi [Dessert]
054	Eco
031	Electra [Calici / Stemware]
068	Electra [Bicchieri / Tumblers]
116	Electra [Decanter / Decanters]
053	Executive [Calici / Stemware]
095	Executive [Birra / Beer]

F
147	Fido
042	Fiore [Calici / Stemware]
071	Fiore [Bicchieri / Tumblers]
096	Fiore [Birra / Beer]
150	Fortuna

G
150	Gelato

117	Giara
080	Gina
061	Giove Satin
053	Globo

H
084	Habana
096	Harmonia

I
121	Inca [Dinnerware]
152	Inca [Dessert]
122	Inca Multicolor [Dinnerware]
154	Inca Multicolor [Dessert]

J
055	Jazz
151	Jerba

K
115	Kufra

L
043	Le Verre
113	Loto
163	Lucilla
070	Luna
083	Lyon

M
099	Malles
161	Milky
114	Misura pz
117	Moresca
133	Mr Chef
067	Murano [Bicchieri / Tumblers]
130	Murano [Dinnerware]
153	Murano [Dessert]

N
065	Naos
066	Nettuno
052	New Cerveza
050	New Dulcinea
046	New Kalix [Calici / Stemware]
076	New Kalix [Bicchieri / Tumblers]
050	New Sara
084	Newhobs
098	Nonix

O
054	Odelia
090	Old town pilsner
052	Onyx
160	Oslo
117	Oxford

P
095	Palladio
121	Parma [Dinnerware]
124	Parma [Dinnerware]
138	Parma [Coppe / Bowls]
127	Performa
084	Perugia
123	Piatti Pizza
136	Pompei
082	Portofino
165	Posaceneri
	 Ashtray
027	Premium [Calici / Stemware]
068	Premium [Bicchieri / Tumblers]
116	Premium [Decanter / Decanters]

125	Prima [Dinnerware]
138	Prima [Coppe / Bowls]
151	Primavera
055	Prosecco
062	Pulsar

Q
143	Quattro Stagioni

R
051	Regolo
043	Restaurant
037	Riserva [Calici / Stemware]
071	Riserva [Bicchieri / Tumblers]
073	Rock Bar [Bicchieri / Tumblers]
097	Rock Bar [Birra / Beer]
150	Rock Bar [Dessert]
073	Rock Bar Lounge
116	Rolly
121	Ronda

S
085	Saboya
116	Sangria
165	Secchielli e portaghiaccio
	 Buckets
071	Sestriere [Bicchieri / Tumblers]
096	Sestriere [Birra / Beer]
083	Siena
055	Sirio
092	Snifter
059	Sorgente [Bicchieri / Tumblers]
109	Sorgente [Fingerfood & Amuse Bouche]
102	Sparkling
124	Steak
098	Stern
117	Swing [Bottiglie / Bottles]
144	Swing [Serving Creativity]

T
125	Toledo [Dinnerware]
139	Toledo [Coppe / Bowls]
084	Tubos [Bicchieri / Tumblers]
097	Tubos [Birra / Beer]

U
096	Universal

V
165	Vasi da fiore
	 Flowers vase
076	Vega [Bicchieri / Tumblers]
097	Vega [Birra / Beer]
045	Verso
084	Viva [Bicchieri / Tumblers]
116	Viva [Caraffe / Jugs]
135	Viva [Coppe / Bowls]
159	Viva [Hot drink]

Y
039	Ypsilon [Calici / Stemware]
072	Ypsilon [Bicchieri / Tumblers]
109	Ypsilon [Fingerfood & Amuse Bouche]
112	Ypsilon [Caraffe / Jugs]
151	Ypsilon [Dessert]
159	Ypsilon [Hot drink]
156	Ypsilon Brio
164	Ypsilon Multicolor

Z
081	Zeno
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